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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll lhre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiiten von Unfallen nicht ersetzen.

Beachten Sie vor dem Gebrauch séamtliche Sicherheitshinweise!

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme den kompletten Text der Bedienungs-
anleitung durch.

Schutzbrille und Gehdrschutz tragen.

Arbeitshandschuhe tragen.

@ Nicht als Stufe verwenden.

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

Z//// Gerat vor Regen schiitzen und bei Regen nicht im Freien stehen lassen!
////

Entfernen Sie den Netzstecker.

Geschleuderte Objekte und rotierende Teile kdnnen schwere Verletzun-
gen verursachen.
A Halten Sie Hande und FuRe von rotierenden Messern fern.
(@)
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94 Garantierter Schallleistungspegel.
4B

Verriegelung gedffnet

Verriegelung geschlossen

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Schutzklasse 2

Einstellung Gegenmesser
N g Geg

Vorwarts-/Rickwartslauf

Gewicht

% @ Astdurchmesser

é@é; Walzendrehzahl

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die lhre Sicherheit
betreffen, mit diesem Zeichen versehen.

A Achtung!

!‘ .! Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
Hersteller: ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
Scheppach GmbH chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Gilinzburger Stralle 69 Regeln zu beachten.
D-89335 Ichenhausen Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Verehrter Kunde Sicherheitshinweisen entstehen.
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Gerét. 2. Geratebeschreibung (Abb. A +J + K)
Hinweis: 1. Einwurféffnung
Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 2. Einschalter
den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an 3. Ausschalter
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 4. Maschinenoberteil
* unsachgemafRer Behandlung 5. Nachstellschraube
* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 6. Stutzful®
* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 7. Laufrad
krafte 8. Auffangbehalter
* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 9. Verriegelung
teilen 10. Netzanschluss
* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung 11. Schalter flr Walzendrehrichtung
» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- 12. Reset-Schalter
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim- 13. Achswelle
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113 14. Sicherungsmutter
15. Radhiilse
Beachten Sie: 16. Unterlegscheibe
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 17. Radkappe
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. 18. Nut
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs- a. Schraubenschlissel
gemafRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen. b. Innensechskantschlissel
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, c. Stopfer
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, 3. Lieferumfang
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern
und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gera- * Maschinenoberteil
tes erhdhen. Zusatzlich zu den Sicherheitsbestim- « Stopfer
mungen dieser Bedienungsanleitung missen Sie * Achswelle
unbedingt die fir den Betrieb des Gerates geltenden » Auffangbehalter mit Verriegelung
Vorschriften lhres Landes beachten. Bewahren Sie « Laufrad (2x)
die Bedienungsanleitung, in einer Plastikhille ge- + Stoppmutter (2x)
schitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei dem Ge- » Radhiilse (2x)
rat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson vor * Unterlegscheibe (2x)
Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beachtet » Radkappe (2x)
werden. An dem Gerat dirfen nur Personen arbei- » Schraubenschlissel
ten, die im Gebrauch des Geréates unterwiesen und * Innensechskantschliissel
Uber die damit verbundenen Gefahren unterrichtet « Bedienungsanleitung

sind. Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
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Zubehor:
* Gartenschere
* Handschuhe

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemafRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, welche die Maschine bedienen und warten,
muissen mit dieser vertraut und Gber mdgliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Veranderungen an der Maschine schlieRen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen mussen eingehalten wer-
den.

Der Gartenhéacksler ist ausschlieBlich zum Zerkleinern

von Zweigen, Asten, Strauchern, Gartenabfillen, Pa-

pier und Karton gebaut.

Zur bestimmungsgemaRen Verwendung gehort das

Hackseln von:

+ Asten aller Art bis zu einem maximalen Durchmes-
ser von 45 mm (je nach Holzart und Frische).

« welken, feuchten, bereits mehreren Tagen gelager-
ten Gartenabféllen im Wechsel mit Asten.

Der Leisehé&cksler darf nicht mit Steinen, Glas, Metall,
Knochen, Kunststoffen oder Stoffabfallen befiillt wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

< Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden; es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person be-
aufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist.

« Kinder sollen beaufsichtigt werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen Per-
sonen, die die Betriebsanleitung nicht kennen, das
Gerat zu benutzen. Ortliche Bestimmungen kénnen
das Mindestalter der Bedienungsperson festlegen.

Beachten Sie den Larmschutz und ortliche Vorschrif-
ten.

Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr folgende grundsatzliche Si-
cherheitsma3nahmen zu beachten:

Vorbereitung:

< Setzen Sie das Gerét niemals ein, wahrend Perso-
nen oder Tiere in der Nahe sind.

« Tragen Sie Gehdrschutz und eine Schutzbrille wah-
rend der gesamten Betriebsdauer.

« Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie Schutz-
handschuhe, festes Schuhwerk und lange Hosen.
Tragen Sie keine lose herabhangende Kleidung
oder solche mit hangenden Bandern oder Kordeln.

« Benutzen Sie das Gerat nur im Freien (d. h. nicht
an einer Wand oder einem anderen starren Gegen-
stand) und auf einer festen, ebenen Flache.

« Benutzen Sie die Maschine nicht auf einer gepflas-
terten mit Kies bestreuten Flache, auf der ausgewor-
fenes Material Verletzungen verursachen konnte.

* Vor Inbetriebnahme sind alle Schrauben, Muttern,
Bolzen und anderes Befestigungsmaterial auf ihren
festen Sitz zu priifen. Abdeckungen miissen an
ihrem Platz und in gutem Arbeitszustand sein. Be-
schadigte oder unleserliche Aufkleber sind zu er-
setzen.

« Benutzen Sie nur Ersatz- und Zubehorteile, die vom
Hersteller geliefert und empfohlen werden. Der Ein-
satz von Fremdteilen fiihrt zum sofortigen Verlust
des Garantieanspruches.
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+ Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen
und bewahren Sie es trocken und fir Kinder unzu-
ganglich auf.

+ SchlieBen Sie das Gerat nur an ein ordnungsgeman
geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlange-
rungskabel missen einen funktionsfahigen Schutz-
leiter besitzen.

* Bei Benutzung im Freien muss das Gerét an eine
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI-
Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.

» Halten Sie sich bei Inbetriebnahme der Maschine
immer auRerhalb der Auswurfzone.

Arbeiten mit dem Gerét:

» Vergewissern Sie sich vor Starten des Gerates,
dass der Einfulltrichter leer ist.

+ Halten Sie mit Kopf, Haaren und Koérper Abstand
zum Einfilltrichter.

» Greifen Sie wahrend des Betriebes nicht in den Ein-
fulltrichter. Nach dem Abschalten lauft das Gerat
noch kurze Zeit nach.

* Achten Sie immer auf Ihr Gleichgewicht und festen
Stand. Beugen Sie sich nicht vor und stehen Sie
beim Einwerfen von Material niemals héher als das
Gerét.

« Achten Sie darauf, dass bei Einwurf von Material
niemals harte Gegenstande wie Metall, Steine, Glas
oder andere Fremdkérper enthalten sind.

+ Benutzen Sie das Gerat nicht bei Regen und bei
schlechter Witterung. Arbeiten Sie nur bei Tages-
licht oder guter Beleuchtung.

« Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht, wenn Sie miide
oder unkonzentriert sind oder nach Einnahme von
Alkohol oder Tabletten. Legen Sie immer rechtzeitig
eine Arbeitspause ein.

+ Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker:

+ wenn Sie das Gerat nicht benutzen, es transpor-
tieren oder unbeaufsichtigt lassen;

« vor dem Freimachen eines blockierten Messers;

* wenn Sie das Gerat kontrollieren, es reinigen
oder Blockierungen entfernen;

« wenn Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
vornehmen oder Zubehor auswechseln;

+ wenn das Strom- oder Verlangerungskabel be-
schadigt oder verheddert ist;

* wenn Sie das Gerat bewegen oder hochheben
wollen;

« wenn Fremdkorper in das Gerat gelangen, bei
ungewohnlichen Gerduschen oder Vibrationen
(Uberprufen Sie vor Neustart das Gerat auf Scha-
den).

Lassen Sie verarbeitetes Material nicht innerhalb

des Auswurfbereiches anhaufen; dies kdnnte den

richtigen Auswurf verhindern und zu Rickschlag
des Materials durch den Einflltrichter fihren.

Transportieren und kippen Sie das Gerat nicht bei

laufendem Motor.

Hande, andere Kérperteile und Kleidung sind nicht

in die Einflillkammer, Auswurfkanal oder in die Nahe

anderer beweglicher Teile zu bringen.

Bei Verstopfungen im Ein- oder Auswurf der Ma-

schine schalten Sie den Motor aus und ziehen Sie

den Netzstecker, bevor Sie Materialreste in der

Einwurféffnung oder im Auswurfkanal beseitigen.

Achten Sie darauf, dass der Motor frei von Abfallen

und sonstigen Ansammlungen ist, um den Motor vor

Schaden oder méglichen Feuer zu bewahren. Den-

ken Sie daran, dass bei Inbetriebnahme des Start-

mechanismus bei motorbetriebenen Maschinen
sich auch das Schneidwerkzeug in Betrieb setzt.

Sollten in das Schneidwerkzeug Fremdkorper gelan-

gen oder die Maschine ungewdhnliche Gerausche

erzeugen oder ungewdhnlich vibrieren, schalten Sie
sofort den Motor ab und lassen Sie die Maschine
auslaufen. Flhren Sie die folgenden Schritte aus:

« Uberpriifen Sie die Maschine auf Schaden.

« Uberpriifen Sie die Teile auf festen Sitz, ziehen
Sie gegebenenfalls nach.

« Lassen Sie jegliche Teile ersetzen oder reparie-
ren, wobei die Teile gleichwertige Beschaffenheit
aufweisen mussen.

Achten Sie darauf, dass alle Abdeckungen und Ab-

weiser an ihrem Platz und in gutem Arbeitszustand

sind.

Vorsicht! So vermeiden Sie Gerateschaden und even-
tuell daraus resultierende Personenschaden:

Reinigen Sie regelmaRig die LiUftungsoffnungen und
befolgen Sie die Wartungsvorschriften.

Uberlasten Sie Ihr Gerat nicht. Arbeiten Sie nur im
angegebenen Leistungsbereich. Verwenden Sie
keine leistungsschwachen Maschinen fir schwere
Arbeiten. Benutzen Sie Ihr Gerat nicht fir Zwecke,
fur die es nicht bestimmt ist.

Schalten Sie das Geréat erst aus, wenn der Einflll-
trichter véllig entleert ist, da das Gerat sonst verstop-
fen und u. U. danach nicht mehr anlaufen kénnte.
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» Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren,
es sei denn, Sie besitzen hierflr eine Ausbildung.
Samtliche Arbeiten, die nicht in dieser Betriebsan-
leitung angegeben werden, dirfen nur von unserem
Service-Center ausgefihrt werden.

Elektrische Sicherheit

Vorsicht: So vermeiden Sie Unfalle und Verletzungen

durch elektrischen Schlag:

+ Verwenden Sie flr die Anbringung des Verlange-
rungskabels die dafiir vorgesehene Zugentlastung.

+ Beschéadigte Kabel, Kupplung und Stecker oder den
Vorschriften nicht entsprechende Anschlussleitun-
gen durfen nicht verwendet werden. Ziehen Sie bei
Beschadigung des Netzkabels sofort den Stecker
aus der Steckdose. Beriihren Sie auf keinen Fall das
Netzkabel, solange der Netzstecker nicht gezogen
ist.

» Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates bescha-
digt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

« Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn sich der Schal-
ter nicht ein- und ausschalten lasst. Beschadigte
Schalter miissen bei unserem Service-Center er-
setzt werden.

+ Verwenden Sie nur fir den AuRenbereich zugelas-
sene, spritzwassergeschitzte Verlangerungskabel.
Der Litzenquerschnitt des Verlangerungskabels
muss mindestens 2,5 mm? betragen. Rollen Sie eine
Kabeltrommel vor Gebrauch immer ganz ab. Uber-
prifen Sie das Kabel auf Schaden.

» Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel
vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgemafer Elektro-An-
schlussleitungen.

» Bevor Sie Einstell- oder Wartungsarbeiten vorneh-
men, lassen Sie die Starttaste los und ziehen den
Netzstecker.

» Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

< Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise und die ,Bestimmungsgemafiie
Verwendung", sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

* Vermeiden Sie zuféllige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einflihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.

» Verwenden Sie das Werkzeug, das in dieser Bedie-
nungsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass lhre Maschine optimale Leistungen erbringt.

* Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn die Maschine in Betrieb ist.

6. Technische Daten

BaumaRe L x B x H 650 x 455 x 910
mm
Messerwalze @ 90 mm
Anzahl Messer 8
Sammelbehalter 601
Fassungsvermégen
Transportrader & 175 mm
Gewicht 20,5 kg
max. Astdurchmesser 44 mm

Motor 230-240 V~ 50 Hz

Nennaufnahme P1 2800 W

Drehzahl Messerwalze 60 (1/min)

Betriebsart P40
Technische Anderungen vorbehalten!
Gerauschkennwerte

Garantierter Schallleitungspegel L, 94 dB

Gemessener Schallleistungspegel 91,7 dB

LwA

Messunsicherheit K 2,67 dB
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Schalldruckpegel LpA

79,1dB

Messunsicherheit K 3dB

Hinweis: Die angegebenen Schallwerte sind nach
einem genormten Prifverfahren ermittelt worden und
kénnen verwendet werden, um verschiedene Elektro-
werkzeuge miteinander zu vergleichen. Zudem eignen
sich diese Werte, um Belastungen fiir den Benutzer,
die durch Schall entstehen, im Vorhinein einschatzen
zu kénnen.

7. Vor Inbetriebnahme

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt kom-
plett montieren!

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

+ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

+ Bei Beanstandungen muss sofort der Zubringer ver-
standigt werden. Spéatere Reklamationen werden
nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Moglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihrem Fachhandler.

+ Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerates an.

» Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlieken, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

A ACHTUNG!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Montage

/A WARNUNG!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-

stellungen am Gerit vornehmen.

1. StitzfiiBe montieren (Abb. C)

« Drehen Sie den Héacksler so, dass Sie die StutzfiRe
um 180° drehen kénnen.

» Flhren Sie die Achswelle (13) in die vorgesehene
Position an den StiitzfiiRen ein. (Abb. D)

2. Laufréader montieren (Abb. E/F)

* Montieren Sie beide Laufrader wie auf Abb. F dar-
gestellt. Verwenden Sie zum Festziehen das mitge-
lieferte Werkzeug. HINWEIS: Dreht sich die Achse
beim Anziehen mit, verwenden Sie den Innensechs-
kantschlissel (b) zum Gegenhalten.

+ Nach dem Anziehen der Sicherungsmutter (14)
die Radkappe (17) auf das Rad (7) montieren.
Die Position wird durch die Nuten (18) vorgegeben.

3. Montage des Auffangbehdlters (Abb. G)

« Stellen Sie die Verriegelung (13) am Auffangbehal-
ter (8) in die unterste Position (Abb. G).

» Schieben Sie den Auffangbehélter ganz in das Un-
tergestell.

» Schieben Sie die Verriegelung (9) am Auffangbehal-
ter (8) wieder ganz nach oben (Abb. I).

9. Bedienung

Achtung! Der Hacksler ldsst sich nur starten,
wenn der Auffangbehélter (8) in das Untergestell
geschoben ist und sich die Verriegelung (9) in der
oberen Stellung befindet.

Hinweis: Um den Héacksler zu starten muss der
Schalter fiir Walzendrehrichtung (11) auf ,I“ ge-
stellt werden.

Bedienfeld (Abb. B)

* Ein-Schalter (2): Durch Driicken dieser Taste wird
der Hacksler gestartet.

¢ Aus-Schalter (3): Durch Driicken dieser Taste wird
der Hacksler gestoppt.

* Schalter fiir Walzendrehrichtung (11):

+ Taste ,A" - Gegen den Uhrzeigersinn: Durch Driicken
dieser Taste, lauft die Messerwalze gegen den Uhr-
zeigersinn, dies ist notig, um eingeklemmtes Héack-
selgut wieder freizubekommen. Diese Funktion ist
nur gegeben, wenn der Hacksler schon in Betrieb ist.
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+ Taste ,¥“ - Im Uhrzeigersinn: Diese Taste ermdg-
licht das Umschalten der Messerwalze vom Gegen-
Uhrzeigersinn wieder zurlick in den Uhrzeigersinn.

+ Reset-Schalter (12): Uberlastungsschutz.

Arbeiten mit dem Hacksler

Hackseln Sie welke, mehrere Tage gelagerte Gar-

tenabfille und Aste abwechselnd mit Asten, um

ein Verstopfen zu vermeiden.

+ Stellen Sie sicher, dass der Auffangbehalter (8) rich-
tig ins Untergestell eingeschoben ist und sich die
Verriegelung (9) in der oberen Position befindet.

+ SchlieBen Sie den Hacksler an der Stromversor-
gung an.

+ Setzen Sie den Hacksler mit dem Ein-Schalter (2)
in Betrieb.

» Fillen Sie das Hackselgut in den Einfilltrichter und
das Material wird eingezogen.

* Achtung: Wenn das Material eingeklemmt wird,
driicken Sie zuerst den roten Aus-Schalter (3), um
das Geréat zu stoppen. Driicken Sie den Schalter
fur die Walzendrehrichtung (11) nach unten auf
das Zeichen « = ». Starten Sie das Gerat mit dem
grinen Ein-Schalter (2). Stoppen Sie das Gerat mit
dem roten Aus-Schalter (3). Entfernen Sie das ein-

geklemmte Material. Driicken Sie den Schalter (11)
auf das Zeichen « - ». Das Gerat ist funktionsbereit.

+ Lassen Sie den Héacksler das eingebrachte
Héackselgut vollstindig zerkleinern, bevor Sie
neues Hackselgut einbringen.

+ Benutzen Sie nicht ihre Hande um Hackselgut nach-
zuschieben, benutzen Sie dafiir nur spezielle Nach-
schieber (c) oder anderes Hackselgut.

+ Schalten Sie den Hacksler nach getaner Arbeit aus
und trennen diesen vom Netz.

Entleeren des Auffangbehilters

» Stoppen Sie den Hacksler mithilfe des Aus-Schal-
ters (3).

+ Bringen Sie die Verriegelung (9) in die untere Stel-
lung.

+ Ziehen Sie den Auffangbehalter (8) heraus und ent-
leeren Sie diesen.

« Setzen Sie den Auffangbehélter (8) wieder ein und
schieben die Verriegelung (9) wieder nach oben.

Einstellen des Gegenmessers

Gegenmesser und Messerwalze sind vom Werk
optimal justiert. Nur bei Abnutzung ist eine Nach-
justierung des Gegenmessers erforderlich.

Fiir einen optimalen Betrieb ist es notig, dass der

Abstand zwischen Gegenmesser und der Messer-

walze ca. 0,50 mm betragt.

» Setzen Sie den Hacksler in Betrieb.

« Drehen sie die Nachstellschraube (5) so weit im Uhr-
zeigersinn, bis leichte Schleifgerdusche horbar sind.

+ Bei einer halben Umdrehung der Nachstellschraube
(5) im Uhrzeigersinn wird die Messerwalze um 0,50
mm naher an das Gegenmesser gebracht.

ACHTUNG: Falls das Hackselmesser das Gegen-
messer beriihrt, wird dieses nachgeschnitten und
kleine Metallspine konnen aus der Auswurfoff-
nung fallen. Dies ist kein Fehler, jedoch darf nurim
erforderlichen MaB nachjustiert werden, da sonst
das Gegenmesser vorzeitig verschleifit.

Uberlastungsschutz

Bei Uberbeanspruchung z.B. durch zu dicke Aste
schaltet sich das Gerat automatisch ab.

Dricken Sie nach einer kurzen Abkihlphase (ca.
5 min) den Reset-Schalter (12).

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verldngerungsleitung miissen diesen
Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfur kénnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden.

» Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den Uberprifen.
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Achten Sie darauf, dass beim Uberpriifen die An-
schlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich-
nung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 230 V~ betragen.

+ Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen
einen Querschnitt von 2,5 mm?2 aufweisen.

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schéadigt wird, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Netzanschlussleitung ersetzt werden, die vom
Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

Anschliisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
geflihrt werden.

+ Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EN
61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedin-
gungen. Das heilt, dass eine Verwendung an be-
liebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht zu-
lassig ist.

» Das Produkt kann bei unglnstigen Netzverhaltnis-
sen zu voribergehenden Spannungsschwankungen
fihren.

+ Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an
Anschlusspunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zuldssige Netzimpedanz ,Z”
(Zmax. = 0,3535 Q) nicht Uberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von
mindestens 100 A je Phase haben.

+ Sie missen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig
in Rucksprache mit Ihrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass lhr Anschlusspunkt, an dem Sie
das Produkt betreiben mdchten, eine der beiden ge-
nannten Anforderungen a) oder b) erfiillt.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir,
fur Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt),
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

11. Reinigung und Wartung

Lassen Sie Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung
beschrieben sind, von einer von uns erméachtigten
Kundendienststelle durchfiihren. Verwenden Sie
nur Originalteile.

Tragen Sie beim Umgang mit der Messerwalze Hand-
schuhe.

Schalten Sie vor allen Wartungs- und Reinigungsar-
beiten das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker und
warten Sie den Stillstand der Messerwalze ab.

Allgemeine Reinigungs- und Wartungsarbeiten
Spritzen Sie den Leisehécksler nicht mit Wasser
ab. Gefahr durch elektrischen Schlag!

+ Halten Sie das Gerat, die Rader und die Liftungs-
offnungen stets sauber. Verwenden Sie zum Rei-
nigen eine Blrste oder ein Tuch, aber keine Reini-
gungs- bzw. Lésungsmittel.

« Kontrollieren Sie das Gerat, insbesondere Schutz-
einrichtungen, vor jedem Gebrauch auf Beschadi-
gungen wie lose, abgenutzte oder beschadigte Tei-
le. Prifen Sie den festen Sitz aller Muttern, Bolzen
und Schrauben.

+ Uberpriifen Sie Abdeckungen und Schutzeinrich-
tungen auf Beschadigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls aus.

+ Bewahren Sie das Gerat trocken und auflerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Umhillen Sie das
Gerat nicht mit Nylonsécken, da sich Feuchtigkeit
bilden kénnte.

Achtung!

Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzstecker.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fihrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
« Stromart des Motors

« Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes
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Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafien oder natirlichen
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiRteile*: Kohlebiirsten, Messer, Walze

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

12. Lagerung

+ Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie flr Kinder
unzuganglichen Ort.

+ Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30°C.

+ Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

* Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schutzen.

+ Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem
Werkzeug auf.

13. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y. %
%@ @‘h @recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeriate gehdren

E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

* Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht

Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-

den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb der

Europaischen Union kénnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.
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14. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Problem Mogliche Ursache Abhilfe

Sammelbehalter korrekt
einschieben und
Verriegelung Uberpriifen
(siehe Inbetriebnahme)

Sammelbehalter nicht in korrekter Position

Schalten Sie den
Motor ist Giberlastet Hacksler wieder ein (siehe

Motor lauft nicht an Inbetriebnahme)

Steckdose, Kabel,
Leitung, Stecker von
Netzspannung fehlt Elektrofachmann priifen
lassen (siehe Elektrischer
Anschluss)

Drehrichtung umschalten

Messerwalze lauft gegen den Uhrzeigersinn (siche Inbetriebnahme)

Gartenabfalle werden nicht ) . . Hackselgut mit speziellen
eingezogen Hackselgut ist zu weich Nachschieber fiir Hacksler

nachschieben

Blockierung Iésen (siehe

Messerwalze ist blockiert Inbetriebnahme)

Hackselgut hangt kettenférmig
aneinander

Gegenmesser nachstellen

Gegenmesser nicht richtig eingestellt (siehe Inbetriebnahme)
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und




5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of symbols

The use of symbols in this manual is intended to draw your attention to possible risks. The safety symbols and the
explanations that accompany them must be perfectly understood. The warnings in themselves do not remove the
risks and cannot replace correct actions for preventing accidents.

Read, understand and follow all warnings

Read the whole text of the operating instructions thoroughly before start
up.

Wear eye and ear protection.

Wear protective gloves when using the device!

Do not misuse as a step!

Keep away all animals and persons not working on the machine!

Protect the tool from getting wet.

Pull out the mains plug.

Danger - Objects may be ejected when the machine is in operation.

Keep hands and feet outside of the openings when the machine is run-
ning.
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94 Guaranteed sound power level.
4B

Locking mechanism open

Locking mechanism closed

The product complies with the applicable European directives

Protection class 2

Counter blade settin
r [¢]

Forward/reverse run

Weight
% @ Branch thickness @
é’:(é; Blade cylinder revolutions

In these operating instructions we have marked the places that have to

ion!
A Caution! do with your safety with this sign.

A
AA
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
we hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due to:

* Improper handling,

+ Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

+ Installation and replacement of non-original spare
parts,

» Application other than specified,

» A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regulations
and VDE regulations 0100, DIN 57113 / VDE0113.

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the de-
vice. The operating instructions are intended to help
the user to become familiar with the machine and take
advantage of its application possibilities in accordance
with the recommendations. The operating instructions
contain important information on how to operate the
machine safely, professionally and economically, how
to avoid danger, costly repairs, reduce downtimes
and how to increase reliability and service life of the
machine.In addition to the safety regulations in the
operating instructions, you have to meet the applica-
ble regulations that apply for the operation of the ma-
chine in your country. Keep the operating instructions
package with the machine at all times and store it in a
plastic cover to protect it from dirt and moisture. Read
the instruction manual each time before operating the
machine and carefully follow its information.

The machine can only be operated by persons who
were instructed concerning the operation of the ma-
chine and who are informed about the associated dan-
gers. The minimum age requirement must be complied
with.

In addition to the safety notices contained in this op-
erating manual and the particular instructions for your
country, the generally recognised technical regulations
for the operation of identical devices must be complied
with. We accept no liability for damage or accidents
which arise due to non-observance of these instruc-
tions and the safety information.

2. Device description (Fig. A +J + K)

1. Loading slot

2. On switch

3. Off switch

4. Machine body

5. Adjusting screw

6. Support feet

7. Wheel

8. Collecting box

9. Locking mechanism

10. Mains power connection

11. Switch for roll rotation direction

12. Reset switch

13. Axle shaft

14. Lock nut

15. Wheel sleeve

16. Washer

17. Wheel cap

18. Groove

a. Wrench
Allen wrench
Stopper

3. Scope of delivery

» Stopper

* Machine body

* Axle shaft

» Collecting box with Locking mechanism
* Wheel (2 pieces)

« Lock nut (2 pieces)

* Wheel sleeve (2 pieces)
» Washer (2 pieces)

* Wheel cap (2 pieces)

* Wrench

+ Allen wrench

* Instruction Manual

Accessories:
* garden shears
* gloves
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4. Intended use

The equipment is to be used only for its prescribed pur-
pose. Any other use is deemed to be a case of misuse.
The user / operator and not the manufacturer will be
liable for any damage or injuries of any kind caused as
a result of this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with the manual and must be informed about
potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the ma-
chine.

The machine may be operated only with original parts
and original accessories of the manufacturer.

The safety, work and maintenance instructions of the
manufacturer as well as the dimensions indicated in
the Technical Data section must be adhered to.

The garden shredder may only be used for cutting

twigs, branches, shrubs, garden wastes, paper and

cardboard.

The proper use includes the shredding of

« all types of branches up to a max. diameter 45 mm
(depending on wood species and freshness)

+ wilted, moist garden refuse that has already been
stored for several days, alternating with branches

Do not fell the shredder with stones, glass, metal,
bones, plastics or fabrics.

Please note that our equipment has not been designed
for use in commercial, trade or industrial applications.
Our warranty will be voided if the equipment is used in
commercial, trade or industrial businesses or for equiv-
alent purposes.

5. Safety information

+ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety..

» Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

» Never allow children or other persons unfamiliar with
the user manual to use the shredder. Local regula-
tions or by laws may determine the minimum age for
using the shredder.

Observe noise control and local regulations.

Caution!

When using power tools, observe the following basic
safety measures for the prevention of electric shocks
and the risk of injury and fire:

Preparation:

* Never use the shredder with other persons or ani-
mals nearby.

* Wear hearing and eye protection at all times when
using the shredder.

« Wear appropriate protective clothing such as protec-
tive gloves, firm footwear and long trousers. Do not
wear loosely fitting clothes or clothes with dangling
cords or belts.

* Only use the shredder in the open (that is, away
from walls or other rigid structures) on a firm, level
surface.

* Do not use the machine on a paved, gravelled area,
which could be damaged by ejected material.

« Before you start up the shredder, check that all of
the nuts, bolts and other fastenings are tight. Covers
must be fastened properly and in good working or-
der. Replace any damaged or illegible stickers.

+ Only use replacement parts and accessories sup-
plied and recommended by the manufacturer. Us-
ing third-party parts will immediately invalidate the
guarantee.

* Do not leave the shredder working unattended and
keep it in a dry place out of children’s reach.

* Only connect the shredder to a properly earthed
mains power supply. Make sure that the extension
cable and socket are properly earthed.

* While being used in the open, connect the shredder
to a residual current (RC) circuit breaker with a trip
current of not more than 30 mA.

» Always stand clear of the discharge zone when op-
erating the machine.

Working with the device:
* Make sure that the funnel feeder is empty before you
start the shredder.
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Keep your head, hair and body away from the intake

opening.

Do not reach into the funnel feeder during operation.

The shredder will continue to run for a short period

after you switch it off.

Always make sure you are standing in a firm, bal-

anced position. Do not lean forwards, and never

stand above the shredder when inserting materials.

Make sure that the material inserted into the shred-

der does not contain hard objects made of metal,

stone, glass or similar.

Do not use the shredder in the rain and in bad

weather. Work in daylight or under good lighting

conditions.

Do not operate the shredder when you are tired or

distracted, or under the influence of alcohol or medi-

cation. Always take a break when you need one.

Switch the shredder off and pull the plug under the

following circumstances:

« when you are not using the device,

« transporting it or leaving it unattended;

» before releasing a jammed blade.

« when you are checking the device, cleaning it or
removing blockages;

* when you are carrying out cleaning or mainte-
nance work or replacing accessories;

« Before moving or lifting the shredder

« If foreign objects should enter the shredder, if the
shredder is making unfamiliar noises or vibrations
(check the shredder for damage before starting
it up again)

Do not allow shredded material to accumulate near

the ejection area. This may otherwise hinder proper

ejection and force the material back up through the

feeder.

Do not transport or tip the shredder with the motor

running.

Keep hands, other body parts and clothing out of the

filling chamber and ejection channel and away from

other moving parts.

In the event of blockages in the machine intake or

ejection, switch off the motor and disconnect the

machine from the mains before removing leftover

material in the intake opening or ejection channel.

Ensure that the motor is free of rubbish and other

accumulations in order to safeguard the motor from

damage or possible fire. Remember that the cutting

tool is also activated when the starting mechanism

is started on a motor operated machine.

If foreign objects get into the cutting tool or if the

machine makes unusual noises or vibrates in an

unusual way, switch off the motor immediately and

allow the machine to come to rest. Perform the fol-

lowing steps:

« Check the machine for damage.

¢ Check that all parts are seated securely and
retighten them, if necessary.

* Have any parts replaced or repaired; the parts
must be of similar quality.

Make sure that all covers and shields are in place

and in good working condition.

Caution! The following states how damage to the trim-
mer and possible injury to people can be avoided:

Clean the ventilation slits regularly; keep to the
maintenance instructions.

Do not overload your device. Work only within the
indicated range of performance. Do not employ any
low power machines for heavy work. Do not use
your device for purposes for which it has not been
designed.

Only switch the shredder off once the funnel feeder
is completely empty since the shredder may other-
wise clog up and not be able to start afterwards.

Do not attempt to repair the shredder yourself unless
you are qualified to do so. Any work not specified in
this manual may only be carried out by our service
centre.

Electrical safety
Caution! The following states how to avoid accidents
and injuries due to electric shock:

Use the tension relief provided for the fixing of the
extension cord.

Damaged cables, coupling and plugs or connecting
leads not corresponding to specifications, must not
be employed. Remove the plug immediately from the
plug socket in case of damage to the mains cable.
Do not touch the mains power supply cable under
any circumstances until you have pulled the plug out
of the mains socket.

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, a custom-
er service agent of the same or a similarly qualified
person in order to prevent hazards.

Do not use the appliance if the on/off switch does
not work properly. Always have a damaged switch
repaired by our Service Centre.



» Only use extension cables that have been approved
for outdoor use and are resistant to splash water.
The core diameter for extension cables measuring
up to 25 m must be at least 2.5 mm?, and 2.5 mm? for
cables longer than 25m. Always roll the whole cable
off the reel before use. Check the cable for damage.

+ Do not unplug the shredder by the cable. Keep the
cable away from heat, oil and sharp edges

/A WARNING! This electric tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain con-
ditions. In order to prevent the risk of serious or deadly
injuries, we recommend that persons with medical im-
plants consult with their physician and the manufactur-
er of the medical implant prior to operating the electric
tool.

Residual risks

The machine has been built according to the state of
the art and the recognised technical safety require-
ments. However, individual residual risks can arise
during operation.

* The use of incorrect or damaged mains cables can
lead to injuries caused by electricity.

* Release the handle button and switch off the ma-
chine prior to any operations.

* Even if you use this electric power tool in accord-
ance to instructions, certain residual risks cannot be
eliminated.

* Remaining hazards can be minimized by following
the instructions in ,Safety instructions®, ,Intended
Use" and in the entire operating manual.

» Avoid accidental starts: do not press the start button
while inserting the plug into the socket.

+ Use the tool that is recommended in this manual.
In doing so, your machine provides optimal perfor-
mance.

» Hands may never enter the processing zone when
the machine is in operation.

6. Technical data

Dimensions L x W x H 650 x 455 x 910 mm

Blade cylinder @ 90 mm
Number of blades 8
Collection box capacity 601
Transport wheels @ 175 mm

20.5 kg

Weight (kg)

Branch thickness max @ 44 mm

Motor 230 - 240 V~ 50 Hz
Nominal consumption P1 2800 W
Blade cylinder revolutions 60 rpm
Operating type P40
Subject to technical changes!
Noise levels
Guaranteed sound power level L, 94 dB
Measured sound power level L, 91.7dB
Measurement uncertainty K 2.67 dB
Sound pressure level LpA 79.1dB
Measurement uncertainty KpA 3dB

Note: The specified sound levels have been deter-
mined using a standardised test procedure and can be
used to compare different electronic devices. Further-
more, these values can be used to assess in advance
the strain on the user caused by the sound.

7. Before starting the equipment

A IMPORTANT!
You must fully assemble the appliance before us-
ing it for the first time!

» Open the packaging and remove the device carefully.

* Remove the packaging material as well as the pack-
aging and transport bracing (if available).

» Check that the delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage

» Check the device and accessory parts for transport
damage.

* When complaints the dealer must be informed imme-
diately. Subsequent complaints will not be accepted

« If possible, store the packaging until the warranty
period has expired

» Read the operating instructions to make yourself fa-
miliar with the device prior to using it.

« Only use original parts for accessories as well as for
wearing and spare parts. Spare parts are available
from your specialized dealer.

« Specify our part numbers as well as the type and
year of construction of the device in your orders.
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» Before you connect the equipment to the power sup-
ply make sure the data on the rating plate are identi-
cal to the mains data.

/A WARNING!

The device and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plastic
bags, film and small parts! There is a risk of swal-
lowing and suffocation!

8. Montage

/A WARNING!
Always pull the power plug before making adjust-
ments to the equipment.

1.  Mounting the support feet (Fig. C)

» Turn the chopper so that you can turn the support
feet 180°.

* Insert the axle shaft (13) into the intended position
on the support feet. (Fig. D)

2. Mounting the wheels (Fig. E/F)

* Mount both wheels as shown in Fig. F. Use the sup-
plied tool to tighten the wheel. NOTE: If the axle
rotates when tightened, use the Allen wrench (b) to
hold it in place.

+ After tightening the lock nut (14), mount the wheel
cap (17) onto the wheel (7). The position is indicated
by the grooves (18).

3. Installing den collection box (Fig. G)

+ Place the locking mechanism (13) on the collection
box (8) in its lowest position (Fig. G).

* Push the collection box fully into the frame.

+ Press the locking mechanism (9) on the collection
box (8) back into its highest position (Fig. I).

9. Operation

Warning! The shredder can only be started if the
collection box (8) has been pushed into the frame
and the locking device (9) is in the upper position.

Note: To start the chopper, the switch for roller ro-
tation direction (11) must be set to “I”.

Control panel (Fig. B)
+ On switch (2): Pressing this button starts the shredder.
+ Off switch (3): Pressing this button stops the shredder.

» Switch for roll rotation direction (11):

« Button ,A" - anti-clockwise: When this button is
pressed, the blade cylinder rotates anti-clockwise.
This is necessary when jammed shredding materi-
al needs to be freed. This function is only available
when the shredder is in operation.

+ Button ,¥“ - clockwise: This button switches the
direction of the blade cylinder from anti-clockwise
back to clockwise.

* Reset-switch (12): Overload protection

Working with the shredder

Alternating with branches, shred withered garden

waste and branches that have been stored sev-

eral days to prevent the shredder from becoming
blocked.

« Make sure the collection box (8) is pushed into the
frame correctly and the locking device (9) is in the
upper position.

« Connect the shredder to the power supply.

» Turn the shredder on by using the on switch (3).

« Fill shredding material into the feed hopper and it
will be drawn in.

+ Caution: If the material becomes jammed, first
press the red off switch (3) to stop the device. Push
the switch for roll rotation direction (11) downwards
to the “ = “ sign. Start the device by pressing the
green on switch (2). Stop the device by pressing
the red off switch (3). Remove the jammed material.
Push the switch (11) to the “ - “ sign. The device is
ready for operation.

* Make sure the shredder has completely shred-
ded the input material before adding new.

* Do not use your hands to push in more shredding
material. Use the special pushing device (c) or other
shredding material.

* When you have finished working with the shredder,
turn it off and disconnect it from the mains.

Emptying the collection box

« Stop the shredder using the off button (3).

» Set the locking device (9) to the lowest position.

+ Pull out the collection box (8) and empty it.

* Re-insert the collection box (8) and push the locking
device (9) up again.

Setting the counter blade

The counter blade and the blade cylinder have
been ideally adjusted by the manufacturer. Re-ad-
justing the counter blade is only required if it be-
comes worn.
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For maximum performance, it is necessary that

the distance between the counter blade and blade

cylinder is about 0.50 mm.

* Turn the shredder on.

* Turn the adjustment wheel (5) clockwise until you
can hear slight grinding sounds.

* When turning the adjustment wheel (5) clockwise by
half a turn, the blade cylinder is positioned closer to
the counter blade by 0.50 mm.

WARNING: If the shredder blade touches the coun-
ter blade, it will be trimmed and small pieces of
swarf may fall out of the ejection opening. This
is not an error, but it has to be re-adjusted to the
required degree because otherwise the counter
blade will wear too early.

Overload protection

In the event of overload, e.g. due to branches that are
too thick, the equipment automatically switches off.
After a short cooling period (approximately 5 minutes),
press the reset switch (12).

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and

ready for operation. The connection complies with

the applicable VDE and DIN provisions. The cus-

tomer‘s mains connection as well as the exten-

sion cable used must also comply with these reg-

ulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes

» Passage points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

+ Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Make sure that the connection cable does
not hang on the power network during the inspection.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the marking ,HO5VV-F*.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 230 V~

+ Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2.

Connection type X

If the mains connection cable of this product is dam-
aged, it must be replaced by a specially prepared
mains connection cable which can be obtained from
the manufacturer or its service department.

Connections and repairs of electrical equipment may
only be carried out by an electrician.

» The product meets the requirements of EN 61000-
3-11 and is subject to special connection conditions.
This means that use of the product at any freely se-
lectable connection point is not allowed.

« Given unfavorable conditions in the power supply
the product can cause the voltage to fluctuate tem-
porarily.

« The product is intended solely for use at connection
points that
a) do not exceed a maximum permitted supply im-
pedance “Z” (Zmax. = 0,3535 Q), or
b) have a continuous current-carrying capacity of
the mains of at least 100 A per phase.

« As the user, you are required to ensure, in consulta-
tion with your electric power company if necessary,
that the connection point at which you wish to oper-
ate the product meets one of the two requirements,
a) or b), named above.

With a single-phase a.c. motor, we recommend a C 16A
or K 16A fuse for machines with a high start-up current
(from 3000 Watt)!
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11. Cleaning an maintenance

Leave all work not described in this manual to an
authorised customer service centre. Only use orig-
inal parts.

Wear hand protection when working on the blade cyl-
inder.

Switch the shredder off, unplug it form the mains, and
wait for the blade cylinder to come to a complete stop
before working on it.

General cleaning and servicing

Do not spray water onto the shredder. Electric

shock hazard.

+ Always keep the shredder, wheels and air vents
clean. Use a brush or cloth to clean it, avoid cleaners
and solvents.

» Always check that the shredder and especially the
guards are not worn down or damaged but firmly
attached before use. Check that the nuts, bolts and
screws are tight.

* Check the covers and guards for damage and improp-
er attachment. If necessary, change the components

» Keep the shredder in a dry place out of children’s
reach. Do not cover the shredder in nylon bags, as
moisture may develop

WARNING!
Pull out the mains plug for any adjustment or repair
tasks.

Connections and Repairs
Connections and repairs of electrical equipment may
only be carried out by an electrician.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

+ Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consum-
ables.

Wear parts*: Carbon brushes, knives, roller

* Not necessarily included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

12. Storage

« Store the device and its accessories in a dark, dry
and frost-proof place that is inaccessible to children.

* The optimum storage temperature is between 5 and
30°C.

« Store the electrical tool in its original packaging.

» Cover the electrical tool in order to protect it from
dust and moisture.

« Store the operating manual with the electrical tool.

13. Disposal and recycling
Notes for packaging

. The packaging materials are recy-
@ %‘h .é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
Ef does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

« Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

« The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.
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- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

+ If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for
this.

14. Troubleshooting

These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal
of waste electrical and electronic equipment.

The table below contains a list of fault symptoms and explains what you can do to remedy the problem if your equip-
ment fails to work properly. If the problem still persists after working through the list, please contact your nearest

service workshop.

Fault Possible cause Remedy
Insert the collection box correctly
Collection box not in correct position and check the locking device (see
Operation).
Motor does not start Motor is overloaded. Turn the shredder on again (see Op-

eration).

No electricity

Have the socket, cable, lead and
plug checked by a trained electrician
(see Electric connection).

Blade cylinder rotates anti-clockwise.

Change the rotational direction (see
Operation).

Garden waste is not drawn
in. No electricity

Push shredding material with special
pushing device for shredder.

Blade cylinder has become blocked. Remove blockage (see Operation).

Shredding material is
tangled.

Counter blade is not set correctly.

Re-adjust counter blade (see Oper-
ation).
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Vysvétleni symbold na pfistroji

Symboly pouzité v této pfiruéce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni
pro prevenci UrazU.

PFed pouzitim se fidte vSemi bezpecnostnimi pokyny!

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte cely text navodu k obsluze.

Noste ochranné bryle a ochranu sluchu.

Pouzivejte pracovni rukavice.

Nepouzivejte jako schod.

Zamezte tretim osobam v pfistupu do nebezpecéné oblasti!

Chrante pfistroj pfed destém a pfi desti jej nenechavejte venku!

Vyjméte sitovou zastréku.

Odmrsténé objekty a rotujici dily mohou zpUsobit vazna zranéni.

Nezasahujte rukama a nohama do prostoru rotujicich noza.
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94 Zaru€ena hladina akustického vykonu.
4B

Aretace oteviena

Aretace uzaviena

‘ € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

Tfida ochrany 2
o —)
Nastaveni protinoze
(\ P
Dopiedny / zpétny chod
Hmotnost

% @ Pramér vétve

égé; Otacky valcl

Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v navodu k pouziti oznagili touto
znackou.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s
novym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neru¢i podle platného zakona

o odpovédnosti za vady vyrobku za S$kody, které

vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* Neodborna manipulace

» Nedodrzovani navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
pfistrojem pracovat bezpe¢né, odborné a ekonomicky,
abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady za opravy,
omezilidobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivotnost
pristroje. Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto
navodu k obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat
predpisy své zemé, které plati pro provoz pfistroje.
Uchovavejte navod k obsluze u pfistroje v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a
vlihkosti. Pred zapocetim prace si jej musi kazdy
pracovnik obsluhy precist a peclivé jej dodrzovat.
S pristrojem sméji pracovat jen osoby, které jsou
pouceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich,
ktera jsou s nim spojena. Je tfeba dodrzet pozadovany
minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi
zemé, je pii provozu konstrukéné stejnych stroji
zapotrebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka
pravidla.

Nepfebirame Zzadnou zaruku za nehody nebo
S§kody zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a
bezpecénostnich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. A + J + K)

Vhazovaci otvor
Zapinacé
Vypinaé

Horni ¢ast stroje
Stavéci Sroub
Podpérna noha
hnané kolo
sbérna nadoba
9. Aretace

10. Sitova pfipojka
11. Prepinac sméru otaceni valce
12. Tlagitko Reset
13. Hfidel kola

14. Pojistna matice
15. Naboj kola

16. Podlozka

17. Krytkola

18. Drazka

O NGO ®N =

a. KiIi¢ na Srouby
b. Inbusovy kli¢
Péchovac¢

3. Rozsah dodavky

* Horni ¢ast stroje

» Péchovac

+ Hridel kola

* Sbérné nadoba s aretaci
* Obézné kolo (2x)

» Samozaijistovaci matice (2x)
» Naboj kola (2x)

» Podlozka (2x)

* Kryt kola (2x)

« Kili¢ na Srouby

* Inbusovy kli¢

» Navod k obsluze

PrFisluSenstvi:
» Zahradnické nlizky
* Rukavice
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4. Pouziti v souladu s uréenim

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uZivatel/
obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému Ucelu je dodrzovani
bezpec€nostnich pokynt a také montazni navod a
provozni pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadeéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim
musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmeény stroje zcela vylu€uji ru€eni vyrobce za Skody,
které takto vzniknou.

Stroj smi byt pouzivan jen s origindlnimi dily a
originalnim pfisluSenstvim vyrobce.

Je nutno dodrzZovat veskeré predpisy vyrobce tykajici
se bezpecnosti, prace a udrzby a také rozméry
uvedené v technickych datech.

Drti¢ zahradniho odpadu byl zkonstruovan vyhradné

k drceni vétvi, kefu, zahradniho odpadu, papiru a

kartonu.

K pouziti v souladu s uréenim patfi drceni:

+ vétvi véeho druhu do maximalniho pridméru 45 mm
(podle druhu a Eerstvosti).

« povadlych, vlhkych, jiz nékolik dni skladovanych
zahradnich odpadu stfidavé s vétvemi.

Tichy drti€ se nesmi plnit kameny, sklem, kovem,
kostmi, plasty nebo textilnim odpadem.

Méjte prosim na paméti, Zze naSe pfistroje nebyly
v souladu s uréenim konstruovany pro komer¢ni,
femesiné a primyslové pouziti. Nepfebirame
zodpovédnost v pfipadé, kdyZz se pfistroj pouzije
v komerénich, Ffemesinych nebo primyslovych
provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5. Bezpecnostni pokyny

» Tento pfistroj neni ur€eny k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by
s nim zachazely pod dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost nebo by od takové osoby obdrzely
pokyny, jak pfistroj pouzivat.

+ Je tfeba dohlizet na déti, aby se zajistilo, Ze si
s pristrojem nebudou hrat.

* Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam, které
nejsou obeznameny s navodem k obsluze, aby
pristroj pouzivaly. Mistni predpisy mohou stanovit
minimalni vék uZivatele.

Dodrzujte ochranu proti hluku a mistni pfedpisy.

Pozor! Pfi pouzivani elektrického nafadi se na ochranu
proti zranénim zplsobenym elektrickym proudem
a proti pozaru musi dodrZzovat nasledujici zakladni
bezpecénostni opatfeni:

Pfiprava:

« PFistroj nikdy nepouzivejte, pokud jsou v blizkosti
néjaké osoby nebo zvifata.

« Béhem celé doby provozu pouzivejte ochranu sluchu
a ochranné bryle.

* Noste vhodny pracovni odév jako ochranné rukavice,
pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Nenoste volny
splyvavy odév nebo odév s visicimi pasky nebo
Sndrami.

» Pristroj pouzivejte pouze venku (tzn. ne na sténé nebo
jiném pevném pfedmétu) a na pevné rovné plose.

« Stroj nepouzivejte na dlazdéné ploSe posypané
Stérkem, na které muze vyhozeny material zpusobit
zranéni.

« Prfed uvedenim do provozu je tfeba zkontrolovat
pevné usazeni vSech Sroubl, matic, ¢epu a jiného
upeviiovaciho materialu. Kryty musi byt na svém
misté a v dobrém pracovnim stavu. PoSkozené nebo
necitelné samolepky je tfeba vyménit.

» Pouzivejte pouze nahradni dily a dily pfisluSenstvi
dodavané a doporuéené vyrobcem. PouZziti cizich dill
vede k okamZité ztraté naroku na zaruku.

« PFistroj nenechavejte bézet bez dozoru a ukladejte jej
na suché misto mimo dosah déti.

« Pristroj pfipojujte pouze do Fadné uzemnéné
elektrické sité. Zasuvka a prodluzovaci kabel musi
disponovat funkénim ochrannym vodi¢em.

« Pfi pouzivani venku musi byt pfistroj pfipojen pouze
do zasuvky s ochrannym vypina¢em proti chybnému
proudu (jisti¢em) s vypinacim proudem ne vice nez
30 mA.

« P¥i uvedeni stroje do provozu se drzte vzdy mimo
vyhazovaci zénu.

Prace s pristrojem:
« Pred spusténim pfistroje se ubezpedte, Ze je plnici
nasypka prazdna.
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Méjte hlavu, vlasy a télo dostate¢né daleko od plnici

nasypky.

Nesahejte béhem provozu do plnici nasypky. Po

vypnuti pfistroj jesté kratkou dobu dobiha.

Vzdy dbejte na rovnovahu a stabilni postoj.

Nepredklanéjte se a pfi vhazovani materialu nestujte

vy$e nez pfistroj.

Dbejte na to, aby vhazovany materialu nikdy

neobsahoval tvrdé pfedméty jako kov, kameny, sklo

nebo jina cizi télesa.

PFistroj nepouzivejte za de$té a pfi Spatnych

povétrnostnich podminkach. Pracujte jen za denniho

svétla nebo pfi dobrém osvétleni.

S pfistrojem nepracujte, jste-li unaveni nebo

nesoustiedéni, ¢i pod vlivem alkoholu nebo Iékd. Prfi

praci délejte pravidelné prestavky.

PFistroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku:

« pokud pristroj nepouzivate, pfepravujete nebo ho
nechavate bez dozoru;

« pred uvolnénim zablokovaného noze;

« kdyz pfistroj kontrolujete, Cistite nebo odstrariujete
blokovani;

« kdyz provadite Cistici nebo udrzbarské prace nebo
meénite pfislusenstvi;

* kdyz je poSkozeny nebo zamotany sitovy nebo
prodluzovaci kabel;

* kdyz pristrojem pohybujete nebo ho chcete
zvednout;

« kdyz se do pfistroje dostanou cizi télesa, v pfipadé
neobvyklych zvukl nebo vibraci (pfed opétovnym
spusténim  zkontrolujte, zda neni  pfistroj
poskozeny).

Zpracovany material nenechavejte hromadit v oblasti
vyhozu; mohlo by to branit spradvnému vyhozu a vést
ke zpétnému razu materidlu v plnici nasypce.
PFistroj nepfepravujte a nenaklanéjte s bézicim
motorem.
Ruce, dal$i ¢asti téla a odév se nesmi dostat do plnici
komory, vyhazovaciho kanalu nebo do blizkosti jinych
pohyblivych dila.
V pfipadé ucpani vhozu nebo vyhozu stroje vypnéte
motor a vytahnéte sitovou zastréku predtim, nez
zacnete odstrariovat zbytky materialu ve vhazovacim
otvoru nebo vyhazovacim kanalu. Dbejte na to, aby
byl motor bez odpadu a ostatnich nahromadéni kvali
ochrané prfed poSkozenim nebo vznicenim. Myslete
na to, Ze pfi uvedeni spoustéciho mechanismu do
provozu se u stroju pohanénych motorem spusti také
fezny nastroj.

» Pokud by do fezného nastroje vnikla cizi télesa nebo
by stroj vydaval nezvyklé zvuky nebo by nezvykle
vibroval, okamzité¢ vypnéte motor a nechte stroj
dobéhnout. Provedte nasleduijici kroky:

« Zkontrolujte, zda neni stroj poSkozeny.

« Zkontrolujte dily, zda jsou pevné usazené,
pfipadné je dotahnéte.

« Nechte vyménit nebo opravit jakékoliv dily, pficemz
musi dily vykazovat stejnou kvalitu.

+ Dbejte na to, aby v8echny kryty a deflektory byly na
svém misté a v dobrém pracovnim stavu.

Opatrné! Takto predejdete poskozeni pfistroje a

pfipadnym naslednym zranénim osob:

« Cistéte pravidelné ventilaéni otvory a Fidte se
predpisy pro udrzbu.

« Pristroj nepretézZujte. Pracujte pouze v uvedeném
vykonovém rozsahu. Pro tézké prace nepouzivejte
stroje se slabym vykonem. Nepouzivejte pfistroj k
uceltm, ke kterym neni urcen.

« Pristroj vypnéte teprve tehdy, kdyz je plnici nasypka
zcela prazdna, protoze jinak by se pfistroj mohl ucpat
a za urcitych okolnosti by se jiz nemohl rozbéhnout.

« Pristroj se nepokouSejte sami opravovat, ledaze k
tomu mate vzdélani. VeSkeré prace, které nejsou
uvedené v tomto navodu k obsluze, smi provadét
pouze nase servisni centrum.

Elektricka bezpecnost

Pozor: Takto se vyhnete nehodam a zranénim

zpUsobenym elektrickym proudem:

« K upevnéni prodluzovaciho kabelu pouzivejte k tomu
ur¢ené odlehéeni tahu.

» Poskozené kabely, spojky a zasuvky nebo pfipojovaci
kabely neodpovidajici prfedpisim se nesmi pouzivat.
V pfipadé poSkozeni sitového kabelu vytahnéte
ihned zastréku ze zasuvky. V zadném pfipadé se
nedotykejte sitového kabelu, dokud neni sitova
zastréka vytazena.

+ Pokud dojde k poskozeni pfipojovaciho kabelu
pristroje, musi byt pro zamezeni ohrozeni vyménéno
vyrobcem nebo jeho servisem nebo podobnym
zpUGsobem kvalifikovanou osobou.

* Nepouzivejte pfistroj, kdyZ nelze zapnout a vypnout
vypina¢. PoSkozené spinate musi byt vyménény
nasim servisnim centrem.

« Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely schvalené pro
venkovni prostfedi chranéné proti stfikajici vodé.
Prirez prodluzovaciho kabelu musi byt minimalné 2,5
mm?. Pfed pouzitim vzdy zcela rozmotejte kabelovy
buben. Zkontrolujte kabel, zda neni poSkozeny.
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* Nepouzivejte kabel k vytazeni zastr¢ky ze zasuvky.
Chrarite kabel pfed horkem, olejem a ostrymi hranami.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvari béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urCitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Urazi doporucujeme osobam se zdravotnimi
implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrického
nastroje obratily na svého lékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky a

podle uznavanych bezpecnostné-technickych norem.

Pfesto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva

zbytkova rizika.

» OhrozZeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych privodnich kabeld, které nejsou
v poradku.

» Pfed provedenim nastaveni nebo udrzby uvolnéte
spoustéci tlacitko a vytahnéte sitovou zastréku.

+ Kromé toho mohou navzdory vSem pfijatym
preventivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera
nejsou zjevna.

+ Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete
dodrZovat ,bezpecnostni pokyny“ a,pouziti v souladu
s uréenym ucelem* a kompletni navod k obsluze.

* Zabrante nahodnému spusténi stroje: pfi vlozeni
vidlice do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut
hlavni spinac.

* Pouzivejte nastroj, ktery je doporu€en v navodu
k obsluze. Tim dosahnete toho, Ze bude vas stroj
poskytovat optimalni vykon.

» Pfi provozu stroje nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

6. Technické udaje

Konstrukéni rozméry d
650 x 455 x 910 mm

x$xv

@ nozového valce 90 mm
Pocet nozl 8
Objem sbérné nadoby 601
@ prepravnich kol 175 mm
Hmotnost 20,5 kg
max. prumeér vétve 44 mm

Motor 230 - 240 V~ 50 Hz
Jmenovity pfikon P1 2800 W
Otacky nozového valce 60 (1/min)
Druh provozniho rezimu P40
Technické zmény vyhrazeny!
Charakteristiky hluénosti
Zaru€ena hladina akustického tlaku 94 dB
LWA
N'amerena hladina akustického 917dB
vykonu L,
Nepresnost méfeni K 2,67 dB
Hladina akustického tlaku LpA 79,1dB
Nepfesnost méfeni K, 3dB

Upozornéni: Uvedené hodnoty akustického vykonu byly
ZjiStény normovanym zkuSebnim postupem a mohou byt
pouzity ke srovnani s jinymi elektrickymi nastroji. Navic
se tyto hodnoty hodi pro pfedbézny odhad zatizeni
uZivatele hlukem.

7. Pred uvedenim do provozu
A POZOR!

Pred uvedenim do provozu
bezpodminec¢né kompletné smontujte!

pristroj

« Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

+ Odstrarite balici material a obalové a pfepravni
pojistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

« Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfislusenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily.

« V prfipadé reklamaci je tfeba okamzité uvédomit
dodavatele. Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zarué¢ni
doby.

+ Seznamte se pred pouzitim s pfistrojem podle
navodu k obsluze.

* Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a
nahradnich dilt pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

« Pred pfipojenim se prfesvédcte, Ze daje na typovém
Stitku se shoduiji s udaji sité.
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A POZOR!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S
plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si
nesméji hrat déti! Hrozi nebezpecéi spolknuti
téchto véci a uduseni!

8. Montaz

A VAROVANI!
Nez zahajite nastaveni pristroje, vzdy vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

1. Montaz podpérnych nohou (obr. C)

» Otocte drtic tak, abyste mohli otocit podpérné nohy
0 180°.

+ Zasunte hfidel kola (13) do pfislusné polohy na
podpérnych nohach. (obr. D)

2. Montaz obéznych kol (obr. E/F)

* Namontujte ob& obézna kola podle vyobrazeni na
obr. F. K pevnému utaZeni pouZzijte dodany nastroj.
UPOZORNENI: Pokud se naprava pfi utahovani
otaci, pouzijte inbusovy kli¢ (b) pro zajisténi.

+ Po utazeni pojistné matice (14)
namontujte na kolo (7) kryt kola (17).
Poloha je dana drazkami (18).

3. Montaz sbérné nadoby (obr. G)

* Nastavte aretaci (13) na sbérné nadobé (8) do
nejspodné;jsi polohy (obr. G).

» Vsuiite sbérnou nadobu Uplné do podstavce.

» Posurite aretaci (9) na sbérné nadobé (8) znovu az
upIné nahoru (obr. 1).

9. Obsluha

Pozor! Drti¢ lze spustit jen tehdy, kdyz je sbérna
nadoba (8) vsunuta do podstavce a aretace (9) se
nachazi v horni poloze.

Upozornéni: Pro spusténi drtice musi byt prepinaé
sméru otaceni valce (11) nastaveny do polohy ,,I*.

Ovladaci panel (obr. B)

e Zapina¢ (2): Stisknutim tohoto tlacitka se drti¢
spusti.

e Vypinaé (3): Stisknutim tohoto tlacitka se drti¢
zastavi.

* Prepina¢ sméru otaceni valce (11):

« Tlacgitko ,A“ - proti sméru pohybu hodinovych
rucicek: Stisknutim tohoto tlacitka bézi nozovy
valec proti sméru pohybu hodinovych rucicek,
to je zapotfebi pro opétovné uvolnéni vzpficené
pofezané hmoty. Tato funkce je k dispozici jen
tehdy, kdyz je drti€ jiz v provozu.

« Tlagitko ,¥*“ - po sméru pohybu hodinovych
ruciCek: Toto tlacitko umoziuje pfepnuti noZzového
vélce ze sméru proti pohybu hodinovych rucic¢ek
znovu do sméru pohybu hodinovych rugicek.

» Tlacitko Reset (12): Ochrana proti pretizeni.

Prace s drticem

Drtte uvadly nékolik dnd uloZzeny zahradni odpad

a vétve stiidavé s vétvemi, abyste zabranili ucpani.

« Zajistéte, aby byla sbérna nadoba (8) spravné
vsunuta do podstavce a aretace (9) se nachazela v
horni poloze.

« Pripojte drti¢ k napajeni elektrickym proudem.

+ Drti¢ uvedte do provozu pomoci zapinace (2).

* Napliite materidl k rozdrceni do plnici nasypky,
material je vtazen.

* Pozor: KdyZz se material vzpfici, stisknéte nejprve
Cerveny vypina¢ (3) pro zastaveni pfistroje. Zatlacte
pfepina¢ sméru otaceni valce (11) smérem doll
na znacku « = ». Spustte pFistroj pomoci zeleného
zapinace (2). Zastavte pfistroj pomoci Eerveného
vypinace (3). Odstrante vzpfic¢eny material. Zatlacte
spina¢ (11) na znacku « - ». Pfistroj je pfipraven k
pouziti.

* Nez vlozite novy material k drceni, nechte drti¢
vloZzeny material kompletné rozdrtit.

* Pro posouvani drceného materialu nepozivejte ruce,
pouzivejte k tomu pouze specialni postrk (c) nebo jiny
material k rozdrceni.

» Po provedené praci drti¢ vypnéte a odpojte ho od sité.

Vyprazdnéni sbérné nadoby

« Zastavte drti¢ pomoci vypinace (3).

« Uvedte aretaci (9) do dolni polohy.

» Vytahnéte sbérnou nadobu (8) a vyprazdnéte ji.

» Sbérnou nadobu znovu viozZte (8) a presurite aretaci
(9) znovu nahoru.

Nastaveni protinoze

Protintiz a nozovy valec jsou optimalné nastavené
z vyrobniho zavodu. Dodate¢né nastaveni
protinoze je zapotiebi jen pfi opotiebeni.
Pro optimalni provoz je nutné, aby vzdalenost mezi
protinoZzem a nozovym valcem ¢inila cca 0,50 mm.
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» Uvedte drti¢ do provozu.

+ Otacejte stavécim Sroubem (5) ve sméru chodu
hodinovych ruci¢ek tak dlouho, az jsou slySitelné
zvuky mirného tfeni.

+ Pfi pulobratce stavéciho Sroubu (5) ve sméru
hodinovych ruci¢ek se nozovy valec posune o 0,50
mm bliZe k protinozi.

POZOR: Pokud se naz drtice dotkne protinoze,
dojde k jeho ofiznuti a z vyhazovaciho otvoru mohou
vypadnout malé kovové trisky. Neni to zadna chyba,
ale dodatec¢né nastaveni se smi provést pouze v
potiebné mife, protoZe jinak se protiniz predéasné
opotrebi.

Ochrana proti pretizeni

V pfipadé pfiliSného namahani napf. pfili§ tlustymi
vétvemi se pfistroj automaticky vypne.

Po kratké fazi ochlazeni (cca 5 minut) stisknéte tlacitko
Reset (12).

10. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v
provozuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat
prislusnym piredpistiim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pripojka
zakaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pfipojné vedeni

U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k

poskozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

+ Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

+ Mista zlomu kvuali nevhodnému upevnéni nebo
vedeni pfipojného vedeni.

+ Zlomeni kvuli pfejizdéni pres privodni kabel.

+ Poskozeniizolace kvuli vytrZzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektrickd pfFipojna vedeni nesmi byt
pouzivana a kvali poskozeni izolace jsou zivotu
nebezpecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
Elektrické pFivodni kabely musi odpovidat pfislusnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna
vedeni s ozna¢enim HO5VV-F.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je povinny.

Motor na stfidavy proud

+ Napéti v siti musi ¢init 230 V~.

» ProdluZovaci vedeni do délky 25 m musi mit prifez
2,5 mm2,

Typ pfipojeni X

Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto vyrobku
posSkozené, musi se vyménit za specialné upravené
vedeni pro pfipojeni na sit, které Ize obdrzet u vyrobce
nebo jeho zakaznického servisu.

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét

pouze kvalifikovany elektrikar.

« Vyrobek splfiuje pozadavky normy EN 61000- 3-11
a podléha zvlastnim pfipojovacim podminkam. To
znamenad, ze pouziti libovolnych, volné vybranych
pfipojovacich bodu neni pfipustné.

* Vyrobek mlze pfi Spatnych podminkach sité
zpUsobit pfechodné vykyvy napéti.

* Vyrobek je wuréen pro pouziti
pfipojovacich bodech, které
a) nepfekracuji maximalni pfipustnou impedanci
sité ,Z" (Zmax. = 0,3535 Q), neprekracovat, nebo
b) které maji trvalou proudovou zatizitelnost
nejméné 100 A na fazi.

« Vy jako uzivatel se musite ujistit, v pfipadé potfeby
i dotazem u svého dodavatele energie, zda
vas pfipojovaci bod, na kterém chcete vyrobek
provozovat, spliuje jeden ze dvou uvedenych
pozadavku a) nebo b).

vyhradné v

U jednofazového motoru na stfidavy proud
doporu€ujeme pro stroje s vysokym rozbéhovym
proudem (od 3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

11. Cisténi a udrzba

Prace, které nejsou popsané v tomto navodu, svérte
nami zmocnénému servisnimu stredisku. Pouzivejte
pouze originalni dily.

PFi zachazeni s noZovym valcem pouzivejte rukavice.

Pred kazdou udrzbarskou a Cistici praci pristroj vypnéte,
vytahnéte sitovou zastréku a vycCkejte zastaveni
nozového valce.

VsSeobecné cistici a udrzbarské prace
Tichy drti¢ neostfikujte vodou. Nebezpeéi zasazeni
elektrickym proudem!
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» Pristroj, kola a vétraci otvory udrzujte vzdy &isté. K
¢isténi pouzivejte karta¢ nebo hadr, ale zadné Cistici
prostifedky, resp. rozpoustédia.

+ PFistroj a zvlasté ochranna zafizeni zkontrolujte
pred kazdym pouzitim na poskozeni, napf. na volné,
opotfebené nebo poskozené dily. Zkontrolujte pevné
usazeni v8ech matic, ¢epl a Sroubd.

» Zkontrolujte poSkozeni a spravné dosednuti krytl a
ochrannych zafizeni. Pfipadné je vyménte.

+ PFistroj uchovavejte v suchu a mimo dosah déti.
PFistroj neobalujte nylonovymi sacky, protoze by se
tak mohla tvofit vihkost.

Pozor!
Pfed provadénim veskeré udrzby vytahnéte sitovou
zastréku.

Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

« Udaje z typového stitku stroje

« Udaje z typového $titku motoru

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Zze v pfipadé tohoto vyrobku
nasledujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano
pouzivanim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na
nasleduijici dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotiebitelné dily*: Uhlikové kartacky, nuz, vélec

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem
servisnim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kdéd na
titulni strané.

12. Skladovani

+ Ulozte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém misté, chranéném pfed mrazem a
nedostupném pro déti.

» Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a
30°C.

» Nastroj uchovavejte v originalnim baleni.

» Nastroj zakryjte, aby byl chranén pfed prachem
nebo vihkosti.

* Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti nastroje.

13. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balicimaterialyjsourecyklovatelné.

O WA
%@ %ﬁn é Obaly prosim likvidujte zptisobem

Setrnym k Zivotnimu prostfedi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronickych
zarizenich (ElektroG)

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
Ef nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
sbhirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
napevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt
pfed odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich
likvidaci upravuje zakon o bateriich.

« Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouZiti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaju ze starého zafizeni uréeného k likvidaci!

* Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi
likvidovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektrickd a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadut (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotfebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu
spotfebi¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize
bezplatné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim
zakoupit novy spotiebi¢ od vyrobce nebo jej
odevzdat na jiném autorizovaném sbérném misté
ve vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcli a distributorl se obratte na pfislusny
zakaznicky servis.

« V pripadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢ do
soukromé domacnosti, muze na zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto U€elem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

« Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na pristroje
instalované a prodavané v zemich Evropské unie
a podléhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V
zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
elektroodpadu platit jiné predpisy.
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14. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud stroj nepracuje spravné. Pokud
nemUZzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Problém Mozna pfri¢ina Reseni

Sbérnou nadobu spravné
zasufite a zkontrolujte
aretaci (viz uvedeni do
provozu)

Sbérna nadoba neni ve spravné poloze

Znovu zapnéte drti¢ (viz

Motor je pretizeny uvedeni do provozu)

Motor se nerozbéhne

Nechte kvalifikovaného
elektrikare zkontrolovat

Chybi sitové napéti zasuvku, kabel, vedeni a
zastréku (viz Elektrické
pfipojeni)

NoZovy valec bézi proti sméru pohybu Prepnéte smér otaceni (viz

hodinovych rugi¢ek uvedeni do provozu)

Zahradni odpady nejsou ! o Drce_ny materiél posurite
vtahovany Drceny materidl je pfilis mékky zpff:llalnlm postrkem pro
rticky

Uvolnéte aretaci (viz uvedeni

Zablokovany nozovy valec do provozu)

Nastavte protindz (viz
Uvedeni do provozu)

Pofezana hmota je fetézovité

S Protin0z neni spravné nastaveny
spojena
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizikd a nemoézu nahradit spravne
opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred pouzitim dodrzte vSetky bezpecnostné upozornenia!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte cely text navodu na obsluhu.

Noste ochranné okuliare a ochranu sluchu.

Noste pracovné rukavice.

Nepouzivajte ako schod.

UdrzZiavajte tretie osoby mimo nebezpeénej oblasti!

Z//, 9 Pristroj chrante pred dazdom a pri dazdi ho nenechavajte vonku!

Odstrante sietovu zastréku.

VymrStené objekty a otaCajuce sa diely mézu zapriCinit zavazné
poranenia.
A Udrziavajte ruky a nohy v bezpeénej vzdialenosti od rotujucich noZov.
(@)
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b

94 Zaru€ena hladina akustického vykonu.
4B

Blokovanie otvorené

Blokovanie zatvorené

‘ € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

Trieda ochrany 2

Nastavenie protinoza
r p

Dopredu/dozadu

Hmotnost'

% @ Priemer vetvy

égé; Otacky valca

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vaSej

1
4 Pozor! bezpecnosti, oznagili tymto znakom.
!‘ ‘! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame vam vela zabavy a uspechov pri praci s vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi
odbornikmi,

* montazi a vymene neorigindlnych nahradnych
dielov,

* pouzivani v rozpore s ur¢enim.

» vypadkoch elektrického zariadenia prinedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa oboznamili
s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s
pristrojom bezpecne, odborne a hospodarne pracovat
a ako zabranite nebezpecenstvam, uSetrite naklady na
opravy, znizite Casy prestojov a zvysite spolahlivost
a zivotnost prisluSenstva. Okrem bezpec€nostnych
ustanoveni tohto ndvodu na obsluhu musite
bezpodmienecne dodrziavat predpisy svojejkrajiny platné
pre prevadzku pristroja. Navod na obsluhu uchovavajte
pri pristroji v plastovom obale, aby bol chraneny pred
necistotami a vihkostou. VSetci obsluhujuci pracovnici si
ho musia pred zaciatkom prace precitat a starostlivo ho
dodrziavat. Na pristroji mézu pracovat len osoby, ktoré
boli pou¢ené o pouzivani pristroja a boli informované o
nebezpecenstvach, ktoré su s tym spojené. Je potrebné
dodrzat pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vS§eobecne uznavané technické
pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. A + J + K)

Vhadzovaci otvor
Zapinacé

Vypinaé

Horna ¢ast stroja
Regulaéna skrutka
Oporna noha

Obezné koleso

Zberna nadoba

9. Blokovaci mechanizmus
10. Sietova pripojka

11. Prepinac pre smer otacania valca
12. Spinac Reset

13. Hnaci hriadel napravy
14. Poistna matica

15. Puzdro kolesa

16. Podlozka

17. Kryt kolesa

18. Drazka

O NGO ®N =

a. KIu¢ na skrutky
Imbusovy kfug
Upchavadlo

3. Rozsah dodavky

* Horna ¢ast stroja

* Upchavadlo

* Hnaci hriadel napravy
» Zberna nadoba s blokovanim
» ObeZné koleso (2x)

» Zaistovacia matica (2x)
* Puzdro kolesa (2x)

» Podlozka (2x)

* Kryt kolesa (2x)

« KIU¢ na skrutky

* Imbusovy kla¢

» Navod na obsluhu

PrisluSenstvo:
» zahradné noznice
* rukavice
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4. Pouzitie v sulade s uréenim

Stroj sa méze pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouzitie presahujuce uréenie je povazované
za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruci
pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj
dodrziavanie bezpeénostnych upozorneni, ako aj
navodu na montaz a prevadzkovych pokynov v navode
na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju udrzbu,
musia byt oboznamené so strojom a moznymi
nebezpecenstvami.

Pri §kodach vzniknutych v désledku zmien na stroji sa
vyluéuje zaruka vyrobcu.

Stroj sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prislu§enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpeénostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Zahradny drvi€ je skonstruovany vyhradne na drvenie

vetiev, konarov, krikov, zahradného odpadu, papiera a

karténu.

Medzi pouzitie v sulade s uréenim patri drvenie:

* konarov kazdého druhu do maximalneho priemeru
45 mm (podla druhu dreva a Eerstvosti).

» zvadnutého, vilhkého, uz viac dni uskladneného
zahradného odpadu striedavo s konarmi.

Tichy drvi€ sa nesmie plnit kamernmi, sklom, kovom,
kostami, plastmi ani textilnym odpadom.

Dbaijte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli v sulade
s urenim skonstruované na komer¢né, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na
podobné ¢innosti, nepreberame ziadnu zaruku.

5. Bezpecnostné upozornenia

» Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami ¢i nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi znalostami.
Pouzivat ho smu jedine v tom pripade, Ze su pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpec€nost
alebo im tato osoba poskytne pokyny tykajuce sa
obsluhy pristroja.

+ Deti maju byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

* Detom ani inym osobam, ktoré nie su oboznamené
s navodom na obsluhu, nikdy nedovolte pouzivat
pristroj. Miestne ustanovenia mo6zu upravovat
minimalny vek obsluhujucej osoby.

Dodrziavajte ochranu proti hluku a miestne predpisy.

Pozor! Pri pouzivani elektrického naradia je nutné
na ochranu pred zasahom elektrickym pradom,
pred nebezpecenstvom poranenia a nebezpecenstvom
poziaru dodrZiavat nasledujuce zakladné bezpecnostné
opatrenia:

Priprava:

* Nikdy nepouzivajte pristroj, pokial su v blizkosti
osoby alebo zvierata.

» Pocas celej doby prevadzky noste ochranu sluchu a
ochranné okuliare.

* Noste vhodny pracovny odev ako ochranné rukavice,
pevnu obuv a dlhé nohavice. Nenoste volny visiaci
odev ani kusy odevu s visiacimi stuzkami alebo
Snarkami.

» Pouzivajte pristroj iba v exteriéri (t. j. nie pri stene ani
inom pevnom predmete) a na pevnej, rovnej ploche.

* Nepouzivajte stroj na dlazdenej ploche posypanej
Strkom, na ktorej by mohol vyhodeny material
sposobit poranenia.

* Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky skrutky,
matice, €apy a iny upevriovaci material skontrolovat,
¢i su pevne utiahnuté. Kryty musia byt na svojom
mieste a v dobrom pracovnom stave. PoSkodené
alebo necitatelné nalepky sa musia nahradit.

* Pouzivajte iba nahradné diely a diely prisluSenstva,
ktoré dodava a schvaluje vyrobca. Pouzitie dielov od
inych vyrobcov povedie k okamzitej strate naroku na
zaruku.

* Nenechavajte pristroj bezat bez dohladu a
uchovavajte v ho v suchu nepristupny pre deti.

« Pripojte pristroj len k riadne uzemnenej elektrickej
sieti. Zasuvka a predizovaci kabel musia mat funkény
ochranny vodic.

« Pri pouziti v exteriéri sa musi pristroj zapojit iba do
zasuvky so zariadenim na ochranu proti chybovému
pradu (pradovy chrani€) s menovitym chybovym
pradom nie vaésim ako 30 mA.

* Pri uvedeni stroja do prevadzky sa vzdy zdrzZiavajte
mimo zény vyhadzovaca.
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Praca s pristrojom:
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Pred spustenim pristroja sa uistite, Ze plniaci lievik

je prazdny.

Drzte hlavu, vlasy a telo v dostato¢nej vzdialenosti od

plniaceho lievika.

Nesiahajte poCas prevadzky do plniaceho lievika.

Pristroj po vypnuti este kratky ¢as dobieha.

Vzdy dbajte na vasu rovnovahu a pevny postoj.

Nepredklanajte sa a pri vhadzovani materialu nikdy

nestojte vysSie ako pristroj.

Dbaijte na to, aby vhadzovany material neobsahoval

tvrdé predmety ako kov, kamene, sklo alebo iné

cudzie telesa.

Pristroj nepouzivajte v dazdi ani pri nepriaznivych

poveternostnych podmienkach. Pracujte len pri

dennom svetle alebo dobrom osvetleni.

Nepracujte s pristrojom, ked pocitujete unavu alebo

sa nedokazete sustredit, pripadne po poziti alkoholu

alebo liekov. Vzdy si v€as doprajte prestavku od prace.

Vypnite pristroj a vytiahnite sietovu zastréku:

* ked pristroj nepouzivate, prepravujete alebo
nechavate bez dozoru;

« pred uvolnenim zablokovaného noza;

« ked pristroj kontrolujete, Cistite alebo odstrariujete
blokovania;

« ked vykonavate Cistiace alebo udrzbarske prace
alebo vymienate prisluSenstvo;

* ked je elektricky alebo predizovaci
poskodeny alebo zamotany;

« ked chcete pristroj posunut alebo zdvihnut;

* ked sa do pristroja dostanu cudzie telesa, pri
neobvyklych zvukoch alebo vibraciach (pre
reStartovanim prezrie pristroj, ¢i nie je poskodeny).

Nenechavajte spracovany material hromadit sa v

oblasti vyhadzovacga, mohlo by to branit spravnemu

vyhadzovaniu a spatnému narazu materialu cez

plniaci lievik.

Neprepravujte a nevyklapajte pristroj pri beziacom

motore.

Nesiahajte rukami, inymi ¢astami tela a kusmi odevu

do plniacej komory, vyhadzovacieho kanalu ani do

blizkosti pohyblivych dielov.

V pripade upchati vo vhadzovaci alebo vyhadzovaci

stroja vypnite motor a vytiahnite sietovu zastréku skor,

ako odstranite zvySky materialu z vhadzovacieho otvoru

alebo vyhadzovacieho kanalu. Dbajte na to, aby bol

motor bez odpadu a iného nahromadeného materialu,

aby ste ochranili motor pred poSkodenim alebo moznym

ohriom. Myslite na to, Ze pri uvedeni Startovacieho

mechanizmu do prevadzky pri strojoch pohananych

motorom sa uvedie do chodu aj rezny nastroj.

kabel

Opatrne!

Ak sa do rezného nastroja dostanu cudzie telesa
alebo zo stroja vychadzaju nezvycajné zvuky alebo
nezvycajne vibruje, okamzite vypnite motor a nechajte
stroj dobehnut’. Vykonajte nasledujuce kroky:

« skontrolujte stroj ohfadom $kéd.

« skontrolujte diely ohladom pevného uloZenia, v
pripade potreby dotiahnite.

« Prislusné diely vymerite alebo nechajte opravit,
pricom sa musia pouzZit diely s rovnakymi
vlastnostami.

Dbaijte na to, aby vSetky kryty a usmerfiovacie hradze

boli na svojom mieste a v dobrom pracovnom stave.

Takto predidete poSkodeniam pristroja

a pripadnym poraneniam oséb, ku ktorym by mohlo
dojst’ v ich dosledku:

Pravidelne Cistite vetracie otvory a riadte sa predpismi
o udrzbe.

Pristroj nepretazujte. Pracujte iba v uvedenom
rozsahu vykonu. Na tazké prace nepouzivajte stroje
so slabym vykonom. Pristroj nepouzivajte na ucely,
na ktoré nie je urceny.

Pristroj vypnite az vtedy, ked je plniaci lievik Uplne
vyprazdneny, pretoze inak by sa mohol pristroj
upchat a za ur€itych okolnosti by sa uz potom
nemusel rozbehnut.

Nepokusajte sa svojpomocne opravovat pristroj, ak
na to nemate potrebnu odbornu kvalifikaciu. VSetky
prace, ktoré nie su uvedené v tomto navode na
obsluhu, smie vykonavat iba nase servisné centrum.

Elektricka bezpecnost’

Opatrne:

Takto predidete Urazom a poraneniam

v dosledku zasahu elektrickym pradom:

Na upevnenie kabla pouzite zariadenie na odlahenie
od tahu, ktoré je ur€ené na tento ucel.

Poskodené kable, spojka a zastrcka alebo pripojné
vedenia nezodpovedajuce predpisom sa nesmu
pouzivat. Pri poskodeni sietového kabla okamZzite
vytiahnite zastréku zo zasuvky. V Ziadnom pripade sa
nedotykajte sietového kabla, pokym nie je vytiahnuta
sietovéa zéastrcka.

Ked je privodné vedenie tohto pristroja poskodené,
vyrobca alebo zakaznicky servis ¢&i podobne
kvalifikovana osoba ho musi vymenit, aby sa
zabranilo ohrozeniam.

Nepouzivajte pristroj, ak sa spinaé neda zapnuat
a vypnut. PoSkodené spinae sa musia nechat
vymenit nasim zakaznickym centrom.



+ Pouzivajte iba predizovaci kabel chraneny proti
striekajucej vode, ktory je schvaleny do vonkajSieho
prostredia. Prierez pramena vodi¢a prediZzovacieho
kabla musi byt minimalne 2,5 mm?2. Kéblovy bubon
pred pouzitim vzdy Uplne odvirite. Skontrolujte, &i
kabel nie je poskodeny.

+ Kabel nepouzivajte na vytahovanie zastréky
zo zasuvky. Kabel chrante pred horu¢avou, olejom
a ostrymi hranami.

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara
poCas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
moéze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo
pasivne implantaty. Na znizenie nebezpecenstva
zavaznych alebo smrtelnych poraneni odporiu¢ame
osobam s implantatmi prekonzultovat' situaciu so svojim
lekarom a vyrobcom implantatu este predtym, ako zaénu
obsluhovat elektrické naradie.

Zvyskové rizika

Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych

bezpecnostnych technickych pravidiel. Napriek tomu

sa mozu pri praci vyskytnut jednotlivé zvyskové rizika.

» Ohrozenie zdravia prudom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

* Pred vykonavanim nastavovacich alebo udrzbovych
prac pustite spustacie tlacidlo a vytiahnite sietovd
zastréku.

* Napriek vSetkym prijatym opatreniam mozu
pretrvavat zvySkové rizika, ktoré nie su o€ividné.

+ ZvySkové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pouzitie
v stlade s ur€enim®, ako aj navod na obsluhu.

* Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam stroja
do prevadzky: pri zasunuti zastréky do zasuvky sa
nesmie stladit tlacidlo prevadzky.

+ Pouzivajte nastroj odporu¢any v navode na obsluhu.
Tak dosiahnete, Ze stroj dosiahne optimalne vykony.

» Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je
stroj v prevadzke.

6. Technické udaje

Konstrukéné rozmery D
650 x 455 x 910 mm

xS xV

@ nozového valca 90 mm
Pocet nozov 8
Kapacita zbernej nadoby 601

@ prepravnych koliesok 175 mm
Hmotnost 20,5 kg
Max. priemer vetvy 44 mm

Motor 230 — 240 V~ 50 Hz
Menovity prikon P1 2800 W
Otacky nozového valca 60 (1/min)
Prevadzkovy rezim P40
Technické zmeny vyhradené!
Hodnoty hluku
Zgruéené hladina akustického 94 dB
vykonu L,
N?merana hladina akustického 91,7 dB
vykonu L,
Neistota merania K 2,67 dB
Hladina akustického tlaku L, 79,1dB
Neistota merania KpA 3dB

Upozornenie: Uvedené hodnoty hluku boli stanovené
na zaklade normovaného skusobného procesu a mozu
sa pouzivat na porovnavanie rdznych elektrickych
pristrojov. Okrem toho su tieto hodnoty vhodné
na predbezny odhad zatazeni pre pouzivatelov, ktoré
vznikaju v désledku zvuku.

7. Pred uvedenim do prevadzky
A POZOR!

Pristroj pred uvedenim do
bezpodmieneéne kompletne zmontujte!

prevadzky

« Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

+ Odstrante baliaci materidl, ako aj obalové a
prepravné poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

* Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou.

« V pripade reklamacii ihned informujte dodavatela.
Neskorsie reklamacie nebudu uznané.

+ Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucnej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.
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» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
$pecializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cCisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

+ Pred pripojenim sa presved¢te, ¢i sa udaje na
typovom S§titku zhoduju s parametrami elektrickej
siete.

A POZOR!

Pristroj a baliaci material nie su hrackami pre
deti! Deti sa nesmua hrat’ s plastovymi vreckami,
foliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!

8. Montaz

A VAROVANIE!
Pred vykonanim nastaveni na pristroji vzdy najprv
vytiahnite sietovu zastréku.

1. Montaz opornych néh (obr. C)

+ Otocte drvi¢ tak, aby bolo mozné otacat opornymi
nohami o 180°.

» Vsunite hnaci hriadel napravy (13) do ur¢enej polohy
na oporné nohy. (obr. D)

2. Montaz obeznych kolies (obr. E/F)

* Namontujte obe obezné kolesa tak, ako je na
obr. F. Na upevnenie pouzite dodany nastroj.
UPOZORNENIE: Ak sa pri utahovani os otacéa,
pouzite imbusovy klIU¢ (b) na pridrziavanie.

+ Po utiahnuti poistnej matice (14)
namontujte kryt kolesa (17) na koleso (7).
Poloha je dana drazkami (18).

3. Montaz zbernej nadoby (obr. G)

+ Prestavte blokovaci mechanizmus (13) na zbernej
nadobe (8) do najspodnejSej polohy (obr. G).

» Zasunte zbernu nadobu Uplne do podstavca.

+ Potlacte blokovaci mechanizmus (9) na zbernej
nadobe (8) znova Uplne nahor (obr. 1).

9. Obsluha

Pozor! Drvi¢ sa da nastartovat, len ak je zberna
nadoba (8) zasunuta do podstavca a blokovaci
mechanizmus (9) sa nachadza v hornej polohe.

Upozornenie: Na nastartovanie drviéa sa musi
spinaé prepina¢ pre smer otacania valca (11)
prestavit’ do polohy ,I“.

Ovladaci panel (obr. B)

e Zapina¢ (2): Stlacenim tohto tlacidla sa drvi¢
nastartuje.

* Vypinac (3): Stladenim tohto tlacidla sa drvi¢ zastavi.

* Prepina¢ pre smer otacania valca (11):

« Tlac¢idlo ,A“ — Proti smeru hodinovych ruciciek:
po stlaeni tohto tladidla bezi nozovy valec
proti smeru hodinovych rugiciek, ¢o je nutné na
opéatovné uvolnenie zaseknutého materidlu na
drvenie. Tato funkcia je dana, len ked je drvi¢ uz
v prevadzke.

« Tlacidlo ,¥* — V smere hodinovych ruciciek: toto
tlacidlo umozfiuje prepnutie nozového valca z
proti smeru hodinovych ruciciek spat na v smere
hodinovych rugiciek.

« Spinac¢ Reset (12): Ochrana proti pretazeniu:

Praca s drvicom

Aby ste =zabranili upchatiam, drvte zvadnuté,

niekolko dni uskladnené zahradné odpady a konare

striedavo so suchymi konarmi.

« Zabezpeéte, aby bola zberna nadoba (8) spravne
zasunutd do podstavca a aby sa blokovaci
mechanizmus (9) nachadzal v hornej polohe.

« Pripojte drvi¢ k napéjaciemu zdroju.

» Uvedte drvi¢ do prevadzky pomocou zapinaca (2).

+ Naplrite material na drvenie do plniaceho lievika a
material sa vtiahne.

* Pozor: Ked sa zasekne material, najskéor stlacte
Eerveny vypinac (3), aby ste zastavili pristroj. Zatlacte
spinac pre smer otacania valca (11) smerom dolu na
oznacenie « = » . Spustite pristroj zelenym zapinatom
(2). Zastavte pristroj ¢ervenym vypina¢om (3). Potom
odstrante zaseknuty material. Stlacte spina¢ (11) na
znacke « - ». Pristroj je pripraveny na prevadzku.

* Nechajte drvi¢ rozdrvit dopraveny material na
drvenie a az potom dopravte novy material na
drvenie.

* Na posuvanie materidlu na drvenie nepouzivajte
svoje ruky, ale iba Specialne posuvace (c) alebo iny
material na drvenie.

» Po skonceni prace vypnite drvi¢ a odpojte ho od siete.

Vyprazdnenie zbernej nadoby

« Zastavte drvi¢ pomocou vypinaca (3).

« Prestavte blokovaci mechanizmus (9) do dolnej
polohy.

50 | SK www.scheppach.com



+ Vytiahnite zbernt nadobu (8) a vyprazdnite ju.
* Znova nasadte zberni nadobu (8) a posurite
blokovaci mechanizmus (9) opat nahor.

Nastavenie protinoza

Protin6Z a nozovy valec su optimalne nastavené

z vyrobného zavodu. Dodatoéné nastavenie

protinoza je potrebné iba pri opotrebovani.

Pre optimalnu prevadzku je nutné, aby bola vzdialenost’

medzi protinozom a nozovym valcom cca 0,50 mm.

* Uvedte drvi¢ do prevadzky.

+ Otacajte nastavovaciu skrutku (5) v smere hodinovych
ruci¢iek dovtedy, kym nebude pocut lahké zvuky
brusenia.

+ Pri polovi¢nej otacke regulacnej skrutky (5) v smere
hodinovych ruci¢iek sa nozovy valec priblizi k
protinozu o 0,50 mm.

POZOR: ak sa n6z drvica dotkne protinoza, ten
sa pristrihne a z vyhadzovacieho otvoru mézu
vypadnat’ malé kovové triesky. Nejde o chybu,
dodato¢ne nastavit' sa smie len v potrebnej miere,
pretoze inak sa protindz predéasne opotrebuje.

Ochrana proti pretazeniu

Pri pretazeni napriklad v doésledku prili§ hrubych
konarov sa pristroj automaticky vypne.

Po kratkej faze ochladenia (cca 5 minut) stlacte spina¢
Reset (12)

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny
a pripraveny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda
prislusnym ustanoveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj
predizovacie vedenie, musia zodpovedat’ tymto
predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju

Skody na izol&cii.

Pri¢inami mézu byt:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v dosledku neodborného
upevnenia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri  prejazde
cez pripojné vedenie.

* Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poskodené elektrické pripojné vedenia sa
nesmu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su
Zivotunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom poskodeni. Davajte pozor na to, aby
pri kontrole pripojného vedenia nebolo vedenie
pripojené k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat
prislusnym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba
pripojné vedenia s ozna¢enim HO5VV-F.

Vytlacenie oznacenia typu
je predpis.

na pripojnom kabli

Motor na striedavy prud

« Sietové napatie musi predstavovat 230 V~.

+ Predizovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazovat
prierez 2,5 mm>.

Druh pripojenia X

Ak sa sietovy privod tohto vyrobku poskodi, musi sa
vymenit za Specialne pripraveny sietovy privod, ktory je
k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie

vykonavat iba kvalifikovany elektrikar.

+ Vyrobok spifia poZiadavky normy EN 61000-3-11
a podlieha Specialnym podmienkam pripojenia.
To znamena, Ze pouzitie na [lubovolnych volne
volitelnych pripojnych bodoch nie je dovolené.

» Vyrobok mbzZe v pripade nepriaznivych sietovych
pomerov viest k prechodnym kolisaniam napatia.

* Vyrobok je urCeny vyhradne na pouZivanie na
pripojnych bodoch, ktoré
a) neprekracuju maximalnu pripustnt impedanciu
siete ,Z" (Zmax. = 0,3535 Q) alebo
b) maju zatazitelnost permanentnym priddom siete
minimalne 100 A na fazu.

* Ako pouzivatel musite zabezpecit, v pripade
potreby po konzultaciach s vasim dodavatelom
elektrickej energie, aby pripojny bod, na ktorom
chcete vyrobok prevadzkovat, spifial jednu z dvoch
uvedenych poziadaviek a) alebo b).

Pri motore na jednofazovy striedavy prud odpori¢ame
pre stroje s vysokym nabehovym pruadom (od 3 000 W)
istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

www.scheppach.com SK |51



11. Cistenie a udrzba

Prace, ktoré nie su opisané v tomto navode na
obsluhu, nechajte vykonat nami opravnenym
zakaznickym servisom. Pouzivajte iba originalne
diely.

Pri manipulacii s nozovym valcom noste rukavice.

Pred vSetkymi udrzbarskymi a opravarskymi pracami
vypnite pristroj, vytiahnite sietovd zastréku a pockajte
na zastavenie nozového valca.

Vseobecné Cistiace a udrzbarske prace
Neostrekujte tichy drvi¢ vodou. Nebezpecéenstvo
zasahu elektrickym prudom!

* Vzdy udrziavajte pristroj, kolesa a vetracie otvory v
Cistote. Na cCistenie pouzivajte kefu alebo handru, nie
v$ak Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte pristroj,
predovSetkym ochranné zariadenia, ohladom
poskodeni, ako su volné, opotrebované alebo
posSkodené diely. Skontrolujte pevné utiahnutie
vSetkych matic, Capov a skrutiek.

+ Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia, ¢i nie su
poskodené a ¢&i su spravne ulozené. Pripadne ich
vymerite.

* Pristroj uchovavajte na suchom mieste a mimo
dosahu deti. Neobalujte pristroj nylonovymi vrecami,
pretoZe by sa v nich mohla vytvorit vihkost.

Pozor!
Pred vSetkymi udrzbovymi pracami vytiahnite sietovd
zastréku.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie
vykonavat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uved'te nasledujtice udaje:
* druh priudu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového $titka motora.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju
nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo
prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely
sU potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Uhlikové kefy, néz,
valec

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom
servisnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kod
na titulnej strane.

12. Skladovanie

* Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste nepristupnom pre
deti.

» Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi
5a30°C.

« Nastroj skladujte v pévodnom baleni.

* Nastroj zakryte, aby ste ho chranili pred prachom
alebo vlhkostou.

* Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

13. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace  materidly sa  daju

O ot
%(:9 ﬁﬁn@recyklovat’. Prosim, likvidujte

balenia ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a
elektronickych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
Ef nepatria do domového odpadu, ale sa musia
odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poruSenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

* Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a
elektronickych zariadeni su zo zakona povinni ich po
pouziti vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie
svojich osobnych Udajov na starom zariadeni, ktoré
ma byt zlikvidované!

« Symbol preciarknutého odpadkového koSa na
kolieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.
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+ Elektrické a elektronické zariadenia je mozné
bezplatne odovzdat' na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych  zariadeni
(stacionarne a online), ak su predajcovia povinni
ich prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut'.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZete
bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv
zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich
odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prislusnom
zéakaznickom servise.

14. Odstranovanie portch

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na poziadanie
koncového uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz
starého elektrického zariadenia. Za tymto ucelom
kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia
in§talované a predavané v krajinach Eurépskej unie
a podliehajlice eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej unie mézu platit odlisné
ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako moézete urobit napravu, ked vas stroj
nepracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazZete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu

dielfiu.

Problém Mozna pric¢ina

Zberna nadoba nie je v spravnej polohe

Naprava

Spravne zasunte zbernu
nadobu a skontrolujte
blokovaci mechanizmus
(pozri Uvedenie do
prevadzky)

Motor sa nerozbieha . B
Motor je pretazeny

Znova zapnite drvi¢ (pozri
Uvedenie do prevadzky)

Chyba sietové napatie

Nechajte elektrikarom
skontrolovat zasuvku, kabel,
vedenie, zastréku (pozri
Elektrické pripojenie)

rugiciek

Nozovy valec bezi proti smeru hodinovych

Prepnite smer ota¢ania
(pozri Uvedenie do
prevadzky)

Zahradné odpady sa nevtahuju

Material na drvenie je prili§ makky

Posunte material na drvenie
Specialnym posuvacom pre
drvi¢

NoZovy valec je zablokovany

Uvolnite blokovanie (pozri
Uvedenie do prevadzky)

Material na drvenie na sebe
retazovo visi

Protindz nie je spravne nastaveny

Znova nastavte protin6z
(pozri Uvedenie do
prevadzky)
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A késziiléken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra.
A biztonsagi szimbolumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a
figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott
megfeleld intézkedéseket.

Hasznalat el6tt vegye figyelembe az dsszes biztonsagi utasitast!

Az izembe helyezés elétt a kezelési Utmutato teljes szévegét olvassa el.

Viseljen véd6észemiiveget és hallasvédét!

Viseljen munkavédelmi kesztydt.

Ne hasznalja fellépéként.

A harmadik személyeket tartsa tavol a veszélyes terilettdl!

A késziléket 6vja az es6tdl, es6ben ne hagyja a szabadban!

Huzza ki a halézati csatlakozot.

Akilok6dd targyak és a forg6 alkatrészek sulyos sériiléseket okozhatnak.

A kezeket és labakat tartsa tavol a forgo késektdl.
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94 Garantalt hangteljesitményszint.
4B

Reteszelést nyitva

Reteszelés zarva

A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

2. védelmi osztaly

Ellenkés bedllitasa
'

Elére-/hatramenet

Témeg

% @ Agatmérs

és(é; Henger fordulatszam

Ebben a kezelési utasitasban azok a szakaszok, melyek a biztonsagra

i 1
A Figyelem! vonatkoznak, az alabbi jelzéssel vannak ellatva.
!‘ ‘! A termék megfelel a vonatkozd szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!
Sok orémet és sikert kivanunk (j
hasznalatahoz.

késziléke

Megjegyzés:

A késziilék gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi

térvény szerint nem felelés a készlléken esett vagy a

készilék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

+ Szakszer(tlen kezelés

* A kezelési utmutatd be nem tartasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer(i hasznalat

* A villamos berendezés miikédésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az Ulzembe
helyezést, olvassa végig a kezelési Utmutatd teljes
szbvegét.

Kezelési uUtmutatonkbdl megismerheti  késziilékét,
és elsajatithatja a rendeltetésszerli haszndlatahoz
szukséges ismereteket.

A kezelési utmutato6 fontos tudnivalokat tartalmaz arrdl,
hogy hogyan lehet biztonsagosan, szakszerlien és
gazdasagosan dolgozni a készullékkel, valamint elkerlini
a veszélyeket, megtakaritani a javitasi koltségeket,
csokkenteni a kényszerl allasidét, illetve noévelni a
készilék megbizhatésagat és élettartamat. A kezelési
Utmutatéban foglalt biztonsagi rendelkezéseken kivil
feltétlendl be kell tartania azokat a hatalyos el&irasokat,
melyek az adott orszagban a készlilék Uzemeltetésére
vonatkoznak. Orizze a kezelési Gtmutatét a
késziiléke koézelében, mianyag tasakban, védve a
szennyez&déstél és a nedvességtél. Munkaba allas
el6tt minden kezel6nek el kell olvasnia, majd gondosan
be kell tartania a benne foglaltakat. A gépen csak
olyan személyek dolgozhatnak, akiket betanitottak a
készilék hasznalatara, és megismertettek az eléforduld
veszélyforrasokkal. Tartsa be a kezel6k legkisebb
életkorara vonatkoz6 rendelkezést.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi utasitasain
és orszaga specialis el6irasain tul tartsa be az
azonos kialakitasu gépek lUzemeltetésére vonatkozo
altalanosan elismert miiszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felelésséget az olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem
vették figyelembe a jelen utmutatoét és a biztonsagi
utasitasokat.

2. A késziilék leirasa (A +J + K abra)

1. Bedobd nyilas

2. Bekapcsolé gomb
3. Kikapcsol6 gomb

4. Gépfels6 része

5. Utanallité csavar

6. Tamasztélab

7. Futdkerék

8. Felfogd tartaly

9. Reteszelés

10. Halozati csatlakozas
11. A henger forgasiranyanak kapcsoldja
12. Reset kapcsold

13. Féltengely

14. Biztosité anya

15. Kerékpersely

16. Alatét

17. Keréksapka

18. Horony

a. Csavarkulcs
Imbuszkulcs
Témdszerszam

oo

3. Sazallitott elemek

* Gép fels6 része

* Tomdszerszam

« Féltengely

» Felfogo tartaly reteszeléssel
» Jarokerék (2 db)

» Zardanya (2 db)

« Kerékpersely (2 db)
+ Alatét (2 db)

» Keréksapka (2 db)
+ Csavarkulcs

* Imbuszkulcs

* Kezelési utmutato
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Tartozékok:
» Kertiollo
+ Kesztyl

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszeriinek
mindsll. Az ebbdl fakadé minden karért és sériilésért
nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezeld viseli a
felel6sséget.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi
utasitasok betartasa, valamint a kezelési Utmutatéban
foglalt szerelési és lUzemeltetési utasitasok betartasa
is.

A gépet kezel6 és karbantarté személyeknek ismerniiik
kell ezeket, és tajékozottnak kell lennilik a lehetséges
veszélyekrdl.

Ha a gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd
karokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

A gépet kizarolag a gyartd eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tGzemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és
karbantartasi eléirasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

A kerti szecskazé kizarolag gallyak, agak, bokrok, kerti

hulladékok, papir és karton apritasara alkalmas.

A rendeltetésszerii hasznalathoz tartozik a kdvetkez6k

szecskazasa is:

* Minden agfajtanal legfeljebb a maximalis 45 mm-es
atmérdig (a fafajtatdl és a frissességtél fliggéen),

+ fonnyadt, nedves, mar tébb napja tarolt kerti
hulladékok agakkal felvaltva.

A csendes apritdba nem szabad kévet, tveget, fémet,
csontot, manyagot vagy textilhulladékot tolteni.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy készulékeinket
rendeltetésiik szerint nem professzionalis,
hivatasszerli vagy ipari haszndlatra tervezték. A
készilékre semmilyen garanciat nem vallalunk,
ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel
egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

* Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel vagy
hianyos tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznaljak,
kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy felligyeli
Oket, vagy utasitdsokkal latja el ket a készllék
hasznalatéara nézve.

+ Ugyelien ra, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
késziilékkel.

+ Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan
személyek hasznaljak a késziiléket, akik nem ismerik
az Uzemeltetési atmutatét. Helyi rendelkezések
megszabhatjak a kezeld als6 korhatarat is.

Ugyeljen a zajvédelemre és a helyi eléirasokra.

Figyelem! Elektromos szerszamok hasznalatakor az
elektromos aramités, a sérilés- és tlizveszély elleni
védelem érdekében tartsa be a kovetkezd alapvetd
biztonsagi intézkedéseket:

El6késziiletek:

+ Soha ne haszndlja a készlléket, ha mas személyek
vagy allatok tartézkodnak a kdzelben.

* Az Gizemeltetés soran mindvégig viseljen hallasvédét
és védészemiiveget.

« Viseljen megfeleld munkaruhazatot, azaz
védbkeszty(t, zart labbelit és hosszu szard nadragot.
Ne viseljen laza esési ruhazatot, illetve olyat,
amelyrél szalagok vagy zsinérok légnak.

* Akésziléket csak a szabadban hasznalja, szilard és
sik talajon (vagyis ne hasznalja falon vagy egyéb,
merev tereptargyon).

* Ne haszndlja a gépet kikdvezett, apré kaviccsal
megszort terileten, ahol a kidobott anyag sérliléseket
okozhat.

+ Uzembe helyezés elétt ellenérizze az 6sszes csavar,
anya, csapszeg és egyéb rogzitéelem szoros
illeszkedését. A burkolatoknak a helylikdn, megfeleld
Gzemi allapotban kell lennilik. A sérllt vagy nem
olvashaté biztonsagi cimkéket cserélje le.

« Csak a gyartotdl szarmazd, vagy altala ajanlott
poétalkatrészeket és tartozékokat hasznalja. Idegen
alkatrészek beszerelése a garanciaigény azonnali
elvesztésével jar.

* Ne hagyja a késziléket felligyelet nélkdl jarni, és
tarolja szaraz helyen, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza.
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* Csak szabalyosan foldelt elektromos halézatra
csatlakoztassa a  készuléket. A  csatlakozd
aljzatnak és a hosszabbité kabelnek mikdddképes
védéérintkezovel kell rendelkeznie.

* Aszabadban val6 hasznalat soran a késziiléket csak
hibadgram véd6kapcsoléval (Fl-relével) felszerelt
halézati csatlakozé aljzathoz  csatlakoztassa,
melynek mért hibadrama nem haladja meg a 30 mA-t.

* A gép lzembe helyezésekor mindig a kidobézénan
kivll tartézkodjon.

Munkavégzés a késziilékkel:

+ A készilék beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a betdlté tdlcsér Ures.

+ Abetolté tolcsértdl tartsa tavol a fejét, hajat és egyéb
testrészeit.

+ Uzem kézben ne nyulion a betdltd télcsérbe.
Lekapcsolas utan a késziilék egy darabig még utanfut.

+ Mindig tigyeljen az egyensulyara és a stabilitasra. Az
anyag bedobasa soran ne hajoljon elére, és soha ne
alljon magasabb helyen, mint a készulék.

+ Ugyeljen ra, hogy a bedobott anyagban ne legyenek
kemény targyak, azaz fém, k&, lveg vagy egyéb
idegen anyag.

* Ne hasznalja a készlléket esében és rossz idében.
Csak nappali fényben vagy megfelel6 megvilagitas
mellett dolgozzon.

» Ne dolgozzon a késziilékkel, ha faradt vagy szétszort,
illetve ha alkoholt vagy gydgyszert fogyasztott. Mindig
idében tartson szlinetet.

» Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a halozati
csatlakoz6dugot:

* ha nem haszndlja, szallitia vagy felligyelet nélkil
hagyja a késziiléket;

* miel6tt kiszabaditja a beszorult kést.

* ha ellenérzi vagy tisztitia a készuléket, illetve
amikor eltdémdédést igyekszik elharitani;

* ha tisztitdsi vagy karbantartasi munkat tervez
végezni, illetve tartozékot cserél;

» ha a halézati vagy hosszabbité kabel megsérilt
vagy 6sszegubancolédott;

« amikor a készlléket mozgatnia vagy emelnie kell;

* ha idegen targy jutott a készilékbe, illetve ha
szokatlan zajt vagy rezgést észlel (Ujrainditas el6tt
vizsgdlja meg, hogy nem sériilt-e a készilék).

+ A feldolgozott anyagot ne hagyja felhalmozdédni
a kivetényilasnal; ez akadalyozhatja a kidetés
helyes miikddését, és azt okozhatja, hogy az anyag
visszacsap a betoltd tolcsérbe.

« Jar6é motor mellett ne billentse meg és ne szallitsa a
késziléket.

* A kezét, egyéb testrészeit és ruhazatat tartsa tavol
a betodlté kamratdl, a kivetd csatornatdl és a mozgd
alkatrészektdl.

» Ha eltdmédik a gép be- vagy kiveté nyilasa, kapcsolja
ki a motort, és hluzza ki a halézati csatlakozdédugot,
miel6tt eltavolitana az anyagmaradvanyokat a
bedobo nyilasbdl vagy a kvetd csatornabdl. Ugyeljen
rd, hogy a motoron ne halmozdédjon fel hulladék
vagy egyéb lerakddas: ezzel megelézheté a motor
karosodasa és a tlizveszély. Vegye figyelembe, hogy
amikor bekapcsolja a motorral hajtott gép inditasi
mechanizmusat, akkor azzal a vagdszerszamot is
Uzembe helyezi.

* Ha a vagoszerszamba idegen test keril, vagy ha
a gép szokatlan zajokat produkal, ill. er6sen kezd
rezegni, azonnal kapcsolja ki a motort és hagyja
teliesen leallni a gépet. A kovetkezd Iépéseket
végezze el:

« Ellendrizze a gépet, hogy nem sérlilt-e meg

* Ellendrizze az alkatrészek szoros illeszkedését, és
adott esetben huzza utan.

* Amennyiben egy alkatrészt kicseréltet vagy
megjavittat, az U] alkatrészeknek azonos
tulajdonsagokkal kell rendelkeznie.

+ Ugyeljen ra, hogy a burkolatok és a terel6lemezek a
helyukon, és megfelelé lizemi allapotban legyenek.

Vigyazat! igy keriilheti el, hogy késziilék megsériiljon,

és ezért személyi sériilés kdvetkezzen be:

* Rendszeresen tisztitsa ki a szell6zényilasokat, és
tartsa be a karbantartasra vonatkozé el6irasokat.

* Ne terhelje tul a késziléket. Csak a megadott
teljesitménytartomanyban dolgozzon. Ne hasznaljon
gyenge teljesitményl gépeket a nehéz munkakhoz.
Ne hasznalja a késziiléket olyasmire, amire nem valo.

+ Csak akkor kapcsolja ki a készlléket, ha mar
teljesen kilrilt a betdlté tdlcsér, kildonben a késziilék
eltdomddhet, és adott esetben eléfordulhat, hogy
tébbé nem indithato.

* Ne kisérelie meg a készilék javitasat, kivéve,
ha megfeleld szakképesitéssel rendelkezik. A
jelen Uzemeltetési atmutatbban nem megadott
munkalatokat csak vevészolgalatunk munkatarsai
végezhetik el.

Elektromos biztonsag

Vigyazat: Igy keriilhetSk el az aramiités okozta balesetek

és sérilések:

* A hosszabbito kabel elhelyezésére hasznalja az erre
szolgalé tehermentesitét.
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Sérilt kabel, csatlakozé és csatlakozédugd,
valamint az eléirasoknak meg nem felel6 csatlakozo
vezeték haszndlata tilos. Ha megséril a halézati
vezeték, azonnal hlzza ki a csatlakozédugot a
csatlakozoaljzatbdél. Amig ki nem hizta a halozati
csatlakoz6dugot, semmi esetre se érjen a halozati
vezetékhez.

Ha megsériilt a készilék csatlakozévezetéke, a
veszélyek elkerilése érdekében a gyartoval, annak
vevészolgalataval vagy hasonlé6  képesitéssel
rendelkezd személlyel cseréltesse le.

Ha a készulék nem kapcsolhaté be vagy ki
a kapcsoldjaval, akkor ne hasznalja. A sériilt
kapcsoldkat vevészolgalatunkkal cseréltesse ki.
Kizarolag kultéri haszndlatra készllt, fréccsend
viz ellen védett hosszabbité kabelt hasznaljon. A
hosszabbité kabel sodronyanak keresztmetszete
legyen legalabb 2,5 mm2. Mindig teljesen csévélje
le a kabelt a kabeldobrol. Ellenérizze, nem sérilt-e
a kabel.

Ne a kabelnél fogva huzza ki a csatlakozédugot
az aljzatbol. Ovja a kabelt a hétdl, olajtél és éles
peremektdl.

« Kerilje a gép véletlen iizembe helyezését: a dugos
csatlakozé a csatlakoz6 aljzatba val6 bevezetésekor
nem szabad megnyomni a bekapcsol6 gombot.

*« A kezelési uUtmutatéban javasolt szerszamokat
hasznalja. Igy biztosithatia, hogy gépe mindig
optimalis teljesitménnyel mikodjon.

* A kezét tartsa tavol a munkaterilettél, ha a gép
Gzemel.

6. Miszaki adatok

Kiviteli méretek H x Sz
650 x 455 x 910 mm

xM

Késes henger @ 90 mm
Kések szama 8
Gydijtétartal

beyfngadékéiessége 60!
Szallité kerekek @ 175 mm
Témeg 20,5 kg
max. agatméré 44 mm

. i Motor 230-240V- 50Hz
A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
lizem kozben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a Névleges 2800 W
teljesitményfelvétel P1
mezd bizonyos kérllmények kozétt negativ hatassal ! Y
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A Késes henger 60 perc-
komoly és sulyos sériilések kockazatanak elkeriilése fordulatszama P
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal .
,, ! ! . i P i Uzemmad P40
rendelkezé személyek az elektromos szerszam
hasznalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartojat. A miszaki médositasok jogat fenntartjuk!
Fennmaradé kockazatok Zaj jellemzo értékei
A. gép a techlnik? jelenlegi élla’sa‘és az e‘I-ismert L, garantalt hangteljesitményszint 94 dB
biztonsagtechnikai el6irasok szerint készilt. A
munkavégzés soran azonban ennek ellenére is L, mért hangteljesitményszint 91,7dB
felléphetnek fennmaradé kockazatok. K mérési bizonytalansag 2,67 dB
+ Nem el6irasszerli villamos csatlakozévezetékek .
hasznalatakor aramuités veszélye all fenn. LpA hangnyomasszint 79,1dB
+ Miel6tt a beadllitdsi és karbantartasi munkékat K., mérési bizonytalansag 3dB

megkezdené, kapcsolja ki a Start gombot és huzza

60 | HU www.scheppach.com

ki a halézati csatlakozot.

Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalo
fennmaradé kockazatok is, melyek minden
elévigyazatossag ellenére sem szilintethet6k meg.
A fennmaradé kockazatok minimalisra
csokkenthet6k azonban a ,Biztonsagi utasitasok”,
a ,Rendeltetésszeri hasznélat” és a kezelési
utmutato egyluttes betartasaval.

Megjegyzés: A megadott zajérték meghatarozasa
szabvanyok altal el6irt mérési eljarassal tortént, és a
kilonb6z6 elektromos szerszamok egymassal valo
oOsszehasonlitasahoz hasznalhatdk. Az értékek tovabba
arra is alkalmasak, hogy elére felbecsilhet6 legyen a
kezel6t ér6 zajterhelés.



7. Uzembe helyezés elétt

A FIGYELEM!
Az lizembe helyezés elé6tt feltétleniil szerelje
oOssze teljesen a késziiléket!

+ Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
késziléket.

+ Tavolitsa el a csomagoldéanyagot, valamint a
csomagolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

» Ellen6rizze, hogy a készllék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitasi sériléseket.

* Reklamacié esetén azonnal értesitse a beszallitot.
Utolagos reklamaciokat nem fogadunk el.

+ Lehetéleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a
csomagolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési Utmutatobdl.

* Tartozékként, valamint kopd- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon.
Pétalkatrészeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

+ A csatlakoztatas el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy
a tipustablan szereplé adatok egyeznek a halézati
adatokkal.

A FIGYELEM!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a mianyag
zacskokkal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak!
Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!

8. Osszeszerelés

A FIGYELMEZTETES!
Minden esetben huzza ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne a késziiléken.

1. Tamasztolabak felszerelése (C abra)

+ Az apritét ugy forditsa el, hogy a tamasztélabakat
180°-ban el lehessen forditani.

* Vezesse be a tengelyt (13) a kijelolt pozicidba a
tamasztdlabakon. (D abra)

2. Jarokerekek felszerelése (E/ F abra)

« Szerelje fel mindkét jarokereket az F abran lathato
médon. Meghlzashoz haszndlja a tartozékként
mellékelt szerszamokat. MEGJEGYZES:
Amennyiben a tengely meghuzasakor forog,
hasznaljon imbuszkulcsot (b) az ellentartashoz.

« A  biztosit6 anya (14) meghlzasa utan
helyezze fel a keréksapkat (17) a kerékre (7).
A pozicidkat az anyak (18) adjak meg.

3. Afelfogétartaly felszerelése (G abra)

- Allitsa a felfogo tartaly (8) reteszelését (13) a legalsé
allasba (G abra).

« Tolja be a felfogé tartalyt teljesen az als6 allvanyba.

+ Ismét tolja telijesen felfelé a felfogo tartaly (8)
reteszelését (9) (I abra).

9. Kezelés

Figyelem! Az apritot csak akkor lehet beinditani, ha a
felfogo tartaly (8) be van tolva az als¢6 allvanyba, és a
reteszelés (9) a legfels6 allasban van.

Megjegyzés: Az apritogép inditasahoz a gorgo
forgasiranyanak kapcsoloéjat (11) ,I” allasba kell
allitani.

Kezel6mez6 (B abra)

* Be kapcsolé (2): A gomb megnyomasaval a
szecskazdgép elindul.

* Ki kapcsolé (3): A gomb megnyomasaval a
szecskazégép leall.

¢ A henger forgasiranyanak kapcsoléja (11):

« ,A" gomb - az o6ramutaté jarasaval ellenkezé
iranyba: Ha megnyomja ezt a gombot, akkor a
késes henger az 6ramutaté jarasaval ellenkezé
iranyban forog, amire akkor van sziikség, ha
beszorult apritandé anyagot kell kiszabaditania.
Ez a funkcié csak akkor all rendelkezésre, ha az
aprité mar tzemben van.

« ,¥” gomb - az éramutatd jarasaval megegyezd
iranyba: Ezzel a gombbal lehet ismét atvaltani a
késes henger forgasiranyat az éramutato jarasaval
ellenkezé iranyrél a vele megegyezdre.

* Reset kapcsol6 (12): Tulterhelés elleni védelem.

Munkavégzés a szecskazéval

A fonnyadt, tobb napja fektetett kerti hulladékot
agakkal felvaltva apritsa, mert igy elkeriilheté az
eltomddés.
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+ Gy6z&djon meg arrél, hogy a felfogo tartaly (8)
rendesen be van tolva az alsé allvanyba , és hogy a
reteszelés (9) a legfelsd helyzetben van.

+ Csatlakoztassa a szecskazoét az aramellatasra.

* ABE gombbal (2) helyezze Gizembe a szecskazét.

* A apritandé anyagot helyezze a betdltd tolcsérbe,
ahol behuzasra kerdl.

* Figyelem: Ha az anyag beszorul, el6szor allitsa le
a készlléket a piros kikapcsol6 (3) megnyomasaval.
Nyomja lefelé a hengerforgasirany-kapcsolét (11) a «
= » jelig. Inditsa el a készuléket a zéld Be kapcsoloval
(2). Allitsa le a késziiléket a piros Kl kapcsoléval (3).
Tavolitsa el a beszorult anyagot. Nyomja a kapcsolot
(11) a « - » jelhez. A készulék lzemkész.

+ Miel6tt uj adagot tolt be, varja meg, amig a
szecskdaz6 a behelyezett apritandé anyagot
teljesen 6sszeapritja.

* Az apritand6 anyagot soha ne a kezével tolja be,
hanem hasznaljon erre a célra alkalmas specialis
eszkdzt (c) vagy Ujabb apritandé anyagot.

* Az elvégzett munka utan kapcsolja ki a szecskazot,
és valassza le a halozatrol.

A felfogo tartaly Uritése

+ Allitsa le az aprit6t a kikapcsolé gombbal (3).

» Vigye a reteszelést (9) a legalso allasba.

+ Huzza ki a felfogd tartalyt (8), és Uritse ki.

+ Tegye vissza a felfog6 tartalyt (8), és ismét tolja fel a
reteszelést (9).

Az ellenkés beallitasa

Az ellenkés és a késes henger gyarilag optimalis

helyzetbevannakallitva.Azellenkés utanallitasacsakaz

elhasznaldédas ellensulyozasa érdekében sziikséges.

Az optimalis lizemeltetés feltétele, hogy az ellenkés

és a késes henger kozotti tavolsag kb. 0,50 mm

legyen.

* Helyezze lizembe az apritot.

+ Forgassa az utanallité csavart (5) az dramutatod
jarasaval megegyezd irdnyba, amig enyhe surl6dé
z06rejt nem hall.

+ Ha az utandllitd csavart (5) fél fordulattal az
éramutatd jarasaval megegyez6 iranyba elforgatja,
azzal a késes hengert 0,50 mm-rel viszi kézelebb az
ellenkéshez.

FIGYELEM: Ha az apritokés hozzaér az ellenkéshez,
akkor belevag, és apro6 fémforgacsok hullhatnak ki a
kivetényilasbol. Ez nem hiba, viszont az utanallitast
csak a sziikséges mértékben szabad végezni,
kiilonben ido6 el6tt elkopik az ellenkés.

Tulterhelés elleni védelem

Tulterhelés esetén, példaul ha az ag tul vastag, a
készllék automatikusan lekapcsol.

Arévid lehlési id6t kdvetden (kb. 5 perc multan) nyomja
meg a Reset kapcsolot (12).

10. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban
van csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a
vonatkozoé VDE és DIN el6irasoknak.
Az Ugyfél altal biztositott hal6zati csatlakozasnak,
valamint az alkalmazott hosszabbit6 vezetéknek
medg kell felelnie ezen el6irasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek

Az elektromos csatlakozdévezetékek

gyakran sérulnek.

Ennek okai a kdvetkez6k:

*« Megnyomddasok, ha a csatlakozévezetékeket
ablak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.

+ Torések a csatlakozévezeték
rogzitése vagy vezetése miatt.

* Nyir6dasok a csatlakozdévezetéken valé athaladas
miatt.

« A szigetelés sérilései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbal.

* Repedések a szigetelés 6regedése miatt.

szigetelései

szakszer(tlen

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek
nem hasznalhatok, és a szigetelés sériilései miatt
életveszélyesek.

Rendszeresen ellen6rizze, nem sériiltek-e az
elektromos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy
a csatlakozovezeték az ellenérzéskor ne legyen a
villamos halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozdvezetékeknek meg kell
felelnilik a vonatkoz6 VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
HO5VV-F jel6lési csatlakozdvezetékeket hasznaljon.
A csatlakozékabelen kotelez6 a
tipusmegnevezés megléte.

nyomtatott

Valtéaramua motor

» Ahalozati fesziltség értéke 230 V valtoéaram legyen.

* A legfeliebb 25 m-es hosszabbité vezetékek
2,5 mm?-es keresztmetszettel rendelkezzenek.
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X csatlakoztatasi mod

Ha megséril a termék halézati csatlakozévezetéke,
akkor specialis kialakitasu halozati csatlakozévezetékre
kell lecserélni, amely a gyartétél vagy annak
ugyfélszolgalatatol szerezhetd be.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és
javitasat csak villamossagi szakember végezheti.

« A termék megfelel az EN 61000-3-11
kévetelményeinek, és kildnleges feltételekkel
csatlakoztathaté. Ez azt jelenti hogy nem

engedélyezett a tetszéleges, szabadon valaszthato
csatlakozasi pontokon torténé hasznalat.

+ Kedvezétlen halézati viszonyok esetén a termék
atmeneti fesziltségingadozast okozhat.

+ A terméket kizarélag olyan csatlakozasi helyen
torténd hasznalatra tervezték, amely
a) a maximdlisan megengedett ,Z” haldzati
impedanciat (Zmax. = 0,3535 Q) nem Iépi tdl, vagy
b) a halézat allandd aramterhelhetésége fazisonként
legalabb 100 A.

+ Felhasznaloként Onnek kell gondoskodni arrdl,
szikség esetén az aramszolgaltatoval egyeztetve,
hogy az On csatlakozasi pontja, amelyrél On a
terméket lzemeltetni kivanja, megfeleljen a fent
megadott két a) vagy b) kévetelmény egyikének.

Egyfazisu valtdaramu motor esetén a magas (3000 watt
feletti) inditasi arammal rendelkezé gépekhez C 16A
vagy K 16A biztositék hasznalatat javasoljuk!

11. Tisztitas és karbantartas

A jelen utmutatéban nem szereplé munkalatokat
altalunk meghatalmazott ligyfélszolgalati
kirendeltséggel végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

A késes henger kezelése soran viseljen védékesztydit.

Minden karbantartasi és javitasi munkalat el6tt kapcsolja
ki a késziléket, huzza ki a halézati csatlakoz6dugot, és
varja meg, hogy ledlljon a késes henger.

Altalanos tisztitasi és karbantartasi feladatok

A csendes apritét ne frocskolje le vizzel. Aramiités

veszélye!

* Mindig tartsa tisztdn a készlléket, a kerekeket
és a szell6zényilasokat. A késziilék tisztitdsahoz
hasznaljon kefét vagy rongyot, de ne hasznaljon
tisztito- vagy olddszert.

Minden haszndlat el6tt ellendrizze a készllék
épségét, hogy nincsenek-e rajta laza, elhasznalodott
vagy sérllt elemek. Ellen6rizze az 6sszes anya,
csapszeg és csavar szoros illeszkedését.
Ellendrizze a burkolatok és biztonsagi berendezések
épségét és helyes elhelyezkedését. Adott esetben
cserélje ki 6ket.

A késziléket szaraz helyen tarolja, gyermekek
szamara nem elérhetd tavolsagban. A késziléket
ne burkolja nejlonféliaba, mert csapadék képzédhet.

Figyelem!
Minden karbantartasi munkalat el6tt hizza ki a halozati
csatlakozédugét.

Csatlakoztatasok és javitasok
Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és
javitasat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van,

kérjiik, adja meg az alabbi

adatokat:

A motor aramneme
A gép adattablajan feltiintetett adatok
A motor tipustablajanak adatai

Szervizinformaciok
Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6
alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak

kitett

elemek, illetve a kovetkez6 alkatrészekre

hasznalati anyagokként van sziikség.
Kopdalkatrészek*: szénkefék, kések, henger

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!

Poétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

12. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek
szamara nem hozzaférheté helyen tarolja a
késziléket és tartozékait.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 ‘C és 30 'C
kézott van.

A szerszamot az eredeti csomagolasaban tarolja.
Letakarassal védje a szerszamot a portdl és a
nedvességtol.

A kezelési utmutatét a szerszam mellett tarolja.
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13. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

A csomagoléanyagok

O WA

& <9 @A é tjrahasznosithatok. Keriik,
artalmatlanitsa a csomagolasokat
kérnyezetbarat modon.

elektronikai
(torvényi

elektromos és
artalmatlanitasarol

Megjegyzések az
berendezések
rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem minésiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

*« A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket,
melyek nincsenek rogzitett modon telepitve a
készlilékbe, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell
tavolitani! Ezek éartalmatlanitasat az akkumulatorok
hulladékkezelésére vonatkozo torvény szabalyozza.

« Az elektromos és elektronikai berendezések
tulajdonosat, illetve hasznaldjat térvény kételezi a
berendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

* A végfelhasznalé sajat maga viseli a felelésséget
adatainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrol!

+ Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
Oket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és
berendezéseket az alabbi atvevéhelyeken
dijmentesen leadni Gjrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerileti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai  berendezés  vasarlasanak
helyszine (telephellyel rendelkez6 vagy online
forgalmazd), amennyiben a kereskedd kotelezhetd
a visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elétte 0j készuléket
vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja 6ket
az On kozelében talalhato illetékes gy(ijtéhelyen
is.

- A gyarték és forgalmazdk tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
tgyfélszolgalatan tajékozodhat.

elektronikai
lehet

Ha maganhaztartasaba  kiszallitdssal  rendelt
Uj elektronikai berendezést a gyartétol, akkor
végfelhasznaloként a gyartétdl kérheti a régi
berendezés dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében
vegye fel a kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.
A fentebb kozoltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Europai Unidban
telepitettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/
EU eurdpai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az
Eurépai Unién kivili orszagban a fentiektdl eltérd
rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések
artalmatlanitasara.
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14. Hibaelharitas

A kovetkezd tablazat bemutatja a hibak tlineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az
On éltal vasarolt gép nem miikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeriil beazonositani és orvosolni,
forduljon az illetékes szervizhez.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Tolja a helyére a
gyujtétartalyt, és ellenérizze
A gyUijtétartaly nincs a helyén a reteszelését (lasd az
lzembe helyezésrél sz616
részt)

Kapcsolja be ujbol az apritét
A motor tul van terhelve (lasd az tzembe helyezésrél
A motor nem indul be s2010 részt)

Ellendriztesse villamossagi
szakemberrel a csatlakozo
aljzatot, a kabeleket,

Nincs haldzati fesziltség a vezetékeket és a
csatlakozodugét (lasd az
elektromos csatlakoztatasrol
52016 részt)

Valtsa at a forgasiranyt (lasd
az lizembe helyezésrél sz6l6
részt)

A késes henger az 6ramutato jarasaval
ellenkezd iranyba forog

Tolja be az apritandd
Tul puha az apritandé anyag anyagot az erre szolgalé
specialis tom6észerszammal

A készllék nem hlzza be a kerti
hulladékot

Szilintesse meg az
A késes henger meg van szorulva eltémddést (lasd az lizembe
helyezésrél sz616 részt)

Allitsa utan az ellenkést
Az ellenkés helytelenil van beallitva (lasd az tzembe helyezésrol
52016 részt)

Az apritandé anyag lancszerilien
osszeakaszkodik
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uzyciem przestrzegaé wszystkich wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa!

Przed uruchomieniem przeczyta¢ w catosci tekst instrukcji obstugi.

Nosi¢ okulary ochronne i nauszniki ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne.

@ Nie stosowaé jako stopnia.

Osobom trzecim nie pozwala¢ zbliza¢ sig do strefy zagrozenia!

7,/:”% Chroni¢ urzgdzenie przed deszczem, nie zostawia¢ urzgdzenia na
’///// zewnatrz podczas deszczu!

Usung¢ wtyczke sieciowa.

Wyrzucane przedmioty i obracajgce sie elementy mogg spowodowaé
ciezkie obrazenia.
Nie zblizac¢ rak i stop do obracajgcych sie nozy.

(9]
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b

94 Zagwarantowany poziom mocy akustyczne;.
4B

Blokada otwarta

Blokada zamknieta

‘ € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Klasa ochrony 2

m Ustawienie przeciwnoza

Bieg naprzod / bieg o tylu

Ciezar
% @ Srednica gatezi
é:(é; Predkos$¢ obrotowa walca

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa

1
& Uwagal uzytkownika, zostaty oznaczone nastgpujgcym znakiem.
!‘ ‘! Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za

szkody powstate przy tym urzgadzeniu lub przez to

urzadzenie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci
zamienne

» zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

* Awarie instalacji elektrycznej w przypadku
nieprzestrzegania przepiséw elektrycznych oraz
postanowien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie¢ z urzadzeniem i wykorzystania mozliwosci
uzytkowania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazoéwki o tym,
jak bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowa¢ z
urzadzeniem oraz jak unika¢ zagrozen, oszczedzaé
koszty napraw, skraca¢ czas przestojow oraz
zwieksza¢ niezawodnos$é i zywotno$é urzadzenia.
Oprécz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w
niniejszej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie
przestrzegaé przepisbw obowigzujgcych w danym
kraju, ktére dotyczg eksploatacji urzgdzenia.
Przechowywac instrukcje obstugi wraz z urzadzeniem
w plastikowej oktadce, chronigc jg przed brudem i
wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczytac
ja przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegaé. Przy urzadzeniu moga pracowaé
wytgcznie osoby, ktére zostaty przeszkolone w
zakresie uzytkowania urzgdzenia i poinstruowane
o zwigzanych z tym zagrozeniach. Przestrzegaé
wymaganego wieku minimalnego.

Oprécz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepisow danego kraju nalezy przestrzegaé
ogolnie uznanych zasad technicznych dotyczacych
eksploatacji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki
ani szkody powstate wskutek nieprzestrzegania
niniejszej instrukcji oraz wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. A + J + K)

1. Otwoér wrzutowy

2. Wiacznik

3. Wytgcznik

4. Gorna czg$¢ maszyny

5. Sruba nastawcza

6. Podpdrka

7. Koto jezdne

8. Zasobnik

9. Blokada

10. Przytacze sieciowe

11. Przetacznik kierunku obrotéw watka
12. Przycisk resetowania

13. Wat osi

14. Nakretka zabezpieczajaca
15. Tuleja kota

16. Podktadka

17. Kotpak kota

18. Wpust

a. Klucz maszynowy ptaski
Klucz imbusowy
Zatyczka

3. Zakres dostawy

« Goérna cze$é maszyny
« Zatyczka

* Watosi

« Zasobnik z blokadg

» Koto jezdne (2x)

» Nakretka oporowa (2x)
* Tuleja kota (2x)

» Podkfadka (2x)

» Kotpak kota (2x)

* Klucz maszynowy ptaski
* Klucz imbusowy

* Instrukcja obstugi
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Akcesoria:
* Nozyce ogrodowe
* Rekawice

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytagcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie rowniez przestrzeganie wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa, a takze instrukcji
montazu i wskazéwek dot. eksploatacji, zawartych w
instrukcji obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujgce maszyne musza
dobrze znaé¢ jej dziatanie oraz zostaé poinformowane
o ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne  modyfikacje = maszyny  wykluczajg
odpowiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym
szkody.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czes$ciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ wskazowek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréow
podanych w rozdziale Dane techniczne.

Rozdrabniacz ogrodowy przeznaczony jest wytacznie

do rozdrabniania gatgzek, gatezi, krzewdw, odpadéw

ogrodowych, papieru i kartonu.

Zgodne z przeznaczeniem

obejmuje rozdrabnianie:

» wszystkich rodzajow gatezi do maksymalnej
$rednicy 45 mm (w zaleznosci od gatunku drewna
i jego Swiezosci).

» zwiednietych, wilgotnych, sktadowanych juz przez
kilka dni odpadéw ogrodowych naprzemiennie z
gateziami.

uzywanie maszyny

Cichego rozdrabniacza ogrodowego nie wolno
napetniaé kamieniami, szktem, ko$¢mi, tworzywami
sztucznymi ani resztkami tkanin.

Nalezy pamigtaé, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego.

Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslIniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

* Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub psychicznych lub osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia i/lub wiedzy; chyba ze
beda pracowaé pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo Ilub otrzymajg od niej
instrukcje, jak nalezy uzywac urzadzenia.

« Dzieci powinny przebywaé pod nadzorem, aby
uniemozliwi¢ im zabawe przy urzgdzeniu.

» Nigdy nie pozwala¢ dzieciom ani innym osobom, ktére
nie znajg instrukcji obstugi, na uzywanie urzadzenia.
Przepisy lokalne mogg okresla¢ dolng granice wieku
osoby obstugujgce;j.

Nalezy przestrzegac ochrony przed hatasem i przepisow
lokalnych.

Uwaga! Podczas uzytkowania narzedzi elektrycznych
nalezy przestrzega¢ nastepujgcych podstawowych
srodkéw bezpieczenstwa, zabezpieczajgcych przed
porazeniem prgdem elektrycznym, zagrozeniem
obrazeniami i pozarem:

Przygotowanie:

» Nigdy nie uzywac¢ urzgdzenia, gdy w poblizu znajduja
sie ludzie lub zwierzeta.

* Przez caly czas pracy z urzgdzeniem nosi¢ nauszniki
ochronne i okulary ochronne.

« Zaklada¢ odpowiednig odziez robocza, takg jak
rekawice ochronne, mocne obuwie i dtugie spodnie.
Nie nosi¢ luznej, zwisajacej odziezy lub odziezy z
wiszgcymi tasiemkami lub sznurkami.

« Uzywaé urzadzenia wytacznie na otwartej przestrzeni
(tzn. nie przy $cianach ani innych sztywnych
przedmiotach) i na stabilnej, réwnej powierzchni.

* Nigdy nie uzywa¢ maszyny na brukowej, posypanej
zwirem powierzchni, na ktérej wyrzucany materiat
magtby spowodowac obrazenia.
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* Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie $ruby, nakretki, trzpienie i inne materiaty
mocujgce sg dobrze osadzone. Pokrywy i tarcze
ochronne muszg by¢ umieszczone w odpowiednich
miejscach i znajdowaé sie w dobrym stanie
roboczym. Uszkodzone Ilub nieczytelne naklejki
nalezy wymienia¢.

* Uzywaé¢ wytacznie czesci zamiennych i czesci
wyposazenia dostarczanych i zalecanych przez
producenta. Stosowanie czesci innych producentéow
prowadzi do natychmiastowej utraty prawa do
roszczen z tytutu gwaranciji.

+ Nie pozostawiac¢ pracujgcego urzadzenia bez nadzoru
i przechowywac je w suchym miejscu niedostepnym
dla dzieci.

* Przytacza¢ urzadzenie wytgcznie do prawidtowo
uziemionych sieci elektrycznych. Gniazdka i
przediuzacze muszg posiadaé sprawny przewod
ochronny.

« W przypadku uzywania na wolnej przestrzeni
urzadzenie nalezy podtagcza¢  do gniazd
wyposazonych w urzadzenia zabezpieczajgce
réznicowoprgdowe (wytgczniki réznicowoprgdowe)
o wartosci znamionowego prgdu réznicowego
wynoszacej maks. 30 mA.

* Podczas uruchamiania maszyny nalezy przebywaé
poza strefg wyrzutu.

Praca z urzadzeniem:

* Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy upewni¢
sie, ze lej zatadowczy jest pusty.

* Glowe, wilosy i tutdw utrzymywaé¢ w bezpiecznej
odlegtosci od leja zatadowczego.

+ Podczas pracy nie wktada¢ rak do leja zatadowczego.
Po wylgczeniu urzadzenie pracuje jeszcze przez
krotki czas.

+ Zawsze zwraca¢ uwage na réwnowage i stabilng
pozycje. Nie pochyla¢ sie do przodu i podczas
wrzucania materiatu nigdy nie sta¢ wyzej niz
urzadzenie.

* Zwraca¢ uwage na to, by wrzucany materiat nigdy
nie zawierat twardych przedmiotow, takich jak metal,
kamienie, szkto lub inne ciata obce.

* Nie uzywaé urzgdzenia podczas deszczu i przy ziej
pogodzie. Pracowac wytacznie przy swietle dziennym
lub dobrym o$wietleniu.

» Nie pracowac z urzadzeniem, jesli jest sie zmeczonym
lub rozkojarzonym czy tez po zazyciu alkoholu lub
tabletek. Przerwe w pracy robi¢ zawsze dostatecznie
wczesnie.

» Wylgczy¢ urzadzenie i wyciggna¢ wtyczke sieciowa:
« gdy urzadzenie nie jest uzywane, jest

transportowane lub jest pozostawione bez nadzoru;

« przed odblokowaniem zablokowanego noza;

« gdy urzadzenie jest poddawane kontroli, jest
czyszczone lub usuwane sg blokady;

¢ gdy wykonywane s3a czynnosci zwigzane z
czyszczeniem i konserwacjg lub wymieniane sa
elementy wyposazenia;

¢ gdy kabel elektryczny Ilub przedtuzacz sa
uszkodzone lub zaplatane;

« gdy chce sig przemiescic lub podnies¢ urzgdzenie;

« gdy do urzadzenia dostang sig ciata obce, przy
nietypowych odgtosach albo wibracjach (przed
ponownym uruchomieniem urzgdzenia sprawdzi¢,
czy nie jest ono uszkodzone).

* Nie pozwala¢, by rozdrobniony materiat gromadzit
sie w obszarze wyrzutu; moze to uniemozliwi¢
prawidtowe wyrzucanie materiatu i spowodowac jego
odrzut przez lej zatadowczy.

* Nie transportowaé i nie przechyla¢ urzadzenia przy
pracujgcym silniku.

* Rak, innych czesci ciata i odziezy nie wktadaé
do komory zatadowczej, kanatu wyrzutowego ani
trzymac¢ w poblizu innych ruchomych czesci.

* W razie zapchania wrzutu lub wyrzutu maszyny przed
usunigciem resztek materiatu z otworu wrzutowego
lub kanatu wyrzutowego wytgczy¢ silnik i wyciagnaé
wtyczke sieciowg. Zwraca¢ wage na to, by silnik
byt wolny od odpadkéw i innych nagromadzen,
by uchroni¢ go od uszkodzenia lub potencjalnego
zaptonu. Pamietaé, ze przy uruchamianiu mechanizmu
rozruchowego w maszynach napedzanych silnikiem
uruchamia sig réwniez narzedzie tngce.

« Jezeli do narzedzia tngcego dostang sie ciata obce
lub maszyna wydaje nietypowe dzwigki lub wibruje
w spos6b nienormalny, nalezy natychmiast wytaczy¢
silnik i oprézni¢ maszyne. Wykonaé nastepujgce
czynnosci:

« Sprawdzi¢ maszyne pod katem uszkodzen.

« Sprawdzi¢, czy czesci sg dobrze dopasowane, w
razie potrzeby dokrecic.

« Nalezy zleci¢ wymiang lub naprawe wszelkich
czesdci, przy czym czesci te muszg byé
réwnowaznej jakosci.

* Upewni¢ sig, ze wszystkie ostony i deflektory sg na
swoim miejscu i w dobrym stanie technicznym.

Ostroznie! Ponizsze zasady pozwalajg unikngé
uszkodzen urzadzenia i ewentualnie wynikajacych z
nich szkdd na osobach:
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* Regularnie czysci¢ szczeliny wlotéw powietrza i
przestrzegaé przepiséw dotyczacych konserwacji.

» Nieprzecigza¢urzgdzenia. Pracowaé tylkow podanym
zakresie mocy. Do ciezkich prac nie stosowa¢ maszyn
o matej mocy. Nie uzywaé urzgdzenia do celéw, do
ktérych nie jest przeznaczone.

* Urzadzenie wylgcza¢ dopiero po catkowitym
opréznieniu leja zatadowczego, poniewaz w
przeciwnym razie urzgdzenie moze si¢ zatkaé, co
ewentualnie mogtoby uniemozliwi¢ jego poézniejsze
uruchomienie.

* Nie podejmowaé samodzielnych préb naprawy
urzadzenia, chyba Zze posiada sie wyksztatcenie
w tym zakresie. Wszelkie prace, ktére nie zostaty
uwzglednione w niniejszej instrukcji obstugi, wolno

wykonywa¢  wylgcznie  pracownikom  naszego
centrum serwisowego.

Bezpieczenstwo elektryczne

Ostroznie: Ponizsze zasady pozwalajg unikngé

wypadkéw i obrazen w wyniku porazenia pradem

elektrycznym:

« Do przymocowania przediuzacza  stosowaé
przewidziany w tym celu uchwyt odcigzajgcy.

+ Stosowanie uszkodzonych kabli, ztgczy i wtyczek
lub  niezgodnych z  przepisami  przewoddéw
przytgczeniowych jest niedozwolone. W razie
uszkodzenia przewodu zasilania  natychmiast
wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Pod zadnym pozorem
nie dotyka¢ przewodu zasilania, dopdki wtyczka
sieciowa nie zostanie wyciggnigta.

+ Jezeli przewdd przytgczeniowy tego urzadzenia
ulegnie uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego wymianeg
producentowi, serwisowi klienta lub podobnej
wykwalifikowanej osobie, by unikngé zagrozen.

* Nie uzywa¢ urzadzenia, jesli urzadzenia nie daje
sie wigczyé/wylaczy¢ przetgcznikiem. Uszkodzone
przetaczniki nalezy wymienié w naszym centrum
serwisowym.

* Uzywa¢ wylgcznie przedtuzaczy dopuszczonych
do stosowania na zewnatrz, odpornych na wode
rozpryskowa. Przekréj przewodu musi wynosi¢ co
najmniej 2,5 mm?. Przed uzyciem zawsze catkowicie
rozwing¢ beben kablowy. Sprawdza¢ kabel pod
katem uszkodzen.

» Nie ciggna¢ za przewdd w celu wyjecia wtyczki z
gniazda. Chroni¢ kabel przed wysokg temperaturg,
olejem i ostrymi krawedziami.

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.

Pole to moze w pewnych okoliczno$ciach wptywaé
negatywnie na aktywne Ilub pasywne implanty
medyczne. W celu zmniejszenia ryzyka powaznych
lub  $miertelnych obrazen, osobom z implantami
medycznymi przed uzyciem narzedzia elektrycznego
zalecamy konsultacje z lekarzem i producentem.

Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana jest zgodnie z aktualnym

stanem techniki i ogélnie uznawanymi zasadami

bezpieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy
mogag sie pojawic poszczegdlne ryzyka szczatkowe.

+ Zagrozenie zdrowia spowodowane prgdem
w  przypadku stosowania nieprawidtowych
elektrycznych przewodoéw przytgczeniowych.

* Przed podjgciem prac nastawczych lub
konserwacyjnych zwolni¢ przycisk Start i wyciagng¢
wtyczke sieciows.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokoéw,
moga sie pojawic¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowaé
przestrzegajac rozdziatu »Wskazowki
bezpieczenstwa” oraz ,Uzytkowanie zgodne =z
przeznaczeniem”, jak i catej instrukcji obstugi.

* Unika¢ przypadkowego uruchamiania maszyny:
podczas wktadania wtyczki do gniazda przycisk
uruchamiajacy nie moze by¢ wcisniety.

« Stosowac¢ narzedzie zalecane w niniejszej instrukcji
obstugi. W ten sposéb zapewni sig optymalng
wydajno$¢ maszyny.

» Nie zbliza¢ rak do obszaru roboczego, gdy maszyna
jest uruchomiona.

6. Dane techniczne

Wymiary montazowe dt. x
650 x 455 x 910 mm

SZer. X Wys.

Wat nozowy & 90 mm
Liczba nozy 8
Pojemnos¢ uzytkowa 601
pojemnika zbiorczego

Kota transportowe & 175 mm
Ciezar 20,5 kg
maks. Srednica gatgzki 44 mm
Silnik 230-240V~ 50Hz
Pobér nominalny P1 2800 W

72| PL www.scheppach.com



Predkos$¢ obrotowa watu

. 60 (1/min)
nozowego
Tryb pracy P40
Zmiany techniczne zastrzezone!
Parametry hatasu
Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, 94dB
Zmierzony poziom mocy akustycznej 917 dB
LwA '
Niepewnos$é pomiaru K 2,67 dB
Poziom cisnienia akustycznego LpA 79,1 dB
Niepewnos$¢ pomiaru KpA 3dB

Wskazéwka: Podane wartosci akustyczne zostaly
okre$lone zgodnie ze znormalizowang metodg
pomiaru i mozna je wykorzystaé do poréwnywania ze
sobg roznych elektronarzedzi. Ponadto wartosci te
mozna wykorzysta¢ do oszacowania z wyprzedzeniem
obcigzenia, ktére hatas bedzie powodowac¢ wzgledem
uzytkownikow.

7. Przed uruchomieniem
A UWAGA!

Przed uruchomieniem
catkowicie zmontowacg!

urzadzenie koniecznie

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

» Usung¢materiatopakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

* Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

+ Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu.

* W przypadku reklamacji natychmiast poinformowaé
o tym dostawce. Pdzniejsze reklamacje nie bedg
uznawane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do
zakonczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapozna¢ si¢ z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

» W przypadku akcesoriow i cze$ci zuzywalnych
i zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci. Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego
dystrybutora.

* Przy zamoéwieniach podawa¢ nasze numery
artykutdéw oraz typ i rok produkcji urzgdzenia.

* Przed podtgczeniem do sieci upewni¢ sig, ze dane
na tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
sieci.

A UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie
wolno bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego,
foliami i drobnymi elementami! Istnieje
niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia!

8. Montaz

A OSTRZEZENIE!
Przed przystapieniem do wykonywania ustawien
przy urzadzeniu zawsze wyciagac wtyczke sieciowa.

1. Montaz podporki (rys. C)

* Obréci¢ rozdrabniarke tak, aby podporki mogty
obracac sig o 180°.

* Wiozy¢ wat osi (13) w przewidziang pozycje na
podpérkach. (rys. D)

2. Montaz két jezdnych (rys. E/F)

+ Zamontowa¢ oba kota jezdne w sposéb
przedstawiony na rys. F. Do dokrecenia nalezy uzy¢
dotgczonego narzedzia. WSKAZOWKA: Jesli o$
obraca sie podczas dokrecania, nalezy uzy¢ klucza
imbusowego (b), aby przytrzymac jg w miejscu.

* Po dokreceniu nakretki zabezpieczajgcej
(14) =zatozy¢ kotpak kota (17) na kolo (7).
Pozycja jest okreslona przez rowki (18).

3. Montaz zasobnika (rys. G)

« Blokade (13) na zasobniku (8) ustawi¢ w najnizszej
pozydiji (rys. G).

* Wsuna¢ catkowicie zasobnik do ramy dolnej.

« Blokade (9) zasobnika (8) ponownie przesunaé¢ do
gory (rys. ).

9. Obstuga

Uwaga! Rozdrabniacz bedzie mozna uruchomié
dopiero, gdy zasobnik (8) zostanie wsuniety do
ramy dolnej, a blokada (9) znajdzie si¢ w potozeniu
goérnym.

Wskazoéwka: Aby ponownie uruchomié rozdrabniacz,
przelacznik kierunku obrotéw watka (11) nalezy
ustawi¢ w pozycji ,,I”.

www.scheppach.com PLI73



Panel sterowania (rys. B)

* Wiacznik (2): Wcisniecie tego przycisku powoduje
uruchomienie rozdrabniacza.

* Wylacznik (3): Wcisniecie tego przycisku powoduje
zatrzymanie rozdrabniacza.

¢ Przetacznik kierunku obrotéw watka (11):

* Przycisk ,A” - Przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara: Wcisniecie tego przycisku powoduje, ze
wat nozowy zaczyna obraca¢ sie przeciwnie do
ruchu wskazoéwek zegara, jest to konieczne, by
uwolni¢ zakleszczony materiat przeznaczony do
rozdrobnienia. Ta funkcja jest dostepna wytacznie,
gdy rozdrabniacz juz pracuje.

¢ Przycisk ,¥” - Zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara: Ten przycisk umozliwia przetaczenie watu
nozowego z trybu obracania si¢ przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara z powrotem do trybu
obracania si¢ zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara.

* Przycisk resetowania (12):
przecigzeniowe.

Zabezpieczenie

Praca z rozdrabniaczem

Aby unikngé zatkania, rozdrabnia¢ zwiedle,

sktadowane od kilku dni odpady ogrodowe na

zmiane z galeziami.

+ Upewni¢ sig, ze zasobnik (8) jest prawidtowo
wsuniety do ramy dolnej, a blokada (9) znajduje sie
w pozycji gornej.

» Podtgczyc¢ rozdrabniacz do zasilania.

+ Uruchomi¢ rozdrabniacz wtgcznikiem (2).

* Wiozyé materiat przeznaczony do rozdrobnienia do
leja zatadowczego; urzgdzenie wciggnie materiat.

+ Uwaga: W razie zakleszczenia sie materiatu w
pierwszej kolejnosci wcisng¢ czerwony wytacznik
(3), aby zatrzymac¢ urzadzenie. Wcisng¢ przetacznik
kierunku obrotéw watka (11) w dét do znaku « = ».
Uruchomi¢ urzadzenie zielonym wigcznikiem (2).
Zatrzymac¢ urzadzenie czerwonym wytgcznikiem (3).
Usung¢ zakleszczony materiat. Weisng¢ przetgcznik
(11) na znak « - ». Urzadzenie jest gotowe do pracy.

* Przed wlozeniem nowego materiatu
przeznaczonego do rozdrobnienia poczekac,
az rozdrabniacz catkowicie rozdrobni materiat
wlozony wczesniej.

+ Nie popycha¢ materiatu przeznaczonego do
rozdrobnienia dforimi, w tym celu uzywaé specjalnego
popychacza (c) lub innego materiatu przeznaczonego
do rozdrobnienia.

* Po wykonanej pracy wylaczyé rozdrabniacz i odtgczy¢
go od sieci.

Opréznianie zasobnika

« Zatrzymac rozdrabniacz za pomoca przetacznika wyt.
(3).

» Ustawi¢ blokade (9) w potozeniu dolnym.

* Wyciagna¢ zasobnik (8) i go oprdznic.

* Wiozy¢ zasobnik (8) z powrotem na miejsce i
przesung¢ blokade (9) z powrotem do gory.

Ustawianie przeciwnoza

Przeciwn6z i wal nozowy zostaly optymalnie

wyjustowane fabrycznie. Ponowne wyjustowanie

jest wymagane wylacznie w razie zuzycia.

Do optymalnej pracy konieczne jest, by odstep

miedzy przeciwnozem a walem nozowym wynosit

ok. 0,50 mm.

* Uruchomi¢ rozdrabniacz.

« Powoli obréci¢ $rube regulacyjng (5) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazoéwek zegara, az styszalny
bedzie odgtos tarcia.

« Przy obrocie $ruby regulacyjnej do potowy (5) zgodnie
z ruchem wskazéwek zegara wat nozowy zostaje
przesunigty o 0,50 mm blizej przeciwnoza.

UWAGA: Jesli n6z rozdrabniacza zetknie si¢ z
przeciwnozem, zostanie on naciety i z otworu
wyrzutowego moga wypas¢ drobne opitki metalu.
Nie jest to btad, jednak ponowne justowanie wolno
przeprowadza¢ tylko wtedy, kiedy to konieczne,
gdyz w przeciwnym razie przeciwnéz moze si¢
przedwczesnie zetrze¢.

Zabezpieczenie przecigzeniowe

W przypadku przecigzenia, np. z powodu zbyt grubych
gatezi, urzadzenie automatycznie sig wytgcza.

Po kroétkiej fazie chtodzenia (ok. 5 min.) weisngé przycisk
resetowania (12).

10. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada odno$nym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN.

Przytacze sieciowe zapewniane przez klienta
oraz zastosowany przewoéd przedtuzajacy musza
odpowiada¢ tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto
uszkodzenia izolaciji.
Przyczyng moze by¢:
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+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg
prowadzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

» Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego
zamocowania lub prowadzenia przewodow.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno
uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagrazajg

zyciu.
Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé¢
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas

sprawdzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on
podtgczony do sieci pradowej.

Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody
przytaczeniowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~.

* Przedtuzacze o diugosci 25 m muszg posiadaé
przekréj wynoszacy 2,5 mm?2.

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewdd przytgczeniowy do sieci tego produktu
ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjalnie
przygotowany przewdd przylgczeniowy, ktory jest
dostepny u producenta lub za pos$rednictwem serwisu
klienta.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego
moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowanego
elektryka.

» Produkt spetnia wymagania dyrektywy EN 61000-3-
11 i podlega szczegdélnym warunkom przytgczenia.
Oznacza to, ze zabronione jest jego podtgczanie do
dowolnie wybieranych punktéw przytgczeniowych.

* W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych
produkt moze powodowaé przejSciowe wahania
napiecia.

* Produkt jest przewidziany wylgcznie do
zastosowania w punktach przytgczeniowych, ktére
a) nie przekraczajg maksymalnej dopuszczalnej
impedancji sieci ,Z” (Zmaks. = 0,3535 Q) nie
przekraczac lub
b) posiadajg obcigzalnos$¢ sieci pradem ciggtym
wynoszgcg co najmniej 100 A na faze.

« Uzytkownik musi zapewni¢, jezeli to konieczne, w
porozumieniu z zaktadem energetycznym, by punkt
przytgczeniowy, w ktérym ma by¢ eksploatowane
narzedzie, spetniat jedno z dwoéch wyzej
wymienionych wymagan a) lub b).

W przypadku jednofazowego silnika prgdu przemiennego
zalecamy, dla maszyn o wysokim pradzie rozruchowym
(od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub K 16A!

11. Czyszczenie i konserwacja

Przeprowadzanie prac, ktéorych nie opisano w
niniejszej instrukcji, zleca¢ upowaznionym przez
nas punktom obstugi klienta. Nalezy stosowac
wylacznie oryginalne czesci.

Przy obchodzeniu sig z watem nozowym nosi¢ rekawice
ochronne.

Przed rozpoczeciem wszelkich czynnos$ci zwigzanych
z konserwacjg i czyszczeniem wytgczyé urzadzenie,
wyciggng¢ wtyczke sieciowg i poczekac, az wat nozowy
zatrzyma sie.

Ogodlne czynnosci zwigzane z konserwacja i

czyszczeniem

Nie spryskiwa¢ cichego rozdrabniacza ogrodowego

woda. Niebezpieczenstwo porazenia pradem

elektrycznym!

* Urzadzenie, kota i otwory wentylacyjne zawsze
utrzymywaé w czystosci. Do czyszczenia uzywac
szczotki lub szmatki, ale nie uzywaé $rodkéw
czyszczgcych ani rozpuszczalnikéw.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzaé urzadzenie, w
szczegollnosci urzadzenia zabezpieczajgce, pod
katem uszkodzen, takich jak obluzowane, zuzyte
lub uszkodzone czesci. Sprawdzaé, czy wszystkie
nakretki, trzpienie i Sruby sg dobrze osadzone.

« Sprawdzac¢ ostony i urzgdzenia zabezpieczajace pod
katem uszkodzen i prawidtowego zamocowania. W
razie potrzeby wymienic je.
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* Przechowa¢ urzadzenie w suchym miejscu i poza
zasiggiem dzieci. Nie owija¢ urzadzenia w worki
nylonowe, gdyz moze tworzy¢ sie w nich wilgog¢.

Uwagal!

Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
konserwacjg wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Przylacza i naprawy

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego
mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowanego
elektryka.

W  przypadku pytan
nastepujacych danych:

* Rodzaj pradu silnika

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny
» Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

prosze¢ o podanie

Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu
ponizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sag
potrzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Szczotki weglowe, néz, walec

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

12. Przechowywanie

+ Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywa¢ w
miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym
przed mrozem oraz niedostepnym dla dzieci.

* Optymalna temperatura przechowywania wynosi od
5do 30°C.

* Narzedzie przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.

* Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub
wilgocia.

» Zachowac instrukcje obstugi narzedzia.

13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania
Materiaty opakowaniowe nadajg

O
%éﬁ‘ﬂ@sb do recyklingu. Opakowania

nalezy utylizowaé w sposéb
przyjazny dla Srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

nie wchodza w skiad odpadéw domowych,

lecz musza by¢ zbierane i

oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usungé przed
oddaniem go do serwisu nie powodujgc zniszczenia! Ich
utylizacja jest regulowana ustawg o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycznych
i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do ich
zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

* Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie swoich danych osobowych ze starego
urzadzenia przeznaczonego do utylizac;ji!

» Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze
zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego
nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.

» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna
bezptatnie oddawaé¢ w nastepujacych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpaddéw
(np. place przy budynkach komunalnych).

- Punkty  sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg
zobowigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i
elektronicznych kazdego typu, o diugosci krawedzi
nie wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢  do  producenta bez  konieczno$ci
wczesniejszego zakupu nowego urzgdzenia
od producenta lub mozna je odda¢ do innego
autoryzowanego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatkowych
warunkow przyjmowania zwrotéw przez
producentdéw i dystrybutoréow nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

ﬁ Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

usuwane
|
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* W przypadku dostarczenia przez producenta » Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urzadzen
nowego urzadzenia elekirycznego do prywatnego zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej
bezptatng zbidrke zuzytych urzgdzen elektrycznych i 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
elektronicznych na wniosek uzytkownika koficowego. obowigzywa¢ inne przepisy dotyczace utylizacji
W tym celu nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi ZSEE.

klienta producenta.
14. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposoéb stosowania $rodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Problem Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy

Pojemnik zbiorczy
wsung¢ prawidtowo i
sprawdzi¢ blokade (patrz
Uruchomienie)

Pojemnik zbiorczy w nieprawidtowej pozycji

Ponownie wigczy¢
Silnik jest przecigzony rozdrabniacz (patrz

Silnik nie wigcza sie Uruchomienie)

Zleci¢ kontrole gniazda,
kabla, przewodu, wtyczki
Brak napiecia sieciowego wykwalifikowanemu
elektrykowi (patrz
Podtgczenie elektryczne)

Wat nozowy pracuje przeciwne do ruchu Przetgczy¢ kierunek obrotéow
wskazéwek zegara (patrz Uruchomienie)

Materiat przeznaczony do
Odpady ogrodowe nie sg Materiat przeznaczony do rozdrabniania jest rozdrobnienia popchngé
wciggane zbyt miekki specjalnym popychaczem do
rozdrabniacza

Usuna¢ blokade (patrz

Wat nozowy jest zablokowany Uruchomienie)

Pociety materiat rozdrobnienia
sczepia sie ze sobg w formie Przeciwndz jest nieprawidtowo ustawiony
fancucha

Wyregulowaé przeciwno6z
(patrz Uruchomienie)
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priru€niku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i obja$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje€avanje
nesreca.

Prije uporabe procitajte sve sigurnosne napomene!

Prije stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan tekst priruénika za uporabu.

Nosite zastitne naocale i titnik sluha.

Nosite radne rukavice.

Ne rabite kao stepenicu.

Udaljite druge osobe iz opasnog podrucja!

Z//// Zastitite uredaj od kiSe i ne ostavljajte ga na otvorenom tijekom kise!
////

Izvucite mrezni utikac.

Izbageni predmeti i rotirajuci dijelovi mogu uzrokovati teSke ozljede.

Drzite Sake i stopala dalje od rotirajuéih nozeva.
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94 Zajamé&ena razina zvucne snage.

Otvorena blokada

Zatvorena blokada

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

Razred zastite 2

Namijestanje protunoza
N ) je p

Hod naprijed/natrag

Masa

% @ Promijer grane

é@é; Brzina vrtnje vratila

U ovom priru¢niku za uporabu mjesta koji se ti€u vase sigurnosti oznagili

A Pozor! ’
smo ovim znakom.
!‘ ‘! Proizvod udovoljava vaze¢im srpskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slucaju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektriénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro itajte cjelokupan
tekst priru¢nika za uporabu.

Ovaj priruénik za uporabu pomoéi ¢e vam da upoznate
uredaj i rabite ga na propisan nacin.

Priru¢nik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i uginkovit rad s uredajem te za
izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te poveéavanje pouzdanostii vijeka trajanja
uredaja. Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za
uporabu svakako se pridrZzavajte i nacionalnih propisa
koji se odnose na rad ovog uredaja. Cuvajte priruénik
za uporabu u blizini uredaja, zastiéenog od prljavstine
i vlage u plastiénoj vrecici. Prije pocCetka rada svi
rukovatelji moraju procitati i pozorno se pridrzavati ovog
priruénika. Na uredaju smiju raditi samo osobe koje
su poducene u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti
koje su povezane s njegovom uporabom. Strojem smiju
rukovati samo osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.
Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom
priru¢niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa
valja se pridrzavati i opéeprihvacenih tehnickih pravila
za rad konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete
koje nastanu zbog nepridrzavanja ovog priruénika i
sigurnosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. A + J + K)

1. Ulazni otvor

2. Sklopka za ukljugivanje
3. Sklopka za isklju€ivanje
4. Gornji dio stroja

5. Vijak za namjestanje

6. Potporna noga

7. Kotac

8. Sabirni spremnik

9. Kopca za zaklju€avanje
10. Mrezni prikljucak

11. Sklopka smjera vrtnje valjka
12. Sklopka za ponistavanje
13. Osovinsko vratilo

14. Sigurnosna matica

15. Tuljak kotaca

16. Podlozna plogica

17. Naplatak

18. Utor

a. Kilju¢ za vijke
Imbus kljué¢
Nabija¢

3. Opseg isporuke

* Gornji dio stroja

* Nabija¢

» Osovinsko vratilo

+ Sabirni spremnik s blokadom
« Kotaé (2x)

» Zaustavna matica (2x)
+ Cahura kotaga (2x)

* Podlozna plocica (2x)
» Naplatak (2x)

* Klju¢ za vijke

* Imbus klju¢

* Priruénik za uporabu

Pribor:
* Vrtne Skare
* Rukavice

4. Namjenska uporaba

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.
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Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje
sigurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u
priruéniku za uporabu.

Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrZzavaju moraju biti
upoznate s njim i podu¢ene o moguc¢im opasnostima.
Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na stroju i time
uzrokovane Stete.

Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima
i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu
i odrzavanju proizvodac¢a te dimenzija navedenih u
tehnic¢kim podatcima.

Vrtna sjeckalica je konstruirana isklju¢ivo za

usitnjavanje grancica, grana, grmlja, vrtnih otpadaka,

papira i kartona.

Namjenska uporaba obuhvaca sjeckanje sljedeceg:

* svih vrsta grana do maksimalnog promjera od
45 mm (ovisno o vrsti i svjezini drva).

« uvenulih, vlaznih, nekoliko dana uskladistenih vrtnih
otpadaka naizmjence s granama.

Tihu sjeckalicu nije dopusteno puniti kamenjem, staklom,
metalom, kostima, plastikom ili tekstilnim otpadcima.

Imajte na umu da na$i uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se ureda;j
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim
pogonima te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom
i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba zaduzena
za njihovu sigurnost ili ako su od nje primili upute o
uporabi uredaja.

» Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da
se ne igraju uredajem.

» Nikada ne dopustite djeci ili drugim osobama koje ne
poznaju priru¢nik za uporabu da rabe uredaj. Lokalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.

Pridrzavajte se zastite od buke i lokalnih propisa.

Pozor! Prilikom uporabe elektri¢nih alata valja se
pridrzavati sljedec¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi
zastite od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i
poZzara:

Pripremanje:

« Nikada ne rabite uredaj dok se u blizini nalaze ljudi
ili Zivotinje.

» Tijekom cijelog trajanja rada nosite Stitnik sluha i
zastitne naocale.

* Nosite prikladnu radnu odje¢u kao Sto su zastitne
rukavice, ¢vrste cipele i duge hlace. Ne nosite labavu
objeSenu odjedu ili odjeéu s viseéim trakama ili uzicama.

+ Rabite uredaj samo na otvorenom (tj. ne na zidu ili
nekom drugom krutom predmetu) i na &vrstoj, ravnoj
podlozi.

* Ne rabite stroj na podlozi poplo¢anoj Sljunkom na
kojoj bi izba¢eni materijal mogao uzrokovati ozljede.

« Prije stavljanja u pogon valja provjeriti pritegnutost
svih vijaka, matica, svornjaka i drugog materijala za
priévrséivanje. Pokrovi moraju biti na predvidenom
mjestu i u dobrom radnom stanju. OsStecene ili
necitljive naljepnice valja zamijeniti.

» Rabite samo rezervne dijelove i pribor koji isporucuje
i preporuduje proizvoda¢. Uporaba dijelova drugih
proizvodaga uzrokuje trenutni gubitak prava na
zahtjeve koji proizlaze iz garancije.

* Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora i Cuvajte ga
na suhom mjestu nepristupacnom djeci.

+ PrikljuCite uredaj samo na propisno uzemljenu
elektriénu mrezu. Utinica i produzni kabel moraju
imaju funkcionalan zastitni vodic.

+ Prilikom uporabe na otvorenom uredaj je potrebno
priklju€iti u uti€nicu sa zastitnom strujnom napravom
(Fl-sklopkom) s nazivnom strujom kvara od najmanje
30 mA.

« Prilikom stavljanja stroja u pogon uvijek stojte izvan
podrucja izbacivanja.

Rad s uredajem:

« Prije pokretanja uredaja uvjerite se u to da je lijevak
prazan.

* Ne priblizavajte glavu, kosu i tijelo lijevku.

» Tijekom rada ne posezite u lijevak. Nakon isklju€ivanja
uredaj nastavlja raditi jo$ neko vrijeme.

« Uvijek vodite racuna o ravnoteZzi i sigurnom polozaju
tijela. Ne saginjite se i prilikom ubacivanja materijala
nikada ne stojte iznad uredaja.

« Pobrinite se za to da prilikom ubacivanja materijala
nikada nisu sadrzani tvrdi predmeti kao Sto su metal,
kamenije, staklo ili druga strana tijela.

* Ne rabite uredaj po kiSi i loSem vremenu. Radite
samo pri danjem svijetlu ili dobroj rasvijeti.

» Ne radite s uredajem ako ste umorni ili nekoncentrirani
ili nakon konzumacije alkohola ili tableta. Uvijek
pravodobno napravite stanku tijekom rada.
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* Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac:

« kada uredaj ne rabite, kada ga transportirate ili
ostavljate bez nadzora;

« prije oslobadanja blokiranog noza;

« kada uredaj provjeravate, Gistite ili uklanjate blokade;

* kada obavljate radove CiScenja ili odrzavanja ili
mijenjate pribor;

« ako je elektricni ili produzni kabel oSteéen ili
zapleten;

» kada uredaj Zelite premjestiti ili podici;

« ako strana tijela dospiju u uredaj, u slucaju
neobi¢nih zvukova ili vibracija (prije ponovnog
pokretanja provjerite postoje li oStecenja na
uredaju).

* Ne dopustite da se obradivani materijal nagomila u
podru¢ju izbacivanja; to bi moglo ometati ispravno
izbacivanje i uzrokovati povratni udarac materijala
kroz lijevak.

+ Ne transportirajte i ne naginjite uredaj kada motor radi.

+ Sake, druge dijelove tijela i odjeéu nije dopusteno
stavljati u ulaznu komoru, kanal za izbacivanje ili u
blizinu drugih pokretnih dijelova.

» U slucaju zagepljenja na ulazu i izlazu stroja iskljucite
motor i izvucite mrezni utika¢, a tek zatim uklonite
ostatke materijala iz ulaznog otvora ili kanala za
izbacivanje. Pobrinite se za to da u motoru nema
otpadaka i drugih nakupina kako biste motor sacuvali
od ostecenja ili moguceg pozara. Vodite racuna
o tome da se prilikom stavljanja u pogon startnog
mehanizma kod strojeva s motornim pogonom
pokrece i rezni alat.

» Ako u rezni alat dospiju strana tijela ili stroj proizvodi
neobiéne zvukove ili neobi¢no vibrira, odmah
iskljucite motor i pustite stroj da se sam zaustavi.
Obavite sljedeée korake:

* Provijerite postoje li oSte¢enja na stroju.

» Provijerite pritegnutost dijelova, po potrebi dodatno
pritegnite.

« Zatrazite zamjenu ili popravljanje svih dijelova
samo dijelovima istovjetne kvalitete.

» Pobrinite se za to da su svi pokrovi i odbojnici na
potrebnom mjestu i u dobrom radnom stanju.

Oprez! Kako biste izbjegli oSte¢enja uredaja i eventualne

tjelesne ozljede:

» Redovito Cistite ventilacijske otvore i pridrzavajte se
propisa o odrzavanju.

* Ne preoptereéujte svoj uredaj. Radite samo u
specificiranom rasponu snage. Ne rabite slabe
strojeve za teSke radove. Ne rabite uredaj na svrhe
za koje on nije namijenjen.

« Iskljucite uredaj tek kada je lijevak potpuno ispraznjen
jer bi se uredaj inate mogao zacepiti i nakon toga
mozda se viSe ne bi mogao pokrenuti.

* Ne pokuSavajte sami popravljati uredaj ako za
to nemate potrebnu kvalifikaciju. Sve radove koji
nisu navedeni u ovom priruéniku za uporabu smije
obavljati samo na$ servisni centar.

Elektricna sigurnost

Oprez: Kako biste izbjegli nezgode i ozljede zbog

elektri¢énog udara:

* Za postavljanje produznog kabela uporabite za to
predvideno vla¢no rasterec¢enje.

« Kabele, spojku i utikaé koji su oSteéeni ili ne
udovoljavaju propisima nije dopuSteno rabiti. U
sluaju oStecenja mreznog kabela odmah izvucite
utika¢ iz uti€nice. Niposto ne dirajte mrezni kabel ako
mrezni utika¢ nije izvucen.

* Ako se priklju¢éni vod ovog uredaja oSteti, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzbaili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

* Ne rabite uredaj ako sklopku nije moguce ukljugiti
i iskljuciti. OStec¢ene sklopke mora zamijeniti na$
servisni centar.

» Rabite samo produzne kabele zasticene od prskanja
vode, odobrene za vanjski prostor. Presjek struka
produznog kabela mora iznositi najmanje 2,5 mm?2.
Prije uporabe uvijek potpuno odmotajte kabelski
bubanj. Provjerite postoje li oSte¢enja na kabelu.

» Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice.
Zastitite kabel od vru¢ine, ulja i ostrih rubova.

A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polie moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanijila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporucujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektricnim alatom savjetuju sa svojim lijeCnikom i
proizvodacem tog medicinskog implantata.

Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologije

i prihvac¢enim pravilima o tehni¢koj sigurnosti. Unato¢

tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

+ Opasnost za zdravlje zbog elektricne energije u
slu¢aju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

» Prije radova namjestanja ili odrzavanja pustite tipku
za pokretanje i izvucite mrezni utikac.

« Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.
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+ Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena®“i,namjenske
uporabe“ te cijelog priru¢nika za uporabu.

+ lzbjegavajte iznenadna pokretanja stroja: prilikom
ukop€avanja utikac¢a u uti€nicu nije dopusteno
pritiskati tipku za pokretanje.

+ Rabite alat koji se preporu€uje u ovom priru¢niku za
uporabu. Tako ¢ete posti¢i optimalan uc€inak stroja.

» Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada stroj radi.

6. Tehnicki podatci

Dimenzije d x § x v 650 x 455 x 910 mm

@ valjka s nozevima 90 mm
Broj nozeva 8
Zapremina sabirno

sp:amnika ’ 601
@ transportnih kotaca 175 mm
Masa 20,5 kg
Maks. promjer grane 44 mm

Motor 230-240V~ 50Hz
Nazivna snaga P1 2800 W
Br%lng vrtnje valjka s 60 (o/min)
nozevima
Nacin rada P40
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka
ZajamCena razina zvucne snage L, 94 dB
Izmjerena razina zvucne snage L, 91,7 dB
Nesigurnost mjerenja K 2,67 dB
Razina zvuénog tlaka LpA 79,1 dB
Nesigurnost mjerenja K , 3dB

Napomena: Navedene vrijednosti zvuka utvrdene
su prema normiranom postupku ispitivanja i mogu se
rabiti za usporedivanje raznih elektricnih alata. Te su
vrijednosti prikladne i za preliminarno procjenjivanje
izloZzenosti korisnika zvuku.

7. Prije stavljanja u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno
montirajte uredaj!

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i
transportne osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

» U slu€aju reklamacija potrebno je odmah obavijestiti
otpremnika. Naknadne reklamacije nece se uvaziti.

+ Saluvajte pakiranje po mogucnosti do isteka
jamstvenog razdoblja.

* Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

+ Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

 Prije priklju€ivanja provjerite podudaraju li se podatci
na oznac¢noj ploc€ici s vrijednostima elektricne mreze.

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vreéicama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

8. Montaza

/A UPOZORENJE!
Prije obavljanja namjestanja na uredaju uvijek
izvucite mrezni utika¢.

1. Montiranje potpornih noga (sl. C)

« Okrenite sjeckalicu tako da potporne noge mozete
okrenuti za 180°.

» Uvucite osovinsko vratilo (13) u predvideni polozaj na
potpornim nogama. (SI. D)

2. Montiranje kotaca (sl. E/F)

* Montirajte oba kotac¢a kao $to je prikazano na sl. F.
Za pritezanje uporabite isporuceni alat. NAPOMENA:
Ako se osovina okrece prilikom pritezanja, za
podupiranje uporabite imbus klju¢ (b).
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* Nakon pritezanja  sigurnosne  matice  (14) * Pozor: Ako se materijal uglavi, najprije pritisnite
montirajte  naplatak  (17) na  kota¢ (7). crvenu sklopku za iskljuéivanje (3) kako biste
Polozaj je odreden utorima (18). zaustavili uredaj. Pritisnite sklopku smjera vrtnje

valika (11) prema dolje do znaka « = ». Pokrenite

3. Montiranje sabirnog spremnika (sl. G) uredaj zelenom sklopkom za ukljuivanje (2).

+ Postavite blokadu (13) na sabirnom spremniku (8) u Zaustavite uredaj crvenom sklopkom za isklju€ivanje
najnizi polozaj (sl. G). (3). Uklonite uglavljeni materijal. Pritisnite sklopku

» Uvucite sabirni spremnik do kraja u postolje. (11) do znaka « - ». Uredaj je spreman za rad.

+ Pomaknite blokadu (9) na sabirnom spremniku (8) + Pustite sjeckalicu da potpuno usitni stavljeni
ponovno do kraja prema gore (sl. I). sjeckani materijal, a tek zatim stavite novi

sjeckani materijal.

9. Rukovanje + Ne gurajte sjeckani materijal rukama, nego za to

rabite samo specijalni nabija¢ (c) ili drugi sjeckani

Pozor! Sjeckalicu je moguce pokrenuti samo kada je materijal.

sabirni spremnik (8) uvuéen u pokreta¢ i blokada (9) + Iskljucite sjeckalicu nakon zavr§enog rada i odvojite

se nalazi u gornjem polozaju. je od mreze.

Napomena: Kako biste pokrenuli sjeckalicu, sklopka Praznjenje sabirnog spremnika

smjera vrtnje valjka (11) mora biti u polozaju ,,I*. » Zaustavite sjeckalicu sklopkom za iskljucivanje (3).

« Postavite blokadu (9) u doniji polozaj.
Upravljacka ploca (sl. B) * lzvucite sabirni spremnik (8) i ispraznite ga.
* Sklopka za ukljuéivanje (2): Pritiskom ove tipke * Ponovno umetnite sabirni spremnik (8) i pomaknite
sjeckalica se pokrece. blokadu (9) prema gore.
* Sklopka za iskljucivanje (3): Pritiskom ove tipke
sjeckalica se zaustavlja. Namjestanje protunoza
* Sklopka smjera vrtnje valjka (11): Protunoz i valjak s nozevima tvornicki su
+ Tipka ,A“ — nalijevo: Pritiskom ove tipke valjak optimalno namjesteni. Samo u sluéaju trosenja
s nozevima vrti se nalijevo, $to je potrebno kako potrebno je dodatno namjestanje protunoza.
bi se oslobodio uglavljen sjeckani materijal. Ova Radi optimalnog rada potrebno je da razmak izmedu
funkcija moguca je samo kada sjeckalica radi. protunoza i valjka s nozevima iznosi cca 0,50 mm.

« Tipka ,¥“ — nadesno: Ova tipka omogucava » Pokrenite sjeckalicu.
prebacivanje valijka s noZzevima s vrtnje nalijevo « Okrecite vijak za namjestanje (5) nadesno dok ne
ponovno na vrtnju nalijevo. Cujete slab zvuk struganja.

+ Sklopka za ponistavanje (12): Zastita od + S pola okretaja vijka za namjestanje (5) nadesno
preoptereéenja. valjak s noZevima priblizava se protunozu za 0,50

mm.

Rad sa sjeckalicom

Sjeckajte uvenule, nekoliko dana uskladiStene vrtne POZOR: Ako noz sjeckalice dodirne protunoz, on ¢e

otpatke i grane naizmjence s granama kako biste se brusiti i male metalne strugotine mogu ispasti iz

izbjegli zacepljenje. otvora za izbacivanje. To nije pogreska, ali potrebno

» Pobrinite se za to da je sabirni spremnik (8) ispravno je namjestiti samo primjerenu mjeru jer ¢e se inace
uvucen u postolje i da se blokada (9) nalazi u gornjem protunoz prijevremeno istrositi.
polozaju.

 Prikljucite sjeckalicu na opskrbu elektroenergijom. Zastita od preopterecenja

+ Pokrenite sjeckalicu sklopkom za ukljucivanje (2). U slu€aju preoptereéenja npr. zbog debelih grana,

» Napunite sjeckani materijal u lijevak i materijal ¢e se uredaj ¢e se automatski iskljuciti.
uvlagiti. Nakon kratkog razdoblja hladenja (cca 5 min) pritisnite

sklopku za ponistavanje (12).
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10. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljuéen je spreman za
rad. Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN.

Korisni¢ki montiran mrezni priklju¢ak i koristeni
produzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni priklju¢ni vod

Na elektriénim priklju€nim vodovima &esto nastaju

oStecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

» Utisnuéa, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz
prozore ili procjepe u vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévrscenja ili provodenja
priklju€nog voda.

» Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.

+ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

+ Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi ostecéeni priklju€ni vodovi ne smiju se rabiti i zbog
ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito  provjeravajte  o$te¢enost  elektriénih
prikljuénih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to
da priklju¢ni vod nije priklju¢en na elektri¢nu mrezu.
Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vazeéim propisima
VDE i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s oznakom
HO5VV-F.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora biti 230 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati popreéni
presjek od 2,5 mm2.

Nagcin priklju€ivanja X

Ako se mrezni priklju¢ni kabel ovog proizvoda oSteti,
potrebno ga je zamijeniti posebnim mreznim priklju¢nim
kabelom koji se moze nabaviti od proizvodaca ili njegove
servisne sluzbe.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije obaviti

samo ovlasteni elektricar.

» Proizvod ispunjava zahtjeve norme EN 61000-3-
11 i podlijeze posebnim uvjetima priklju€ivanja. To
znali da nije dopustena uporaba na proizvoljnim,
slobodno odabranim spojnim to¢kama.

* Proizvod moze uzrokovati privremena kolebanja
napona u nepovoljnim uvjetima elektricne mreze.

* Proizvod je predviden isklju¢ivo za uporabu na
spojnim to¢kama koje
a) ne prekoracuju maksimalno dopus$tenu mreznu
impedanciju ,Z” (Zmax. = 0,3535 Q) ili
b) imaju optereéenje elektricne mreze trajnom
strujom od najmanje 100 A po fazi.

* Vi kao korisnik morate osigurati, po potrebi i u
dogovoru s elektrodistribucijskom tvrtkom, da
spojna toCka preko koje Zelite napajati proizvod
ispunjava jednu od gore navedenih zahtjeva a) ili b).

Kod jednofaznih izmjeni¢nih motora za strojeve s
visokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporuéujemo
zastituod C 16 Aili K 16 Al

11. Ciséenje i odrzavanje

Zatrazite od servisne sluzbe s nasim ovlastenjem da
obavlja radove koji nisu opisani u ovom priruéniku.
Rabite samo originalne dijelove.

Prilikom rukovanja valjkom s noZevima nosite rukavice.

Prije svih radova odrzavanja i CciSéenja iskljuCite
uredaj, izvucite mrezni utika¢ i pri¢ekajte da se valjak
s nozevima zaustavi.

Op¢i radovi ¢iS€enja i odrzavanja

Ne prskajte tihu sjeckalicu vodom. Opasnost zbog

elektricnog udara!

+ Odrzavajte uredaj, kotaCe i ventilacijske otvore
uvijek Cistima. Za ciS¢enje rabite Cetku ili krpu, ali
ne sredstva za CiSéenje ili otapala.

» Prije svake uporabe provjerite postoje li oSte¢enja
na uredaju, a naro€ito na zastitnim napravama kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni dijelovi. Provjerite
pritegnutost svih matica, svornjaka i vijaka.

« Provjerite postojanje oSteéenja i uévr§éenost pokrova
i zaStitnih naprava. Po potrebi ih zamijenite.

+ Cuvajte uredaj na suhom mjestu i izvan dosega
djece. Ne omatajte uredaj najlonskim vreéama jer bi
se mogla stvoriti viaga.

Pozor!
Prije svih radova odrZavanja izvucite mrezni utikag.

Prikljuéci i popravci
PrikljuCivanja i popravke elektricne opreme smije
obaviti samo ovlasteni elektri¢ar.
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Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Servisne informacije

Valja voditi ratuna o tome da kod ovog proizvoda
sljede¢i dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili
prirodnom troSenju, odnosno da su sljedeéi dijelovi
potrebni kao potro$ni materijali.

Potros$ni dijelovi*: Ugljene Eetkice, nozevi, valjak

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

12. Skladistenje

* Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom,
suhom mjestu koje je zasticeno od smrzavanja i
nepristupaéno djeci.

+ Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 i 30
°C.

+ Cuvaijte alat u originalnom pakiranju.

» Pokrijte alat kako biste ga zastitili od prasine ili
vlage.

+ Cuvaijte priruénik za uporabu pored alata.

13. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se

@9 @‘h @ reciklirati. Molimo Zbrinite

ambalazu na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektriéni i elektronicki uredaji ne
Espadaju u kuéanski otpad, nego ih valja

odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugradeni
u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi tako
da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je
zakonom o baterijama.

* Vilasnici i korisnici elektricnih i elektronickih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znadi da otpadne

elektricne i elektronicke uredaje nije dopusteno

zbrinjavati u kuéni otpad.

Otpadne elektricne i elektroni¢ke uredaje moguce je

besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
(npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektricnih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vrsti
uredaja, s duljinom rubova od maksimalno 25
centimetara, mozete bez prethodne nabave novog
uredaja besplatno predati proizvodacu ili nekom
drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od

proizvodaca privatnom kué¢anstvu on moze omoguciti

besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja
na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se
servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za

zbrinjavanje otpadnih elektricnih i elektronickih

uredaja.
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14. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Problem Moguéi uzrok Rjesenje
Ispravno umetnite sabirni

Sabirni spremnik nije u ispravnom polozZaju spremnik i provjerite blokadu
(vidi Stavljanje u pogon)

Ponovno ukljucite sjeckalicu

Motor je preopterecen (vidi Stavljanje u pogon)

Motor se ne pokreée

Zatrazite od elektriCara

da provjeri utiénicu, kabel,
vod i utika¢ (vidi Elektri¢no
priklju€ivanje)

Ne postoji mrezni napon

Promijenite smjer vrtnje (vidi

Valjak s nozevima vrti se nalijevo -
Stavljanje u pogon)

. . . Gurajte sjeckani materijal
Vrtni otpadci se ne uvlace Sjeckani materijal je premekan samo specijalnim nabijacem
za sjeckalicu

Otpustite blokadu (vidi

Valjak s nozevima je blokiran -
Stavljanje u pogon)

Ponovno namjestite
Protunoz nije ispravno namjesten protunoz (vidi Stavljanje u
pogon)

Sjeckani materijal visi ulanéano
jedan na drugom
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred uporabo upostevajte vse varnostne napotke!

Pred zagonom preberite celotno besedilo navodil za uporabo.

Uporabljajte zas¢itna oc€ala in zas¢ito za sluh.

Nosite delovne rokavice.

Ne uporabljajte kot stopnico.

Poskrbite, da v nevarnem obmocju ne bo tretjih oseb.

Zascitite napravo pred dezjem. V primeru dezZja naprave ne pu$cajte

Z///// na prostem.

Izvlecite omrezni vtic.

Zaradi premikajocih in vrtecih se delov lahko pride do hudih poskodb.
Rok in nog ne priblizujte vrte¢im se rezilom.
a9}
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L
94 Zajaméeni nivo moci zvoka.
4B

Zaklep je odprt

Zaklep je zaprt

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Razred zasgite 2

Nastavitev nasprotnega noza
r p 9

Smer delovanja naprej/nazaj

Teza

% @ Premer veje

é:(é; Vrtilna frekvenca valjev

V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo va$o varnost, ozna-
¢ili s tem znakom.

! ! |1zdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* Neupostevanje navodil za uporabo

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njavi z njimi,

* nenamenski uporabi

* lzpadi elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanjSanju ¢asov izpada in poveganju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave. Poleg varnostnih dolo¢il v
teh navodilih za uporabo morate nujno upostevati pred-
pise svoje drzave, ki veljajo za uporabo naprave. Na-
vodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v pla-
stiéni ovitek, tako da bodo zas&itena pred umazanijo
in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka upravljalna
oseba prebrati in skrbno upostevati omenjena navodi-
la. Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so pouce-
ne o uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane
s tem. UpoStevajte zahtevano najnizjo starost. Poleg
varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih pred-
pisov vasSe drzave morate pri uporabi identi¢nih stro-
jev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. A +J + K)

Odprtina za vstavljanje
Stikalo za vklop

Stikalo za izklop
Zgorniji del stroja
Nastavni vijak
Podporna noga

Kolo

Lovilna posoda

9. Zaklep

10. Omrezni priklju¢ek

11. Stikalo za smer vrtenja valjev
12. Stikalo za ponastavitev
13. Polgred

14. Varovalna matica

15. Tulec kolesa

16. Podlozka

17. Kolesni pokrov

18. Utor

O NGO ®N =

a. Vijacni kljué
Sestkotni kljué
Tlacilka

3. Obseg dostave

« Zgorniji del stroja

« Tlacilka

» Polgred

* Lovilna posoda z zaklepom
» Tekalno kolesce (2x)

» Samozaporna matica (2x)
* Tulec kolesa (2x)

» Podlozka (2x)

» Kolesni pokrov (2x)

+ Vijaéni klju¢

+ Sestkotni kljug

* Navodila za uporabo

Pribor:
* Vrtne Skarje
* Rokavice
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4. Namenska uporaba

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montaZzo ter navodila za uporabo v priro¢niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrZujejo, morajo biti z
njim seznanjeni in pou¢eni o morebitnih nevarnostih.
Spremembe na stroju v celoti izkljuCujejo garancijo
proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posle-
dica.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in
originalnim priborom proizvajalca.

UposStevati morate proizvajaléeve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehniénih po-
datkov.

Vrtni sekljalnik je izdelan izklju¢no za sekljanje vej,

grmov, vrtnih odpadkov, papirja in kartona.

Namenska uporaba vklju€uje sekljanje:

* Vej vseh vrst z maks. premerom 45 mm (odvisno od
vrste in svezZine lesa).

« ovenelih, vlaznih vrtnih odpadkov, ki so skladi$¢eni
Ze nekaj dni, izmeniéno z vejami.

V tihi sekljalnik ni dovoljeno vstavljati kamnov, stekla,
kovine, kosti, umetnih snovi ali oblacil.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-

strijskih obratih ter enakih dejavnostih.
5. Varnostni napotki

» Ta naprava ni namenjena temu, da jo uporabljajo
osebe (vklju€no z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzoruje
oseba, zadolZzena za njihovo varnost, ali so od nje
dobile navodila, kako uporabljati napravo.

+ Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se ne
igrajo z napravo.

* Naprave nikoli ne dovolite upravljati otrokom ali dru-
gim osebam, ki ne poznajo navodil za uporabo. Mi-
nimalna starost upravljalnih oseb je lahko dolo¢ena
s krajevnimi predpisi.

Upostevajte zaScito pred hrupom in lokalne predpise.

Pozor! Pri uporabi elektricnih orodij je treba zaradi
zascite pred elektricnim udarom, nevarnostjo poskodb
in pozara upostevati sledece temeljne varnostne ukre-
pe:

Priprava:

« Naprave nikoli ne uporabljajte, €e so v blizini druge
osebe ali Zivali.

* Med celotnim delovnim postopkom uporabljajte zas-
¢ito sluha in za$¢itna ocala.

* Nosite primerna delovna oblacila, kot so za&¢itne
rokavice, trpezno obutev in dolge hlace. Nikoli ne
nosite ohlapnih oblacil ali oblagil z vise€imi trakovi
ali vrvicami.

« Napravo uporabljajte le na prostem (to pomeni, da
je ni dovoljeno uporabljati ob steni ali drugem togem
predmetu) in na trdni, ravni povrsini.

« Stroja ne uporabljajte na tlakovani povrsini, prekriti s
prodom, na kateri bi izvrzen material lahko povzrogil
poskodbe.

* Pred zagonom preverite, ali so vsi vijaki, matice,
sorniki in drug material za pritrditev dobro pritrjeni.
Pokrovi morajo biti name&¢&eni na ustreznem mestu
in biti morajo v dobrem stanju. Poskodovane ali ne-
berljive nalepke zamenjajte.

* Uporabljajte samo nadomestne dele in dele opreme,
ki jih dostavlja in priporo¢a proizvajalec. Uporaba tu-
jih delov povzrog€i takojs$njo izni¢enje pravic do ga-
rancijskih zahtevkov.

* Ne pustite naprave delovati brez nadzora. Poskrbi-
te, da bo naprava suha in da otroci ne bodo imeli
dostopa do nje.

« Napravo povezite le z ustrezno ozemljenim napajal-
nim omrezjem. Vti¢nica in kabelski podaljSek mora-
ta biti opremljeni z delujo¢im zas&itnim vodnikom.

« Ce napravo uporabljate na prostem, jo morate pove-
zati z vtiénico z odklopnikom na rezidualni tok (FI-
-stikalo) s stopnjo merjenja rezidualnega toka, ki ni
vi§ja od 30 mA.

« Pri zagonu stroja ne smete biti v obmogju izmeta.

www.scheppach.com Sil93



Delo z napravo:
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Pred zagonom naprave se prepric¢ajte, da je polnilni

lijak prazen.

Glave, las in delov telesa ne priblizujte polnilnemu

lijaku.

Med delovanjem naprave ne segaijte v polnilni lijak.

Po izklopu naprava $e nekaj ¢asa deluje.

Vedno bodite pozorni na ravnotezje in dobro posta-

vitev. Med vstavljanjem materiala se ne prepogibajte

naprej nikoli ne stojte na mestu, ki je visje od na-
prave.

Bodite pozorni na to, da v materialu, ki ga vstavljate,

nikoli ni trdih predmetov, kot so kovina, kamni, steklo

ali drugi tujki.

Naprave nikoli ne uporabljajte na dezju in med sla-

bim vremenom. Delajte samo ob dnevni svetlobi ali

dobri osvetlitvi.

Z napravo ne delajte, Ce ste utrujeni ali nekoncentri-

rani, pod vplivom alkohola ali tablet. Vedno poskrbi-

te za pravocasen delovni odmor.

Izklopite napravo in izvlecite omrezni vtic:

« &e naprave ne uporabljate, jo prenasate ali jo pus-
tite nenadzorovano;

« preden zaCnete sproS¢ati blokirano rezilo;

« &e napravo preverjate, Cistite ali odstranjujete
blokade;

« Ce izvajate postopke ciS€enja ali vzdrzevanja ali
&e menjavate pribor;

« Ceje elektri¢ni kabel ali kabelski podalj$ek posko-
dovan ali zapleten;

« ¢e zZelite napravo premakniti ali jo dvigniti;

« C€e v napravo zaidejo tujki, ¢e zaéne naprava od-
dajati nenavaden hrup ali se za¢ne tresti (pred
vnovi¢nim zagonom preverite morebitne poskod-
be).

Poskrbite, da se obdelan material ne bo kopigil v

predelu izmeta; to lahko onemogoda pravilen izmet

in vodi do povratnega udarca materiala prek polnil-
nega lijaka.

Ne prenasajte ali nagibajte naprave pri delujoéem

motorju.

Rok, drugih delov telesa in oblagil nikoli ne vstavljaj-

te v polnilni lijak, kanal za izmet ali v blizino drugih

premicnih delov.

« Ce je polnilna ali izhodna odprtina stroja zamase-
na, izklopite motor in izvlecite omrezni vti¢, preden
odstranite ostanke iz odprtine za vstavljanje ali
kanala za izmet. Bodite pozorni na to, da na mo-
torju ni ostankov odpadnih snovi in drugih usedlin.
Na ta nacin boste motor za3gitili pred poskodbami
ali morebitnim pozarom. Imejte v mislih, da za¢ne
pri zagonu zagonskega mehanizma pri napravah, ki
za delovanje uporabljajo motor, delovati tudi rezalno
orodje.

+ Ce v rezalno orodje zaidejo tujki ali &e stroj oddaja
nenavadne zvoke ali se nenavadno trese, nemudoma
izklopite motor in pustite, da se stroj zaustavi. Izvedite
te postopke:

« Preverite, ali je stroj poSkodovan.

« preverite, ali so deli dobro pritrjeni, po potrebi jih
dodatno pritrdite.

* Morebitne poSkodovane dele zamenjajte ali popra-
vite, pri ¢emer morajo imeti zamenjani deli enake
lastnosti.

» Bodite pozorni na to, da bodo vsi pokrovi in deflektor;ji
names$c¢eni na ustreznem mestu in v dobrem stanju.

Previdno! Tako se izognete poSkodbam naprave in mo-

Znim posledi¢nim telesnim poSkodbam:

* Redno C¢istite prezragevalne odprtine in upostevajte
navodila za vzdrZevanje.

« Svoje naprave ne preobremenjujte. Delajte le v nave-
denem obmocju modi. Pri tezkih delih ne uporabljajte
strojev z nizko zmogljivostjo. Naprave ne uporabljajte
v namene, za katere ni predvidena.

* Napravo izklopite Sele takrat, ko je polnilni lijak po-
polnoma prazen, saj se lahko naprava v nasprotnem
primeru zamasi, kasneje pa je morda ne bo ve¢ mo-
goce zagnati.

* Naprave ne poskuSajte popravljati sami, razen Ce
imate temu primerno izobrazbo. Vsa dela, ki niso
opisana v teh navodilih za uporabo, lahko opravlja le
osebje nasega servisnega centra.

Elektriéna varnost

Previdno: Prepreite nesrece in poSkodbe zaradi elek-

triénega udara:

« Za namestitev kabelskega podaljska uporabite temu
namenjeno drzalo kabla.

» Poskodovanega kabla, sklopke in vti¢a ali priklju¢nih
vodov, ki ne ustrezajo predpisom, ni dovoljeno upo-
rabljati. Ce pride do poskodbe omreznega kabla, vti¢
nemudoma izvlecite iz vti¢nice. V nobenem primeru
se ne dotikajte omreznega kabla, dokler je omrezni
vti€ vstavljen v vti¢nico.



+ Ce se elektriéni prikljugni vodnik te naprave posko-
duje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da
se izognete nevarnostim.

* Ne uporabljajte naprave, e stikalo ne omogoca
vklopa ali izklopa. PoSkodovana stikala morajo biti
zamenjana v naSem servisnem centru.

* Uporabljajte le vodoodbojne kabelske podaljske,
primerne za zunanjo uporabo. Precni prerez ka-
belske zile kabelskega podaljSka mora znasati vsaj
2,5 mm?2. Pred uporabo vedno popolnoma odvijte
kabelski boben. Preverite, da kabel ni poSkodovan.

+ Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢ iz vti¢-
nice. Kabel zas¢itite pred vrocino. oljem in ostrimi
robovi.

A OPOZORILO! To elektrino orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo-
Eenih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe medi-
cinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poSkodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred uporabo elektricnega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi
varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri
delu do pojava ostalih tveganj.

« Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

* Preden izvajate nastavitvena ali vzdrzevalna dela,
izpustite tipko za zagon in izvlecite omrezni vti¢.

» Kiljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* lzogibajte se nakljuénemu zagonu stroja: Ko vtikaé
vtaknete v vti€nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena.

» Uporabite orodje, ki je priporo¢eno v teh navodilih
za uporabo. S tem dosezete, da va$ stroj doseze
optimalno mo¢.

» Kadar stroj deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmodje.

6. Tehni¢ni podatki

. . 650 x 455 x 910
Dimenzije D x S x V
mm
Rezilni valj @ 90 mm
Stevilo rezil 8
Zbirna posoda
" 601
Zmogljivost
Transportna kolesca @ 175 mm
Teza 20,5 kg
najv. premer veje 44 mm

Motor 230-240V ~ 50 Hz
Nazivna zmogljivost P1 2800 W
Steyllo vrtljajev rezilnega 60 (1/min)
valja
Nacin delovanja P40
Tehni¢ne spremembe so pridrzane!
Karakteristike hrupa
ZajamCeni nivo moci zvoka L, 94 dB
Izmerjen nivo moci zvoka L, 91,7 dB
Merilna negotovost K 2,67 dB
Raven hrupa LpA 79,1dB
Merilna negotovost K 3dB

Napotek: Navedene vrednosti zvoka so ugotovljene s
standardnim preizkusnim postopkom in jih lahko upora-
bite, da med seboj primerjate razlicna elektri¢na orod-

ja. Poleg tega so te vrednosti primerne za vnaprej$njo

precenitev obremenitev za uporabnika, ki nastanejo
zaradi hrupa.

7. Pred zagonom

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

* Odprite embalaZzo in napravo previdno vzemite ven.

« Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (e obstajajo).

« Preverite, ali je obseg dostave celovit.

« Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom.
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» V primeru reklamacij morate takoj obvestiti prevozni-
ka. KasnejSih reklamacij ne bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega ¢asa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

» Pred prikljucitvijo se prepri€ajte, da se podatki na
tipski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem
omrezju.

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Montaza

/A OPOZORILO!
Pred nastavljanjem naprave vedno izvlecite omre-
zni vtic.

1. Namestitev podporne noge (slika C)

» Sekljalnik zavrtite tako, da lahko podporne noge za-
vrtite za 180°.

+ Potisnite polgred (13) na predviden polozaj na pod-
porni nogi. (slika D)

2. Namestitev tekalnih kolesc (slika E/F)

* Namestite tekalni kolesci, kot je prikazano na sliki
F. Za pritrjevanje uporabite priloZzeno orodje. NA-
POTEK: Ce se os med zategovanjem vrti, uporabite
inbus klju¢ (b), s katerim lahko os pridrzite med za-

tegovanjem.
+ Ko pritrdite varovalno matico (14), na-
mestite  kolesni pokrov (17) na kolo (7).

Polozaj je dolo€en z utori (18).

3. Namestitev lovilne posode (slika G)

» Premaknite zaklep (13) na lovilni posodi (8) v prvi
polozaj (slika G).

» Lovilno posodo v celoti potisnite v podnozje.

+ Zaklep (9) na lovilni posodi (8) znova potisnite po-
polnoma navzgor (slika I).

9. Uporaba

Pozor! Sekljalnik lahko zazenete le takrat, ko je lo-
vilna posoda (8) vstavljena v podnozje, zaklep (9)
pa je v zgornjem polozaju.

Napotek: Za zagon bencinskega vrtnega rezalnika
mora biti stikalo za smer vrtenja valjev (11) nastav-
ljeno na »l«.

Nadzorna plosca (slika B)

« Stikalo za vklop (2): S pritiskom te tipke sekljalnik
zazenete.

« Stikalo za izklop (3): S pritiskom te tipke sekljalnik
zaustavite.

« Stikalo za smer vrtenja valjev (11):

+ Tipka » A« — v nasprotni smeri urinega kazalca: Ce
pritisnete to tipko, se rezilni valji vrtijo v smeri urine-
ga kazalca. Na ta nacin lahko odmasite zagozden
material za sekljanje. Ta funkcija je na voljo le takrat,
ko sekljalnik Ze deluje.

« Tipka »¥« — v smeri urinega kazalca: S to tipko lah-
ko vrtenje rezilnih valjev iz nasprotne smeri urinega
kazalca preklopite nazaj na vrtenje v smeri urinega
kazalca.

+ Stikalo za ponastavitev (12): Preobremenitvena
zasgita.

Delo s sekljalnikom

Izmeniéno sekljajte ovenele vrtne odpadke, ki so

ze nekaj dni skladiS€eni, in veje, da se material ne

zagozdi.

» Preverite, ali je lovilna posoda (8) pravilno vstavljena
v podnozje in ali je zaklep (9) v zgornjem polozaju.

« Povezite sekljalnik z elektri¢nim napajanjem.

» Zazenite sekljalnik s stikalom za vklop (2).

« Vstavite material za sekljanje v polnilni lijak. Napra-
va povle€e material v notranjost.

+ Pozor: Ce se material zagozdi, najprej pritisnite
rdeCe stikalo za izklop (3), da napravo zaustavite.
Stikalo za smer vrtenja valja (11) potisnite navzdol
na znak » = ». Zazenite napravo z zelenim stikalom
za vklop (2). Zaustavite napravo z rdecim stikalom
za izklop (3). Odstranite zagozden material. Potisni-
te stikalo (11) na znak » - ». Naprava je pripravljena
na delovanje.

» Preden vstavite nov material za sekljanje, poca-
kajte, da sekljalnik popolnoma seseklja ze vsta-
vijen material.
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» Materiala za sekljanje ne potiskajte v notranjost na-
prave z rokami. V ta namen uporabite posebno orod-
je za potiskanje (c) ali drug material za sekljanje.

+ Ko delo kon¢ate, sekljalnik izklopite in izvlecite kabel
iz omrezja.

Izpraznite lovilno posodo

» Zaustavite sekljalnik s stikalom za izklop (3).

» Premaknite zaklep (9) v spodnji polozaj.

* lzvlecite lovilno posodo (8) in jo izpraznite.

* Znova vstavite lovilno posodo (8) in zaklep (9) znova
premaknite navzgor.

Nastavitev nasprotnega noza

Polozaj nasprotnega noza in rezilnega valja je op-

timalno nastavljen v tovarni. Polozaj nasprotnega

noza je treba dodatno nastavitile v primeru obrabe.

Za optimalno delovanje mora razdalja med

nasprotnim nozem in rezilnim valjem znasati pribl.

0,50 mm.

» Zazenite sekljalnik.

+ Vijak za fino nastavljanje (5) vrtite v smeri urinega
kazalca, dokler ne zasliSite rahlega zvoka brusenja.

+ Ce nastavni vijak (5) nato v smeri urinega kazalca
zavrtite Se za polovico obrata, se rezilni valj za 0,50
mm pribliza nasprotnemu nozu.

POZOR: Ce pride do stika med nozem sekljalnika in
nasprotnim nozem, pride do brusSenja nasprotnega
noza, iz odprtine za izmet pa lahko zaénejo padati
drobni kovinski ostruzki. To ni napaka, vendar je
treba polozaj prilagoditi, saj pride v nasprotnem
primeru do prezgodnje obrabe nasprotnega noza.

Preobremenitvena zascita

Pri preobremenitvi, na primer zaradi predebelih vej, se
naprava samodejno izklopi.

Po kratkem obdobju ohlajanja (pribl. 5 min) pritisnite
stikalo za ponastavitev (12).

10. Elektriéni prikljuéek

Namescéeni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravijen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN.

Omrezni prikljuéek in uporabljen podaljSek na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis¢anci, ¢e prikljuéne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju€nih vodov.

+ Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

« pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
logilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmeniéni tok

* Omrezna napetost mora biti ~ 230 V.

* Podaljski do 25 m morajo imeti precni prerez 2,5
mm2,

Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljuéni vod tega izdelka poskodovan,
ga je treba zamenjati s posebej pripravljenim omrez-
nim prikljuénim vodom, ki ga lahko nabavite pri proi-
zvajalcu ali pri njegovi sluzbi za stranke.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektri€arji.

* lzdelek izpolnjuje zahteve EN 61000-3-11 in je za-
vezan posebnim pogojem za prikljuéek. To pomeni,
da uporaba na poljubnih, prosto izbirnih priklju¢nih
tockah ni dovoljena.

* lzdelek lahko ob neugodnih pogojih elektricnega
omrezja povzroci prehodno napetostno nihanje.

* lzdelek je predviden izkljuéno za uporabo na
prikljuénih tockah, ki
a) ne prekoraciti najvecje dovoljene omrezne impe-
dance »Z« (Zmax. = 0,3535 Q) ne presezite ali
b) omogocajo neprekinjene tokovne obremenitve
omrezja vsaj 100 A na fazo.
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+ Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posve-
tovanjem z vasim podjetjem za oskrbo z elektri¢no
energijo, da vasa priklju¢na tocka, na katero Zelite
prikljuciti proizvod in ga uporabljati, izpolnjuje obe
od zgoraj navedeni zahtevi, a) in b).

Pri enofaznem motorju na izmeni¢ni tok priporoéamo,
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

11. Ciséenje in vzdrzevanje

Dela, ki niso opisana v teh navodilih, prepustite
eni od servisnih sluzb, ki smo jih pooblastili. Upo-
rabljajte samo originalne dele.

Pri delu z rezilnim valjem uporabljajte zas¢&ito rok.
Pred vsakim vzdrZzevanjem in ¢iS€enjem napravo izklo-
pite, izvlecite omrezni vti¢ in po¢akajte, da se rezilni

valj ustavi.

Splosno o ¢is€enju in vzdrzevanju

Tihega sekljalnika nikoli ne Skropite z vodo. Ne-

varnost elektricnega udara!

+ Poskrbite, da bodo naprava, kolesa in odprtine za
prezragevanje vedno Cisti. Za ¢iS¢enje uporabljajte
Sc¢etko ali krpo, ne uporabljajte pa Cistilnih sredstev
oz. topil.

* Pred vsako uporabo preverite morebitne poSkodbe
naprave, Se posebej varovalnih naprav, kot so nepri-
trjeni, obrabljeni ali poSkodovani deli. Preverite, ali
so vse matice, sorniki in vijaki dobro pritrjeni.

* Preverite, ali so pokrovi in zaS¢itne naprave posko-
dovane in pravilno names$c¢ene. Po potrebi jih za-
menjajte.

* Napravo hranite na suhem in izven dosega otrok.
Naprave ne prekrivajte z najlonskimi vre¢kami, saj
lahko pride do kopi¢enja vlage.

Pozor!
Pred vzdrzevanjem izvlecite omrezni vtic.

Prikljucki in popravila
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

» Podatki na tipski plo$¢ici motorja

Informacije o servisu

Upostevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: oglene $¢etke, rezilo, valj

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

12. Skladis¢enje

* Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem,
otrokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmr-
zovanja.

« Optimalna temperatura skladiSéenja je med 5 in
30 °C.

» Orodje shranjujte v originalni embalazi.

« Pokrijte orodje, da ga zas$¢itite pred prahom ali vlago.

» Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

13. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

A VA
%(:9 @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate

f— zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni€enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svo-
jih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli za-
vregil

» Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektric-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.
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+ Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezpla¢no - Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
oddate na naslednjih mestih: goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov sluzbi.

oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja) + Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno. naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, « Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro- evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$- mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini. la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih

naprav med odpadke.
14. Pomo¢ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Tezava Mogo¢ vzrok Ukrep
Vstavite zbiralnik v pravilnem

Zbiralnik ni v pravilnem polozaju poloZaju in preverite zaklep
(glejte razdelek o zagonu)

Znova vklopite sekljalnik

Motor je preobremenjen (glejte razdelek o zagonu)

Motor se ne zazene

Strokovnjak elektrik naj
preveri vti¢nico, kabel,

Ni omreZne napetosti napeljavo in vti¢ (glejte
razdelek o priklopu na

elektricno omrezje)

Rezilni valj se vrti v nasprotni smeri urinega Spremenite smer vrtenja

kazalca (glejte razdelek o zagonu)
Naprava vrtnih odpadkov ne ) o Potisnite material za
povlege v notranjost Material za sekljanje je premehak sekljanje s posebnim

orodjem za potiskanje

Odstranite blokado (glejte

Rezilni valj je blokiran razdelek o zagonu)

Material za sekljanje se drzi
skupaj

Nastavite nasprotni noz

Nasprotni noz ni pravilno nastavljen (glejte razdelek o zagonu)
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Kopformitét geman EU-Richtlinien und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following colnformilty under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

DE

GB

¢z pro vyrobek HR normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: LEISEHACKSLER - GS60
Article name: QUIET CHOPPER - GS60
Nom d’article: BROYEUR SILENCIEUX- GS60
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5904403901 / 59044039969
B 20141201EU | [l200422:ec | [ sore86/EWG_o6/58/EG | [ 2000/14/EG_2005/88/EG
B 2014135EU | [2014ese0 | [ o0r308/EWG \ Annex V
Annex VI
n 2014/30/EU ‘ n 2011/65/EU* ‘ . Noise: measured L, = 91,7 dB; guaranteed L, = 94 dB
P =xx KW; L/d = cm
X | Notified Body: TUV SUD Certification and Testing (China) Co.,
2006/42/EG Ltd. Shanghai Branch
Annex IV 3F, No. 151 Heng Tong Road Shanghai 200070, P.R. China
Notified Body: Notified Body No.:0123
Notified Body No.:
Certificate No.: 2016/1628/EU
Emission. No:

Standard references:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 50434:2014; EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021;
EN 61000-3-2:2019/A1:2021; EN61000-3-11:2019

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 13.05.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2017 Documents registrar: David Riimpelein
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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